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`ಐವೇದನೆ, 
ಖಂ 
"ಔಡೊಂದು ಆಗಿಹೋದ ಸಂಗತಿಯ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಸಂಗತಿಗಳಿ 
ಲ್ಲವೂ ನಿಜವೇ; ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವದತಿ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆ೦ದು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ನನಗೆ ಆಗ್ರಹಪೂವಳಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆ ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೇ ಬೇರೆ ಹೆಸಕು-ಜಿಸೆಗಳಿಂದ 
ಒರೆದು ಪ್ರಕಬಿಸಿಕುತ್ತೀನೆ. 
ಕಥೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಬೋಧಪ್ರದವೂ, ಯಥಾರ್ಥಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಯತಿಕ್ತವೂ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಇದರ ಮೊದಲನೇ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಬಹು ಬೇಗನೆ 
ತೀರಿಹೋದವು. ಆದರೂ ಈ ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೀವ್ರ ಹೊರಡಿಸು 
ವೆದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹೊಸ ವಾಜಕರ ಸಂತತ ಬೇಡಿಕೆಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಈಗ 
ಮತ್ತೆ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿಕುತ್ತಡೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕನ್ನಡ ಬಂಧುಗಳು ಎಂದಿ 
ನೆಂತಿ ಇದಕ್ಕೂ ಅಶ್ರಯವನ್ನೀಯಬೆ ಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆನಂದವನ, 
ತಾ| ೧-೧೧-೧೯೩೦, ಲೇಖಕ, 
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೧ನೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಲು. 
ರೀ 

ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರೇ, ನಮ್ಮ ತಿತಿಕಂಠನು ಘಾಕುಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು ಮಹಾಯುದ್ಧ ವು. ಮುಂಗಿದನ೦ತಕ; ಅಂದರೆ ಇ. ಸ ೧೯೧೯-೧೯೨೦ 
ರಲ್ಲಿ, ಮಹಾಯುದ್ಧ ವು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ-ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಜರ್ಜರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆಗೆ ತಾನೆ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊ೦ದಿರಬಹುದು, ಹಳ್ಳಿಪಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಗರ- ಸಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ರಿಕ್ರೂಟ್ಸಿ 
ನಿಕೂಟ್ಸ'ವೆ೦ಬ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯು ಇದೀಗ ಅಡಗಿರಬಹುದ್ದು ನಮ್ಮ ಹಿಂದು 
ಸ್ತ್ಯಾನೆದ ಜನರು ನಾನಾ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ಮಹಾಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಶ್ಮ 
ಫಂಡು, ಕಾಣಿಕೆ, ರಿಕ್ರೂಟ್ಟಗಳ ಆಹುತಿಯಿಂದ' ಆ ಕಣದೇವತೆಯತಿ ಶಾಂತ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಕುಂದಿಹೋಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಸಾರೋದ್ಯೋಗಗಳು ಆಗತಾನೆ 
ತಲೆಯಶ್ತ ತೊಡಗಿದ್ದವು. ಗಾಡಿಯ (ಒಬ್ಬ ಅಪುಕದ) ಹಳದೀ ಜಬೋಳಗಳೂ, 
ಕಂಗೂನ ಕಡೆಯ ಹಿಟ್ಟಕ್ಕಿಗಳೂ ಪೇಟಿಗೆ ಬಾರದಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾಕು ವಾರಗಳೇ ಆಗಿಕ 
ಬಹುದು. ಆ ಹೊ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕದನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು 
ತಿಂದು ಮೈ-ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ನೋವೂ, ಅಶಕ್ತತೆಯೂ, ಇದೀಗ ತುಸ 
ಕೆಡಿಮೆಯಾಗಹತ್ತಿ ರಬಹುದು, ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮೂರ 
ಕಡೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದೇ ಈ ಸಲ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹದವಾಗಿ 
ಮಳೆಯಾದ್ದರಿ೦ದ ಹೊಲದೊಳಗಿನ ಬೆಳೆಗಳು ನೋಡುವವರ ಸ ಯನ್ನ 
ಆಕರ್ಪಿಸುವಂಥವಾಗಿದ್ದ ವು. ಮಳೆ- ಬೆಳೆಗಳ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ಬಳಿಕ ದನ-ಕರು 
ಗಳ, ಆಳು-ಹೋಳುಗಳ್ಳ, ತೆಟ್ಟಿ.ಸಾವ್ರಕಾರರ ಆನ೦ದಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯೇ? ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿನಕ್ಕೂ, ಸತ್ತ ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿನಕ್ಕೂ ಏಕೋಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹೋಳಿಗೆ ತುಪ್ಪಡಿಂದ ಕೈ ತೊಳಕೊಳ್ಳುವ ಹಾರುವರ ಜೆಲ್ಲಾಟಿವಂಶೂ ಆಗೆ 
ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ! ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಇನ*ಫ್ಲುಯಂರುಸಾ ಬೇನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ 
ಜನರ ವರಷಾ೯೦ತಿಕಗಳು ಸವೂಪಿಸಿದ್ದರಿಂದಂಶೂ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೋಲಾ 
ಹಲಕ್ಕೆ ಅಳತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ! 

ಇಂಧೀ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಣಗಡಿಯ ಹಾಕುವರ ಒಬ್ಬ ಚಲುವೆ 


ಬಿ 
ಹುಡುಗನು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನನ ವಯಸ್ಸು ೨೦ರ ಒಳ-ಹೊರಗಿರ 
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ಬಹುದು. ಆತನ ಮೈಬಣ್ಣವು ಶುದ್ಧ ಬಂಗಾರದಂತಿತ್ತು. ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಅಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಕದಿದ್ದ ರೂ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಜಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಅವನ 
ಮೈ-ಕೈಗಳು ಹುರಿಕಟ್ಟಿನವಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ ಅಶಕ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ಕಂಗೆಟ್ಟವಕಂತೆ 
ಅವನ ಅವಯವಗಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವು ಅವನ ದೇಹೆಯಸ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದ್ದವು. ಆತನು ಮೈಸೂರ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಅವನ ಮಾತ್ಸಭಾಸೆಯು ಅದಲ್ಲವೆಂಒದು ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಾದವರಿಗೆ ಬಹು ಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಕುತ್ತಿಶ್ತಲ್ಲದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಮೆಟ್ಟು ತಿಳಿಯ 
ತ್ತಿಕಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಂದನನೇ ನನ್ಮೂರ................ ಕಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಂಡನು. 
ನಮ್ಮೂರು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಗ್ರಾಮವು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕರು, ಲೌಕಿಕರು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕರು, ಭಟ್ಟಂಭಟ್ಟರು, ಸೆಟ್ಟಿ-ಸಾವುಕಾರ, 
ಅಂಗಡಿಕಾಕ, ನೇಕಾರ, ಬಣಗಾರ, ಒಡಿಗೇರ, ಕಮ್ಮಾರ ಮುಂತಾದ ಹೆಡಿ 
ನೆಂಟು ಕಸಬಿನವಕು ಇದ್ದು ಒಳ್ಳೇ ಒಗರಿನಿಂದ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಕಾರದ ಹಾಗು ಎಲ್ಲ ತರಗತಿಯ ಜನರಿದ್ದ ದರಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಿಶ್ತು. ಈಗಿನಂತಹೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಪಾಠಶಾಲೆ, 
ಹಾಯಸ್ಯೂಲು, ಕಾಲೇಜುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಕದಿದ್ದಕೂ ವೈದಿಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಬಹುಶಃ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವೈದಿಕನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಊರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮರೀರೀ ಊರ್ದುಶಾಲೆಗಳೂ, ೧೩-೪ ಇಯತ್ತೆಯ ವರೆಗಿನ 
ಖಾಸಗೀ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಶಾಲೆಯೂ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಪಾಕ-ಉದ್ದಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಗ 
ಕಮ್ಮಾರಿಗಳ ಕಸಬುಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ದೂರದ ಹುಡುಗರು ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡಿಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಗೃಹೆಸ್ಮಕು ಸಧನರೂ ಸುಶೀ 
ಲರೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಒಳ್ಳೇ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾ ಸಂಗಿಗಳಾದೂದರಿಂದ ವೈದಿಕ 
ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೋದುವ ಪರಸ್ಥಳದ ಬಡಹುಡುಗರಿಗೆ ಊಟಿ-ಉಡಿಗೆ 
ಗಳ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಂಡುಟ್ಟು ಇದ್ದು, ಕೆಲವರು ನಮ್ಮೂರ ವೈದಿಕ 
ಕಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞಿಕ...ಉಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಬೇರೆ ಹಲವರು ಕನ್ನಡ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ನಮ್ಮೂರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಶರರಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಿಗೆಳಿಗೊ ಕೊಠತೆಯಿರಲಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಾದರೂ ಹಲಕೆಲವು 
ಪಠಸ್ಥಳದ ಬಡವೋಕರು ಬಂದಿದ್ದು, ನಮ್ಮೂರ ಶಾಲೆಗಳ ಗೌರವವೃಡ್ಳಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಿದ್ದಕು. ಇರಲ, 
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ತೇೀಲೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಮೂಡಣಗಡಿಯ ಫೋಕನು + + 4 4ರ 
ಮುನೆಗೆ ಬ೦ದ ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವ ಸೊಳ್ಳೆ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನೆಂದು ಅವನ 
ಸರಿಜೆೊ (ಡಿಯ ಹುಡುಗರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವನ ಬುದ್ಧ- 
ಚಾಶುರ್ಯ-ಆಡ೦ಬರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮೂರ ವೃದ್ಧರು ಸಹ ತಲೆದೂಗಹತ್ತಿದರು! 
ತಾನು ಬೊಂ೦ಬೈಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲನ್‌ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಟಿರಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನೆಂ''ದು ಅವನು ಕೆಲವು ಸದ್ಗೃೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಕಲ್ಕತ್ತೆಯೆೊಳಗಿನ 
ಯಾನ್ರಡೋ ಒಂದು ಯುನಿನ್ಪರ್ಸಿಟಿಸು ಬಿ ಎ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಜತುರನಾದುದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಹೆರ ನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. "ಇಷ್ಟು 
ಓದಿದ ನೀನು ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಏನು ಕಲಿಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ??' ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಈ ಊರ............ಕ ಬಳಿಗೆ ಕೆಲ ದಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಿ 
ಗರೆಂದು ನಾನು ಬೊ೦ಬೈಯಲ್ಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಹೇಗೂ ಈ ಟರ್ಮಿನಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಇತರ 'ಅಭ್ಯಾಸವೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನಷ್ಟು 
ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ತೀರಿತೆಂದು ಒ್ಸರೆದುರಿಗೆ ಕೊೊಚ್ಚಿದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರೆದುರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಇತರ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಿವೆ; ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಪಾವಿಷ 
ಯವು ತುಸ ಮೆಂದವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಊರಕ............ ರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅವನು ನಮ್ಮೂರ 4 4 4+ 4+ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಕೆ? ಅವರ ಮನೆಯ ಜನರು ಸದ್ವ್ಯಾಸಂಗಿ 
ಗಳೂ, ಸುಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ವಾಚಕರೇ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾ' 
ವದ ಬಗ್ಗೆ ಕಂಡಷ್ಟರ ನುಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಜಲೋ-ಕೆಡಕೆಂದು ತಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿ 
ಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುಣಪರಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಡಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಶೀಲದ ಪರಿಜಯವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? ಮೊದಲನೇ ಬಾಜೀರಾಯನು ಮಹಾ ಷರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಪಿ, ಕಷ್ಟ್ಪಾಳುವೂ, ದಿನಾಲು ತಪ್ಪದೆ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, - ಮರಾಟರ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತು, ಪೂಜ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 


"ಮಸ್ತಾನಿ ಎಂಬ ಯವನ ಯುವತಿಯ ಪ್ರೇಮಕಟಾಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 


ಕ ಘಣತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
ಅಷ್ಟ ಕಮಟ್ಟಿ ಗಾವರೂ ಶೀಲಧ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? ಇಂಥ ಎಸ್ಟೋ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ನಮ್ಮ . ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗು ಅರ್ವಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹ:ದು, ಅಷ್ಟು ದೂರನೇಕೆ? ಈಗಲೂ ಮನೆಮನೆಗೂ ಇದರ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮೂರ......... ಕ ಮನೆಯ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯ ಇದ್ದಿತು. 

ಶಿತಿಕಂಠನು ಬ೦ದನ೦ತಕ ಕೆಲ ದಿನ ಅದನ್ನು- ಇದನ್ನು ಎಂದು ಓದುವ 
ನೆನ ಮಾಡಿದನು, ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದನು; ಆದರೆ 
ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಕೆಲದಿನಗಳ 
ಬ್ಹಿಯೇ ಅವನು ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯ ಹುಡ.ಗೆಯರಿಗೆ 
ಓದು ಕಲಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದನು. ಅವನಿದ್ದ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ನಮ್ಮೂರ ಎಲ್ಲ 
ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ವಿದ್ಯಾವಂತರು. ಹಾಡುವದು-ಬಾರಿಸುವದು, ಲೌಕಿಕ-ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಡರ್ಚಿಸುವದು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಂತಿಂಥ 
ಗಂಡಸಕ ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ಪ್ರೌಢಸುವಾಸಿನಿಯರೂ, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಪ್ರಾಯದ-ಲಗ್ಗ ವಾದ-ಯಖುವತಿಯರೂ, 
ಎರಡು ಮೂರು ಜನ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವರಾದ ಕುಮಾರಿಕೆಯರೂ ಇದ್ದರು. ಆ 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರೋ ರು ವೃದ್ಧರು; ೬-೮ ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು; 
ಹಾಗು ಲಗ್ನವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಯ ಒಬ್ಬಳ ಗಂಡನಾದ ೩೦-೪೫ ವರ್ಷದ 
ಒಬ್ಬ ಗೆಂಡಸು, ಇಷ್ಟೇ ಜನ ಪುರುಷರಿದ್ದ ರು. 

ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರು ಪ್ರೌ ಢವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಗೌರಮಾನ್ವಿತರೂ, 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು; ಅದರೆ ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಉತ್ಪಾಹಭಂಗೆ 
ವಾಗಿ ಮನೆತನದ ಇಲ್ಲವೆ ಇತರ ಯಾವ ಉಸಾಬರಿಯನ್ನೂ ಮಾಸದೆ, "ಹರಿ 
ಹೆರಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಡುಹರೆಯದ ಆ ಗಂಡನು ಮೇಷಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ದ್ವದರಿ೦ದ ಗಂಡಸೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವನಾಗಿಕಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ 
ನಂತೂ ಫೋರನೇ. ಹೀಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲ ಮೂನರು ಗಂಡಸರಿದ್ದ ರೂ, ಅವರ 
ವರ್ಜಸಸ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೃಲ್ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆತನದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆ ಹೆಂಗ 
ಸರೇ ಒಳ್ಳೇ ಒಗರಿನಿಂದ ಸಾಗಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಇದು ಅವರ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಒ೦ದತಿ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಉಚಿತವೂ ಭೂನಣವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ ಬರಬರುತ್ತ ಆ 
ಹೆಂಗಸಕ ಸದ್ವರ್ತನಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತಕಲಾಕಂಭಿಸಿತು. ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಎಲ್ಲಕಕ್ಕಿ ಹಿರಿಯೆಳಾದವಳು ಒಳ್ಳೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವೈಭಾ ವದವಳಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಹುಜ್ಚೂು-ಹುಳುಕುಗಳು ತಡಯಖತ್ತಿ ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮೊದವೊದಲು ಅವಳ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕವಿಂ ೬ 
ಅನುಕರಣವನ್ನು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಹೇಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನುಷ್ಯನ ಸದ್ಗಣವೃದ್ಧಿಗೆ ಅವನೆ 
ದೇಹದ ಆರೋಗ್ಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗದೆ ಯಾವುದೆೊಂದು 
ಇಲ್ಲವೆ ಹಲವು ಅವಯವಗಳು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ನವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇತರ ಕಾಕಣಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದೇಹದ ಆಟಿನ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ... ದೇಹದ ಆಟನೇ-ನಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯದ ಬಳಿಕ 
ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ತಂತ್ರವು ಸುರಳೀತವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ದೇಹ 
ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಯದ ಬಳಿಕ ಆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳು ನೆಲಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಪರಾವಲೋಕನದಿ೦ದ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ತಲೆಸೋರಿದರೂ, ವೇದನ ಕಾರಣದ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳೆಂದೂ ಅಭ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೆೊಂದಲಾಕವು. ಇದೇ ತತ್ವವು ನನ್ನು ಆ. ಮೆನೆಯ 
ಹೆಂಗಸರ ಸದ್ವರ್ತನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು. ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತರೂ, ಕರ್ತವ್ಯತತ್ರರರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಚಕ್ಕಡಿಯ 
ಒಂದು ಗಾಲಯು-ಪುರುಷವರ್ಗವು-ತೀರ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಕಟವು 
ಬರಬರುತ್ತ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗದಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಷ್ಟು ಕಟುನಿಟ್ಟಿನವಳಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಪುರುಷನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ನಾವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲಾರಳು. ನಮ್ಮ ಆ..............ಮನೆಯ ಯಜಮಾನತಿ 
ಗಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿ, ಅವಳ ಸದ್ವರ್ಕನದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಪರಿಣಾಮವು ಅವಳ 
ಮನೆಯ ತರುಣ ಹೆಂಗಸರ ಮೇಲೆ ಆಗದಾಯಿತು. ಬರಬರುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳದಾಗಿ ಸ್ಟೇಜ್ಛೆಯಿ೦ದ ವರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಹಿರಿ 
ಯಳು ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರಳಾದರೂ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ವರ್ಶನದ ಬಗ್ಗೆ 
ನೈಸ್ಕುರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯ ಆವರಣವನ್ನು ಹಾಕ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಬಗ್ಗೆ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು 
ಕುಚುಕುಚು ಎಂದು ಕನಿ ಕಚ್ಚಾ ಡಹತ್ತಿದರು. 

ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಹುಡುಗೆಯರಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಕನ್ನಡ ಓದ ಹೇಳ 
ಹತ್ತಿದನು. ಅವರು ಈ ವೊದಲು ೩-೪ ಕ್ಲಾಸುಗಳ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲದೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಿನಾಲು ಓದುವದು ಬರೆಯುವದು ಇದೇ 
ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಜ್ಞಾನವು ಅವಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಮಾನದಿಂದ ಚನ್ನಿಗಿ ಆಗಿತ್ತು. ವಾರೆರಡು ವಾರ 
ಗಳಲ್ಲೇ ತಾನು ಇವರಿಗಿಂತ ಈ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಜ್ಞನೆಂಬದು ಹೊಳೆಯಲು, 


ಲೆ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ಕೂಡಲೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಹುಡುಗೆಯರಿಗೂ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳಿಗೂ ಏನೇನೋ 
ಪ್ರೌಢಿ ಹೇಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿಸಲು ಪಕ್ರವಿಸಿದನು. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಆ 
ಹುಡುಗೆಯರಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಆ.ಮನೆಯ ಹಿರಯಳು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರಿಂದ ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಸಂಸ್ಕ ಎತ 
ವನ್ನು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಆ ಹುಡುಗೆಯರಿಗೆ ಕಲಿಸಲಸಮರ್ಥನಾದನು, ತದನ೦ತಕ 
ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹೇಳಿಕೊಡಲಾರ೦ಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೂ, ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯನೂ, ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಟವೇ ನಿಂಶು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಉಳಿದ ಎರಡು ಭೂಷೆಗಳಿಗಿ೨ಕ ಇಂಗ್ಲಿಸ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆ ಹುಡುಗೆಯಕರಿಗೆ 
ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡಹತ್ತಿ ದನು, 

ಆ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಹುಡುಗೆಯರಲ್ಲಿ ೨-೩ ಜನ ಕುಮಾರಿಕೆಯರಿದ್ದ ರಸ್ತೆ? 
ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನಿಕೆಯು ೧೪ ವರ್ಷ ವಿಇರಿದವಳಾಗಿ ಉಪವರ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಂಕೂ ಲಗ್ನಮುಂತಾದ್ದರ ಗೊಡವೆಗೆ 
ಹೋಗುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ್ಲ. ಮೇಷಪಾಶ್ರದಂಶಿದ್ದ ಆ ನಡುಹರೆಯದ ಗಂಡಸು- 
ಕೇವಲ ನಾಮಮಾಶ್ರ ಗಂಡಸೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಗೌರವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಈ ಲಗ್ನ-ವರಾನ್ಹೇ 
ಷಣದಂಥ ಜವಾಬುದಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವನು) ಕೇವಲ ಅಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿದ್ದನು, 
ಹುಡುಗನ೦ತೂ ಹುಡುಗನೇ! ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಉಪವರ ಕನ್ಯೆಗೆ ವರನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಲಗ್ನ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಕೆಲಸದ ಭಾರವು ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಹಿರಿಯಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿರಿಯಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಬೆಳಕೆಷ್ಟು ಬೀಳಬೇಕು? ಇವೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆಹುಡುಗೆಯ 
ಲಗ್ನವು ಈಗೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತ ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಶಿಶಿಕಂ೦ಠನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೆಲದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ವ.ನೆಕನದ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಲಗ್ನ 
ವಾಗದ ಅವರ ಕುಮಾರಿಕೆಯರು ಮು೦ತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಶನ್ನ ಮನೆಶನದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನಾನು 
ಬೆಂಗಳೂರ ಕಡೆಯೆ........... ಊರ ಜಹೆಗೀರದಾರರ ಮಗನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಜಹಗೀರಿನಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೧೦-೮ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಉತ್ಪನ್ನವು ಬರು 
ತ್ರಿಡಿ ನನಗೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳಾಗಿರುವ ತಂಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಲೂಕ ಇನಾಮದಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳೆನ ವರ್ಷವೇ ಲಗ್ಗೆ 
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ಮಾಡಿರುವರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಎತಾಯಿಗಳು ನಮ್ಮೂ ರಲ್ಹಯೇ ಇದ್ದು, ನಮ್ಮ 
ಜಹಗೀರಿನ ಉಪಭೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಿಸೆ 
ಯಲ್ಲಿಕುವದರಿಂದ ಮನೆತನದ ಚಿಂತೆಯು ನನಗಾವ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಆಯ್‌. ಸಿ. ಎಸ್‌, ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವರಿಗೆ ನಾನು ಓದತಕ್ಕ ವನಿದ್ದು, ನನ್ನ ತಾಯಿ- 
ತಂದೆಗಳಾದಕೂ ಆದಕ್ಕಭಿಮತಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು 
ಆ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕಾಗಿನಿಂದಲೂ ಆ ವಮಸೆಯನಕ ಶಾಖೆಯ ವಸೆ೦ಶಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು, 
ತಿತಿಕಂಠನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾಶುರ್ಯ, ವಿದೃತ್ತೆ, ಮನೆತನದ ಸ್ಥಿತ, ಕೂಪ, ವಯಸ್ಸು 
ಮಿಷ್ಟಭಾಷಣ, ವಿಧೇಯತ್ವದ ನಡತೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು, ಅದಾನ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ತಾಯಿಗೆ ಇವನು ತನಗೆ ಆಳಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ? ಅವನಿದ್ದ ಆ 
ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ೦ತೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವವರು ಕೂಡ ಗತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಾಗಿರಲು, ಇ೦ಥ ದಿವ್ಯ ವರನು ತಾನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಗೆ ಬಂದಿ 
ರಲು, ಇನನು ತನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮರ್ಯವೇನು? 

ವರಾನ್ವೇಷಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಹಿರಿಯಳು ನಮ್ಮ ಶಿತಿಕಂಠನೊಡನೆ 
ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಮಾತಿತ್ತಲಿಕ್ಕೂ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆತನ ಹೆಸರಿಗೆ "ಮಗೂ, 
ಶಿತಿಕಂಠ, ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಕನ್ಯೆಯು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರರ ವಹಿಖಾಂತರ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆವು. ಅದೇ ಕನೈಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾವೇನೂ ನಿನಗೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕುಲ. ಶೀಲಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಕವ 
ಳಾದ ಆದರೆ, ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಬಹುದಾಧ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೇ ಆರಿಸಿ 
ನಮಗೆ ಬರೆ. ಕೂಡಲೆ ನಾವು ಬಂದು ಲಗ್ನ ವಿಶ್ಚಯಮಾಡುವೆವು. ನಮ 
ಗೊಬ್ಬನೇ ಮಗನಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಇ ಚೈ ಸಾಗಲಿ 
ಹೆಟಿವಾಗಲಿ ನಮ್ಮದಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಿನಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು ತಿಳಿಸುವ ಕಾಂಣ್ಲಬ್ಲ, 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಇರುತ್ತಿಯೆ? ಬೊ೦ಬೈ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡುವದಾದರೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತೆರಳು. ಖರ್ಚಿಗೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬರೆ, ಜೆಕ್ಕು ಕಳಿಸುವೆವು.'' ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯ ಒಂದೆರಡು ಕಾರ್ಡು 
ಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು. ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಅವರಿಗೇನೂ ಓದಿ ಹೇಳಿರಲಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲವೆ ತೋರಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನು ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಹುಡುಗೆಯಕ 
ನಿಶ್ಯ ಪಾಠದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಯಾವ್ರದೊ೦ದು ಪಾನಿನಸ್ಜ ಒಂದ್ದಿ ಪ್ರಕಃಸರವಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದಸು ಮಾತ್ರ. ಆ ಪಶ್ರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆ ಉಪವರ 
ಕನ್ಯೈಯಂು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಮನೋಗಶದಂತೆ ಅವಳು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಓದಿ ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು; ಅಕ್ಕನು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ತೋರಿಸ 
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ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನವ ಶಿತಿಕ೦ಠಕ ಆ ಪತ್ರಗಳ ಸುದ್ದಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೆಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶಿತಿಕಂಠಕು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪಕ್ಷ ಮಾನ ಪ್ರಾಕಂಭದಲ್ಲಿ; ಆದರೆ 
ಅವನ ಕೌಶಲ್ಯದಿ೦ದರೋ, ಅಥವಾ ದೈವೀಸಂಕಲ್ರದಿ೦ದಲೋ ಇಲ್ಲವೆ ಆ 
ಮನೆಯ ಹೆಂಗನರ ಆಶುಕನಿಂದಲೋ ಆ ಅಪರಿಚಿತನ ಪ್ರಸ್ಥವು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹು ತೀವ್ರ ಅಂದರೆ ಒಂದು-ಒಂದೂವಕೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವನು 
ಆ ಮನೆಯವರ ಕೊರಳೆಎಳಗಿನ ತೂಯತವೂದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ಶಿತಿಕಂಠನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆ ಮಸೆಸುವರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ದಕ, 
ಆಶನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಠತಪ್ರ ಪಚನಗಳ೦ಶೂ ಹಗಲಃ-ರಾತ್ರಿ ಎಡಬಿಡದೆ. ನಡೆ 
ದವು. ಆ ಹುಡುಗೆಸುರ। ಹುಟ್ಟಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆಯಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಉಂಡುಟ್ಟು ಕೂಡಿದ್ದವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸವು ನಡೆಯ ಹತ್ತಿದ 
ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? ನವರಾತ್ರಿ ಮುಗಿಯುನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪತ್ರೆಯಮರದೊಳಗಿನ, "ಕ್ಯಾಟ್‌, ಡಾಗ್‌, ನಾಟ, ಗೋಟ'' 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ನವರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಫ್ರೀನಿ 
ವಾಸನ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವಾದ ಕೂಡಲೆ ನವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗವು ಶವ್ಮೂ ವಧೂವರರ 
ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಆಲೋಚನಿಗೆೊಳಗಾದರು. ಇದೇ ರಿವಾಜಿಗನುಸರಿಸಿ 
ಅ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳೂ ಶನ್ನ ಉಪನರ ಕನ್ಯೆಗಾಗಿ ವರಾನ್ಲೇಷಣದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ನಡಿಸಿದಳು. 

ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅಶ್ತ ಇತ್ತ ಪಕ್ರ ಬರೆಯಿಸುವ ಇಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮ 
ಆಪ್ತೇಷ್ವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಗಿದವು. ೮ ಪಶ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಜಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಶಿತಿಕಂಠನೀ ಒರೆಸುಂತ್ತಿದ್ದನು.  ಆವುಗಳಲ್ಲಿನು ಒಂದಕ್ಕೂ ಯಶದೊರೆ 
ಯಲಲ್ಲ. ಕೆಲಕೆಲವು ಖಾತ್ರಿಯ ಜನರ ಕಡೆಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೂಡ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಟಿಪ್ರಾಲಿಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲುತ್ತಿ 
ದ್ಹನೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಮುನಸಿಪೂಲಟಿಸು ಕಚರಾ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನೋ? 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಾಜಕರ೦ತೆ ನವುಗೂ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತಿದೆ! ಹೀಗೆ ಪಶ್ರ 
ಮುಖಾ೦ಶರದ ಪ್ರಯಶ್ನವ ಆಶ್ವೀಜಮಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿಶಿಕಂಠನ ಹೆಳರಿಗೆ ಅವನ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯಿತಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ೨-೩ 
ಪತ್ರಗಳು ಬಂದ್ರ. ನನೆ ಲ್ಲ ಯಧಾಕ್ರಮದಂತೆ ಆ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಮನಸ್ಸುಗೆೊಟ್ಟ ಓದಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಬೇರೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ತಮ್ಮಲ್ಜಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಜಹಾಗೀರದಾರರ ಮಗನಿಗೇ. 





ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ೧೧ 
ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ೦ ಮನೆಯು ಹೆಂಗಳೆಯರು ತಮ್ಮ 'ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿಶಿಕ೦ಠನಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದರು. ""ನಾನೀಗಲೆ ಲಗ್ಗ ವಾಗುವದಿಲ್ಲೆ''ಂದು ಆತಸು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಮನೋಗತವು ಈಡೇರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಜಗ್ಗಿ ಹಿಡಿಯಂ ನದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು, ""ಂಕ್ಲಿ ನಾನಿರುವ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ ಶೀಲ ಹಾಗು ಮನೋಹರ ಕನ್ಯೈಯರುವಳು. ಅವಳು ವಯಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಗ.ಣ, ರೂಪ, ಶೀಲ, ವಿದ್ಯೆ ವಖಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ತಕ್ಕ ವಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ; ಅದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಧನ ಸ್ಥಿತಿಯವೆರಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ನೀವ್ನ ನನಗಾಗಿ ಆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರೆ ಮಾತ್ರ, ನಾನೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಗ್ನ 
ವಾಗುವೆನಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿ೦ದ ಅನುಕೂಲ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪತ್ರವು ಒ೦ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮುಂದೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು 
ವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೇ ಪತ್ರನಿ೦ದಲೆ: ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ದೃಷ್ಟೆವು''ಎ೦. ಸಂಗತಿಯು ಒಂದು ಕಾರ್ಡನ್ನು ಬರೆದು, ಅದನ್ನು ಆ ಹುಡು 
ಗರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಇಟ್ಟನು. ಮರುದಿನ ನಂಜೆಯೊಳಗಾಗಿ ಆ 
ಪಶ್ರದ ಸಂಗತಿಯು ಆ ವನೆಯಲ್ಲೆಳ್ಲ ಹರಡಿತು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವರು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ಓದಬೇಕೆಂದು ನೋಡಲು, ಅದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರು ಅವನಿಗೆ 
ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಹಿಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆದರಿಸಲಾ ರಂಭಿಸಿದರು. 

ಅವನು ಮೂಡಣಗಡೆಯವನಾದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಂಗಸ್ಥಾ ನದ ಆಡಂಬ 
ರವು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನು ಆ ವಸೆಯ 
ವರ ಸಹಾಯಪಡೆಯದೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಆ ಕರ್ಮೇವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನ ಆ *ಭ್ಯಂಗದ ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ಮನೆಯ 
ಹಿರಿಯಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಆ ಉಪವರ ಕನ್ಯೆಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಶತ್ರರರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರಬರುತ್ತ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಪಿತ್ಸವು ತಲೆಗೇರಿದ್ದರಿಂದಲೊ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಆ ತರುಣಿಯರು ಉನ್ಮಾದರಾದ್ದರಿ೦ದಲೋ ಅವನ ಅಭ್ಯಂ೦ಗಸ್ನಾನವು ಹಗ 
ಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಹೆರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ರಾತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಯಾಮದ ವರೆಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಬಂದಾಗ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಮೂಡಣಗಡೆಯವರ ಅಭ್ಯಂಗ, 
ಇನ್ಸಿಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವದೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ 


೧೨ | ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಕರ್ನಾಟಿಕದನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು ಸುತಲ! 'ಶಿತಿಕಂಕನ ಅಭ್ಯಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೂರ ಎಸ್ಟೋ ಹುಡ:ಗರು ಹೊಂಜುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೂಡು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನ ಕೈಪ, 'ಆಂಗಾಲಿನಿಂದ ನಡುನೆತ್ತಿಯ ವರೆಗೆ ಬೋರುಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಡೆದಂತೆ ಹರಳೆಣ್ಣೆಯ ಲೇಪ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಹಂಡೆ ಕಾದು ಎಸಕುಬಕುವ 
ನೀರು, ಅಭ್ಯಂಗ ಸ್ಥಾ ನಾನಂತಕದ ಬೆವರು ತೆಗೆಯಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಕಾರದ ಶಯನ ಇವಗಳಿಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಗೆ ಮರ್ಶಟ ಜೇಷ್ಟೆಯ 
ವಿಷಯೆವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡವರು ಅಜ್ವರಿಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಂ ಆದರೆ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಕೇವಲ ಅಪರಿಚಿತ ತರುಣನಿಗೆ ಅವನ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸುಹ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಜನ ತಕುಣಿಯರು ಸೇರಿ ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಜಜ್ಜೆಯ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಬೆಣ್ಣೆ ಯತಿ ಎಷ್ಟು ತಂಪಾದಕೂ, 
ಗಬ್ಬಿಯಾದರೂ ಬೆಂಕಿಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗು 
ವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತರುಣ-ತರುಣಿಯಕು ಕೇವಲ ಏಕಾಂತ ಹಾಗು ರಾತ್ರಿಯ 
ದ್ವಿ ಪ್ರಹಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಸಾಗಿ ಸೇರುವದರಿ೦ದ ಏನಾದರೂ ಅನಾಹುತವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಆಗಲೇಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನೂ, ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಗು ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಪಾಪಫುಣ್ಯಾಚರಣೆಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವಕನ್ನು ಸಬಾ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತಲಿದ್ದ ವೈ. ವಾ. ಎಷ್ಟು 
ವೇ ಬಲ್ಲನು! ಅನ್ಯಕೇನು ತಿಳಿಯಬೇಕು? 

ಹೀಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಒ೦ದು ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಳಿಯರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದಂದಿ 
ನಿಂದ ಆ ಮನೆಯವರು ನನ್ಮುಲ್ತಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಕೆಲಕೆಲವು ನಿಸ್ಪೃಹ ಸ್ವಭಾವದವರು ಅವರ ಆ ಗೊ೦ದಲವನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರದೆ.ನೋಡಲಾರದೆ, ಆ ಮನೆಯ  ಹಿರಿಯನೆದುರಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಿತ್ತುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಸಹೆ; ಆದರೂ ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಎಚ್ಚ ರಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಶಿತಿ 
ಕಂಠಶನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರವು ಅಶ್ವಿಜಬಹುಳ ಶ್ರಯೋದಕಶಿಯ ದಿವಸ ಬಂದಿತು, 
ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: -... 

«ಮಗು, ಶಿತಿಕಂಠ! ನಿನ್ನ ಸತ್ರ ಬಂತು. ನೀನು ಅಷ್ಟೇಕೆ ರೇಗಬೇಕೋ 
ನಾವರಿಯೆವು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿಲ. ನೀನು ವರಿಸಬಯಿಸಿದ 
ಕನ್ನೆಯೊಡನೇ ನಿನ್ನ ಮ೦ಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ನಾವು ಇಂದೇ 
ಆಲ್ಲಿಗೆ ಒರತಕ್ಕವಂದ್ದೆವು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಶಾರದೆಯು ಈಗ ೬ ತಿಂಗಳು 
ಬಸುರು, ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ನಮಗೇ ಸಂಕೋಚ, ಆಕೆಯನ್ನು 
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ಬಿಟ್ಟು ನಾವೀರ್ವರೇ ಬರುವದೂ ಸರಿ ಕಾಣದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
ನಮ್ಮ ಪತ್ರವನ್ನು ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರಿಗೆ.ಹಿರಿಯಳಿಗೆ ತೋರಿಸು. ಅವರೆ 
ಇರೂ ಕನ್ಯೆಯ ನೀನೂ ನಾಳಿನ ಸಂಜೆಯ ಶೈಲಿಗೆ ಹೊರಿಟು ಬನ್ನಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಹ೦ಬಲಪಡುವಳು,. ಮಗೂ, 
ನಿನ್ನಂತೆ ಅವಳೂ ನಮಗೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಜೀಕಜ್ಲವೆ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದ: ಪಾರ ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶೀ 
ತುಲಸೀ ವಿವಾಹವಾಗುವದು. ಅದರ ವಮರ.ದಿನವೆ? ಅಂದರೆ ಇಂದಿಗೆ ೧೫ 
ದಿನಗಳಿಗೇ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕಾಯ೯ ವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬೊಂಬೈಗೆ ಕಳಿಸು 
ವೆವು ನಿನ್ನ ಪರಿಣಕ ವಧುವೂ ಹಾಗು ಅಕೆಯ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮೂ 
ರಿಗೆ ತೆರಳಲಿ. ನಿನ್ನ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ಈ ದಿನ ಈ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ೨೦೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಚೆಕ್ಕು ಕಳಿಸಿದೆ. ನಾವು ಕಳಿಸಿರುವ ಚೆಕ್ಕಿನ ಬ್ಯಾಂಕು ಅಲ್ಪ ಸವಿಖವದಲ್ಲಿ 
ಇರದಿದ್ದರೆ, ಈ ಜಿಕ್ಕನ್ನೇ ಆ ಮನೆಯವಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ೨೦೦ರಖಪಾಯಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ರೈಲಖರ್ಜಿಗೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ನೂರು-ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಬಾ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಗಲಾಟಿ ಹೆಚ್ಚು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದಃ ಸೆಕಂಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ಕ್ಯಾರೇಜನ್ನೇ ರಿರುರ್ವ ಮಾಡಿಸಿಕೋ, ಬೇಗನೆ ಬಾ. 
ಮಿಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಒಗ್ಗೆ ಮಖ್ರಾ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುವಾ.” 

ಈ ಪಶ್ರವನ್ನು ಶಿತಿಕಂಠನು ತುಸ ಗಂಟು ಮೋರೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪರಿ 
ಣಶ ವಧುವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಮಃಖವು ಇಷ್ಟಗಲ 
ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲಿ ಅವಳು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕ-ಅಮ್ಮ ಮೊದಲಾ 
ದವರಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಅರುಹಿದಳು, ಅವರೂ ಹಿರಿ-ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಶಿತಿಕಂಠನು ತುಸ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವನ೦ತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಆ 
ಪಶ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉಪ್ಪು-ಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಯ 
ಹಿರಿಯಳು ಅತಿ ಆಖುಕಳಾದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನವು ಇವನೊಡನೆ ಯಾವಾ 
ಗಾದೀತೋ ಎಂದು ಹವಣಿ ಹತ್ತಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುದಿನವೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವದಿತ್ತು; ಆದರೆ ೧.೨ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ದೀವಳಿಗೆಯ. ಹಬ್ಬ ಬಂ 
ದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಗೆ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಊರ ಬಿಡುವದು ಅವಳ 
ಭಾವನಾಮಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ದೀವಳಿಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಡೆನಂಚಮಿಖ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೆೊರಡುವದೆಂದು ಅವಳು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಇಷ್ಟು ವಿಲ೦ಬವು ಶಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವೆಂದು ಶಿತಿಕಂಠನು ಗು೦ಯಿಗುಟ್ಟಿ 


ವನೇ ಹೊರತು, ನಾಳೆಯೇ ಹೊರಡಿರೆ೦ದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಲಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಮಗಳ 


೧೪ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೇ ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳೂ, 
ಆವಳ ಮಕ್ಕಳೂ ಕಂಡ ಕಂಡವರ ಮನೆಗೆ ಆ೦ಡಲೆದು ಸಾರಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದರು. 

ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೀವಳಿಗೆ ಹೆಬ್ಬವು ಬಂತು; ಆ ಮನೆಯವರ ಜೆಲ್ಲಾ 
ಟಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ನರಕಚತುರ್ದಶಿಯ ಆರುತಿ-೨ಕ್ಷೃತೆಗಳೂ ಅಭ್ಯಂ 
ಗಾದಿ ಸ್ನಾನಗಳೂ ಒಳ್ಳೇ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿದವು. ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದ 
ಊಟ-ಉಪಚಾರಗಳೂ ಸಾಗಿದವು. ಸ೦ಂಜಿಸು ಪಗಡೆ ನ) ಆಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವ. ರವರ ಸ್ಮಾರಕದ ೮ ಲೆತ್ತದ ಆಟವು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ರಭಸದಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಪಾಂಡನ-ಕೌರವರ: ಲೆತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸೋತವರು ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಡೆಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಪಣ ಹಚ್ಚಿ ಬಂತೆ, ಆ ಮನೆಯ, 
ವರು ಶಮ್ಮಲ್ಲರದ ರಾಜ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಗಳನ್ನು ನಣತೆೊಡದಿದ್ದರೂ, ಹೇಳಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಅಸಹ್ಯ ವಾದ-ಆ ಉಪವಶ ನಧುವಿನ-ಪಣ ತೊಟ್ಟರು; ಪಗಡಿಯಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಶಿತಿಕ೦ಠನೊಬ್ಬನೇ ಗಂಡು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಅವನೇ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಗೆದೆಯಬೇಕು. 'ಲೆತ್ತದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಶಮ್ಮ ಭ್ರಾತ್ಸಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೌರವಾದಿಗಳು 
ಸಭಾಗೃಹದಲ್ಲೇ ಸೀರೆಸೆಳೆದು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿರುವಾಗ, ತನ್ನ ಭಾವೀ ಪರಿ 
ಣಶ ವಧುವಿನಲ್ಲೂ, ಅವಳ ಆಕ್ಕ-ತ೦ಗೆ ಮಂ೦ತಾದವರಲ್ಲಖ ನಮ್ಮ ತಿತಿಕ೦ಠನು 
ಆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು "ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು! 

ಈ ವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಶಿತಿಕ೦ಂಠನ ಹಾಗು ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಳೆಯರ 
ವರ್ಶನವು ನಮ್ಮೂರ ಕೆಲ ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಇವನು ಠಕ್ಕ ನಿದ್ದು, 
ಇವನೇನೋ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಳುಸರಾಡುನೆಂದು ಆವರ ದೃಢ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠನ್ಯಾರು, ಎಲ್ಬಿಯವನು; ಈತನ ಪೂರ್ಣ 
ವೃತ್ತಾ ೦ಶವೇನು? ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಶೋಧಿಸ 
ಹತ್ತಿದರು. ಆ ಚಾಣಾಕ್ಷರು ತಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು ಮನಃಪೂನ೯ ಕವಾಗಿ ತಿರನ್ಯರಿ, 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವನ ಮಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಕಪಟನಾಟಿಕವನ್ನು ಬೈಲ 
ಗೆಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಇವನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ೧-೧] ತಿಂಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಸ್ವಭಾವ 
ಪರಿಚಯವು ಆಲ್ಬ ಸ್ವಲ್ಪಾಗಿ ಆಗಹತ್ತಿತು. 

ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪದೆಯು ದೀಪಾವಳಿಯ (ಮೆನ್ಯಾದಿ) ಹೆಬ್ಬದ 
ಮುಖ್ಯ ದಿವಸ, ಆ ಚಾಣಾಕ್ಷರ ಹೆಸರಿಗೆ ಅಂದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಪತ್ರ 
ಬಂದಿತು. ಅದು ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶದೊಳಗಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ 
ನುಳದ್ದಾಗಿತ್ತು .. ಅದರೆಹಳಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠನು ಪೂರಾ ಠಕ್ಕ 
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ನೆಂಬದು ನಮ್ಮ ವರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

«ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಕಳ್ಳನ ನೂ, ಸುಳ್ಳನೂ, ಮಹಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯೂ, ಕುಲ 
ಗೇಡಿಯಪ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನು ಶವಾಳನಾಡಿನವನು; ಅವನು ಈ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಿಷ್ಟು ಬೆಲೆಯ ಪಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಅನನ್ವಿಶ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಈಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇ೦ಥ ವಕಲ್ಣಕು 
ವನೆಂಬದು ನೀವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ) ಇಂಥವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂತು, 
ನೀವು ಬರೆದ ಮುಖಜರ್ಯೆಯ ನೆ:ನೆ!ಹೈನಂ ಸಾವು ಆಕ್ಷ ಪಣೆಪಡ.:ವ ಶಿತಿಕಂಠ 
ನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಪ್ರನಸ್ನು ro ಒನಿಯೆ ಪೋಲೀಸ 
ಅಮಲ್ಲಾ ಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವನನು ಕೂಡಗಿ ಅರೆಷ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ; ಹಾಗು 
ನಮ್ಮ ANE ಕ್ಯಾಂದು ವಾಯ; ಕೊಡಿರಿ. ನಾವು ಜೆ ಬಳ್ಳಿಯ ಜವಾಬ್ದಾಕ 
ಚ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಸಿ, ಆವನ ಎರುದ್ಧ ಕೇಸು ನಡಿಸುವೆವು. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ವಿಶೇಷ ಒರೆಯುಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲ ಈ ಮಠದ ತುಂಬಾ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೇ ಇರಃತ್ತೀರಿ” ಎಂದು ಆ ಮಠದ ಪಶ್ರಿದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಆ ಮುಠನ ಶಿಕಾ ಸ್ಕಾ-ವೆೊಹರುಗಳೂ, ದಿವಾಣರಕ ಹಸ್ತಾ ಕ್ಷಶಗಳೂ 
ಇದ್ದವು; ಹಾಗು ಆ ಪತ್ರರೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಗ್ಬಂ ಪೋಲೀಸ ಅಮಲದಾಂರಿಗೂ 
ಅದೀ ಸ೦ಗಶಿಯ ಸಂಕ ಶ್ರವ್ಯ ಪಕ್ರವಿದ್ದು, ಇಂತಿಂಥೆ ಮು ಖಚಯೆೇಯ ಮನಃ 
ಸ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ ರೆ Me ಕೂಡಲೆ ದಸ್ಮಗೀರು ಮಾಡಿ, ಶಂತಿಕೊಡಿರೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿದ್ದಿತು. 

ಆ ಪತ್ರವು ಕೈ ಸೇರಿದೊಡನೆ ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಷರು ಆರ್ಧ ಕೆಲಸ 
ವಾಯಿ:ಕೆಂದರು. ಆಗ ಅವರು ಆ ಸ೦ಗೆತಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದೇಶದ ಒಂದು) ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಯಾರೆ ಹೆನರಿಗೋ ಒಂದು ಅರ್ಜಂಟ ತಂತಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮೂರ ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ತನಗೆ ಶಿಕಿಕಂಶನೇ ಶಂತಿಕೊಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಅವನ) ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಕೆ ೊಂಡಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚಕಾ 
ಅವನ ಭ್ರಮ ನಿರಸನವಾಯಿತು. ಆ ಸ ತಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಕರೆದು ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದನು. ಅನರಿಬ್ಬರ ಗುಟ್ಟು ಒಂದಾಯ್ತ್ತೂ. ನಮ್ಯ ಕ 
ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಿಗೆ ತಾವು ತಂತಿಕೆೊಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ನಃ ಗ ಇಲ್ಲವೋ oi 
ಲಿಲ್ಲ. pS ಅವರು ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಜು ನಗರಶ್ರೇಷ್ಟನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿ 
ಬರೆದು ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ರು, ನಮ್ಮೂರ ಆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅರುಂದ ಇಷ 


೧೬ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ರಿಗೆ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಊರಿಂದ ಬಂಡವನಿಗೂ ಶಿತಿಕಂಠ 
ನಿಗೂ ಆ ತಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸ೦ಗೆತಿಗಳು ತಿಳಿದುಹೋಗಿದ್ದವು. ಆ ಡೊಡ್ಡ ಮನು 
ಸ್ಯುನು ಬರುತ್ತಲೆ, ತಾವು ಆ ಮಠದ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನೂ ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನೂ 
ಪೋಲೀಸರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿನಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಸರ ಹವಣಿಕೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಶಿತಿಕಂಠನೂ ಅವನ ಸಹಾಯ ಕನೂ ಅಂತಿಂಥವರಲ್ಲ; ಅವರು 
ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಜನರನ್ನು ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನಿ ವಷ್ಟರಲ್ಲ ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿದವರು! 

ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ದ್ವಿತೀಯೆಯು ಕಳೆದು ಶೃತೀಯೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾಗ 
ಬಂತು; ಆದೂ ಜಾಣಾಕ್ಟ್ಮು ತ0ತಿಕೂಬ್ಬಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ಥನ ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ವರಕೆೊಟ್ಟು ಶಿತಿಕಂಠನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಅವರ ವಶ 
ಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನಸಕಿನಲ್ತಯೆಃ ನಮ್ಮೂರ ಆ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು, 
ಮನೆಯವರನ್ನು ಶಿತಿಕ೭ಶನೆಲ್ಲೆ ೦ದು: ಕೇಳಿದರು. ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳು 
ಅವನು ಆ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆ೦ದು ಅಂದಳು, ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರು; ಇರಲಿಲ್ಲ ಅನನು ಆ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತರುಣಿ ನುಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಯೋ 
ಆ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕಯ್ಯನ ಮಂಚದ ಮೇಲಿಸ.ಕುದು,, ನೋಡಿರೆಂದು ಒಬ್ಬ 
ಶುಮಾರಿಯಂ ಅಂದಳು! ಅದೂ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಯಿಶು. ಬೆಳಗಿನ ರುಸಾವದಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಚಿನ್ನಮ್ಮ(ಉಪವರ ವಧುವಿಗೆ)ಗೆ ಓದು ಹೇಳಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳ ಕೊಠ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದರು. ಅದೂ ಸುಳ್ಳಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ 
ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಆಪ್ತನೆಂದು ನಿನ್ನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೊಂಗನನ್ನು ಕೋಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವನ ಪತ್ತೆಯೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನಿಂದ ದಿನಾಲು ನಸಕಿನಲ್ಲಿ ಓದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಉಪವರ ವಧವನ್ನಾ 
ದರೂ ಕಂಡು ತಿತಿಕಂಠನೆಜ್ಷಿರುವನೆಂಬದನ್ನರಿಯು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಆ ಕುಮಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವಳು ಸಹ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಬ್ಬ.. 
ಈ ಘಟನಾ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕ೦ಡು ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಚರಿಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆನಿಸಿತು! ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಹೌ 
ಹಾರಿದರು! ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆ ಸ೦ಗತಿಯು ತಿಳಿಯಲು, ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದಂತೆ ಬಯ್ಯ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಆ 
ಮನೆಯ ಅಳಿಯನು-ಆ ಸಂಢಪುರುಷನು. ಹ್ಹೊ ಹೊ "| ಎಂದು ನಕ್ಕು, 
ಹೀಗಾಗುನಣೆಂದು ನಾನು ವೆೊನಲಿಗೇ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆಂದನು, ಬಟ್ಟಿಗೆ 


ತ ಘ|ಾಜುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ೧೬ 


ಆಂದಿನ ಆ ಅಕ್ಕನ ತದಿಗೆಯ ಸು ದಿನವು ನವ. ಮಷ್ಕರ ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಿಗೂ, ಆ ಮನೆಯ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಬಹು ಶೋಜನೀಯಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತು. 


೨ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು. 
ಗ 
ನಮ್ಮೂರ ತ ು ಶಿಕಿಕ೦ಠನನ್ನೂ, ಆನನ ಸಂಗಡಿಗ ಹಾಗೂ ಆ 
ಉಪವಶಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನೂ ನಾನಾ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕಸಿದಕು; ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಈ 


ಮೊದಲು ಬಂದಿದ್ದ ಮುಕದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ವರು. ಸಕತ ಆ ಮನೆಯವರನ್ನು WE ಅವರ ಜವಾಬ ತಕ್ಕೊಂಡ್ಕು 
ಆವರೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, 53ಕಂಠಾದಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ಕೆಲನ A ನಜೆದರತಿ. ಅಂದಿನ ಅ ದೀವಳಿಗೆಯ ಶದಿಗೆಯು ನಮ್ಮೂರ ಎರಿಗೆ 
ಇದು ವರೆಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿರುತ್ತದೆ... ಪೋಲೀಸಕು. ಬಹಳ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡಿದರೂ ಶಿತಿಕ೦ಠನದಾಗಲಿ, ಅವನ ಸಂಗಡಿಗನದಾಗಲಿ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಸವರ ಕುಮಾರಿಯು ಮಾತ್ರ “ನರಿಗೆ ಮು೦ದೆ ಕೆಲದಿನಗಳ ತರು 
ವಾಯೆ, ಒಂದೂರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುಟಿಕಾಸಾಹೇಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುವ 
ಳಿಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲಿ ಪೋಲೀಸರ ಬಂಡು ಆ pa ರುಟಿಕಾದವನೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ಸರಿತ೦ಂದರು, ಪೋಲೀಸರ ಉಪಟಳ ನಡೆ 
ದಾಗ ಆ ರುಟಕಾಜವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರ೨ಜ್ಞ ತನ್ನ ರುಟಕಾಬಂಡಿಯೊಡನೆ 
ಅವನು ರೈಆಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಹಿಯೇ ಆ ಸುದ್ದಿಯು 
ಹತ್ತಲು, ಅವನು ತನ್ನ ರುಟಕಾ೬೦ಡ. ಕೃದ್ಧರೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಯೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಚರಂಡಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎತ್ತೋ ಪಲಾಯನಸೂಕ್ಕ ಹೇಳಿಸಿದನು, 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಅವನ ಸತ್ತೈೆಯೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮೂರ ಆ ಮನೆಯ ಕುಮಾರಿಯು ೮೧ದೇ ಶಮ್ಮ ಮೆನೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಸೊರಗಿ ಸೆೊರಗಿ ಸಸಯಲಾಗಿದ್ದಳು, ಪೋಲೀ 
ಸರು ಆಕೆಯ ಜವಾಬನ್ನ್ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆವಳು ಈ ತೆಂವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು; 

ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ .ಬ೦ದಿದ್ದ ಆ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ರೂಪ, ಭಾಷಣ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಮನೋಹೆಲವಾಗಿದ್ದುಬರಿಂದ, ನಾನು ಅವನನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸೆಟೋಟದ್ಲೆನಂ. ಅವನಾದರೂ ನನನು 
ಮೋಹಿಸಿದ್ದನು. ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವ ನ್ನ ಬೇತನ್ನು ನನಗವನು ತಿಳಿಸಿ 
೧-೧| ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮನು ಮೊದಮೊದಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಏಿಕಾಂತ್ಮ 


೧೮ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಬರಬರುತ್ತ ಅವಳು ತನ್ನ ಬಿಗು 
ವನ್ನು ಸಡಲಿಸಿದಳು. ನಾವು ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದು, ಓದು-ಬರಹೆ, 
ಗಾಯನ-ವಾದನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಲಗ್ನದ 
ವಿಸಯದ ಅವನ ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದಕೂ, ಆ ರುಟಿಕಾಸಾಹೇಬನಿದ್ದ ಆ* 4 4 4+ ಊರ ಪೋಷ್ಠಿನ 
ಮುದ್ರೆಗಳೇ ಅದರ ಮೇಲಿಕುತ್ತಿ್ದವೆಂ.ದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿದದೆ, ನಮ್ಮ 
ಅಮ್ಮನು ಶಿತಿಕಂಠನಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಪ್ಮೇಷ್ಟರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿವಾಹದ ಒಗ್ಗೆ ಬರೆಸಿದ್ದ 
ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಸಾಹೇಬನಲ್ಲಿರ)ವರೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನ» ಮೊನ್ನೆ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲ 
ರದಾಗ ನೋಡಿ ಮನಗಂಡಿರುವೆನು. 

ಆ ಸಾಹೇಬನು ನಿಜವಾಗಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ನಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಮಾಕೃಭಾಷೆಯ» ಶಿತಿಕ೦ಠನಂತೆ ಅರವು ಆಗಿರ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆ ದಿನ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವ 
ರೀರ್ವರೂ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ), ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವೆೊದಲು ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಅರಿವೆ ತುರುಕಿದರು. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ-ನಮ್ಮಮ್ಮನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮು೦ತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಬೀಗದ ಕೈಗಳು ಶಿಕಿಕ೦ಠನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಂತರ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ಮು, ನಮ್ಮ ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ರುಟಕಾ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ನಾನು ಆಗ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಒದರಿ-ಚೀರಿ, 
ಮತ್ತ್ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಾದರೂ ಮನೆಯವರನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆರನರನ್ನಾಗಲಿ ಎಚ್ಚ 
ರಿಸಬಹುದಾಗಿಶ್ತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ-ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆ 
ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಹೆರವರಿಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿಸಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನನಗೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಆ 
ರುಟಕಾಬ೦ಡಿಯ ಸುತ್ತಲು ಪರದೆ ಕಟ್ಟಿದರು; ಶಿತಿಕಂಠ 0 ರುಟಕಾದೊಳಗೆ 
ಕುಳಿತನು. ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಡ್ಡ-ವಎಿ೨ಸೆ-ಜೆಣ್ಣ-ಜೆಡಾವು 
ಮುಂತಾದ ರುಟಕಾದವನ ವೇಷಧರಿಸಿ ಆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ನು 
ನಮ್ಮೂರಿಂದ ಅದು ಯಾನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಅದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಊರ ಹತ್ತರ ನಡೆದಾಗ ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸಿ 
ನನನು ನಮ್ಮ ಬಂಡಿಯನ್ನು ತರುಬಿ: ಇಷ್ಟ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಿರುವೆ? 
ಎಂಡು ರುಟಕಾದವನಿಗೆ ಗದ್ಮರಿಸಿ ಕೇಳಲು, ಅವನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಭಾಷೆ 
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ಯಿಂದ: ನಮ್ಮ ಸಾವುಕಾರರ ಘೋ ಷಾದವರನ್ನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇಂಥ 
ಊರಿಗೆ ಒಯ್ದು ಶಲುಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾವುಕಾರರು ಆತ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಕುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ'' ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ಆ ಪೋಲೀಸನಿಗೆ ೧-೨ ಚುಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಅಂದು ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾವು ಎನಿಲ್ಲೆಂದರೂ 
೩೦-೪೦ ಮೈಲು ದಾರಿ ಸಾಗಿಕಬಹುದು. ರುಟಿಕಾಬಂಡಿಯಖ ನಡೆದಾಗ ನಡು 
ನಡುವೆ ಅವರೀರ್ವರೂ ಏನೇನೋ ತಮ್ಮ ಮಾತಶ್ರ-ಅರವು-ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿ 
ಕಚ್ಚಾಡತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ನಸಕಿರುತ್ತಲೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು-ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಬೆರೆತ-ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಬಾಯ ಅರಿವೆ ತೆಗೆದರು. ನಾನು ಆಗ ಅಳಲಾ 
ಕಂಭಿಸಿದೆನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯಕರ ಶಿತಿಕಂಠನು ನನ್ನ ಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ: “ನೀನು ಅಂಜಬೇಡ; ಇವರು ನನ್ನ ಆಪ್ತರು, 
ನಿಮ್ಮೂರ ಕುಟಾಳಜನರು ಇಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದರಿಂದ, ನಾನೀ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು ಇಂದೇ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಣ 
ಕಾಸು ತಂದು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮು೦ತಾದವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು ಲಗ್ನವಾಗುವೆನು. ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಕುವೆನು, 
ಆ ವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿರು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ನಿಮ್ಮೂರ, ನಿಮಗಾಗದವಕ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಜೀವಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಎರವಾದಿಯೆ! ಬೋಕೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿಂದ ತಂನಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಕ್ತ-ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅರಿವೆ-ಆಂಜಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಟ್ರಿಂಕಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಅದನ್ನು ಆ ರುಟಕಾಬ೦ಡಿಯಿಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವರೀ 
ರ್ವರೂ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದರು. ಹೋಗುವಾಗ ಅವರು ಶಮ್ಮ ಶಳೆಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಭದ್ರವಾದ ಕೀಲಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂದು ಸಂಜೆಯ ನಾಲ್ಕುಗಂಟಿಗೆ ಆ ಸಾಹೇಬ ವಮೇಷಧಾರಿಯು ಮರಳಿ 
ಬಂದನು. ಅವನು ನನ್ನ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಕೆಲ ಅಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ತಂದಿದ್ದನು. ಸಂಜೆಯ ಒಳಗೆ ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಆಟ್ಟ್ರು ಉಂಡೆನು. ಮಿಕ್ಕ ಅಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಆತನು ತೀರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದನು. ದೀಪ ಹೆಚ್ಚಿದ ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬ ತುಕುಕರ ಸುರೂಪ ತರುಣನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಬರುತ್ತಲೇ ಆ ರುಟಕಾ ಸಾಹೇಬನು ಅವನನ್ನು 
ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ನಂತರ ಆ 


ತಿಂ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಬಂದ ಶರುಣನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ, ನೋಡಲಾಕಂಭಿಸಿದನು. ಆ 
ರುಟಕಾ ಸಾಹೇಬನು ಅವನಿಗೇನೇನೋ ಉದರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ನನಗ 
ದರ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದಕೂ ಮರ್ಮ೯ವು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯದುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. "ಇವಳು 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಂಗಿ; ಇವರು ಬಡವರು; ಸುಕೂಪಳಾಗಿರುವಂತೆ ಇವಳು 
ಸುಶೀಲೆಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮೊನ ಹೇಳಿದ ಹೆಣ್ಣು ಇವಳೇ. 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಡೆಸುಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತವರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಅವಳು 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ತುಸ ತಡವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರಿತಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಇವಳನ್ನು ವರಿಸ 
ಬಯಿಸುವದಾದರೆ, ಮೊನ್ನೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನಗೆ ೫ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಒಪ್ಪಗಿದ್ದರೆ ನಾನಿವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
೬ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಯುವವನಿದ್ದೇನೆ... ಇನಳಿ೦ತಹೆ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯ 
ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನ ಷ್ಲು ಮಾತ್ರ ಸೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಇ ತ್ಯಾದಿ'' 


ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಯುವಕನಿಗೆ ನನ್ನ ಹಂಬಲವು ಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ಆಷ್ಟ 
ದುಡ್ಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಲೊಲ್ಲ 
ದಾದುದರಿಂದ, ಅವನು ಇಂದು. ನಾಳೆ ಎ೦ದು ಎಂಟು ದಿನ ಕಳೆದನು. ಇಂದೇ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವನು ತಾನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ೫ ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟು 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮ ಆ ರುಟಕಾದವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ಮನೆಯ ಕೀಲೀ 
: ಕೈಯನ್ನು ಶನ್ನ ವಶಕ್ಕಿ ತಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದವು ಇಂದು) ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದು ಅನನು 
ನನ್ನ ಕೌಮಾರ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯತಕ್ಕ ವನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೈವಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು! ಆ ಕೊಂಗನಾರು? ಶಿತಿ 
ಕಂಠನಾರು? ಎ೦ಬ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ನನಗರಿಯದು; ಆದರೆ ಅವರೀರ್ವರೂ 
ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಅಳ್ಳ-ಶ೦ಗಿಯರನ್ನೂ ಹೆರಪರಿಗೆ ಮಾರಿ, ದುಡ್ಡು ಗಳಿಸ 
ಲೆಳಿಸಿದ್ದ ಠಕ್ಕರೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ೩ ೦ಡಿತವು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿಯು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಆ ಒವಾಬನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಮ್ಯೂರವರ, ಆದರಲ್ಲಯೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹರೆಯದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸೊಸೆಯಂದಿರಿದ್ದವರ ತಲ್ಲಣವು ಹಾರ 
ಹತ್ತಿತು, ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಷರು ದಂ7)ಒಡಿದರು. ಪೋಲೀಸರಿಗಂತೂ 


ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನೂ, ಆತನ ಸಂಗಡಿಗನನ್ನೂ ಗೆೊತು ಹಚ್ಚು ವದು ಅಸಾಧ್ಯ, ಕೆಲಸ 
| ಬೊ $ 
ವಾಯಿತು. 


$55475 ಏತಿ, ವಃ) 


ಶಿಕಿಕಂಠನು ನಮ್ಮೂರಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮೂರವರ 
ನ್ಲಿಯ ಎಸ್ಟೋ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಕಳವು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಎಬೆತಟ್ಟೈ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನೀತಃಂಬಕವು ನನಗೊಳ್ಳೇ ಒಪ್ಪುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಏಂದು ಒಬ್ಬರ ಪೀತಾಂಒರವನ್ನು 
ಉಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಸಕೊ೦ಡೊಯ್ಬು ತಿರುಗಿ ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಒಬ್ಬನ ಊಂಗುರ 
ವನ್ನು ಇಸಕೊ೦ಡು ಇದು ನನ್ನ ಅಂಗ:ಲಿಗೆ ತಾ ದ್ಲಾಗುನದವೇ? ಎಂದು 
ತನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡವನು ದೀವಳಿಗೆ ಆಗುವ ವರಿಗೆ ಇದಂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ದೀವಳಿಗೆಯ ಮುಗಿಯುವಪ್ಟರಲ್ಬ ಆ ಉಂಗುರ 
ದೊಡನೆ ತಾನೇ ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆದಿದ್ದನು. ೫ ಹೆಸರಿಗೆ ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಹಿ ಪಿ ಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ನಮ್ಮೂರ ಪೋಸ್ಟಮಾನ್ಥನರಲ್ಲಿ ೮-೧೦ ರೂಪಾಯಿ ಡಿಪೋಜಿಬಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅವನತ, ದೀವಳಿಗೆಯ ಹೆಳ್ಬಿಸಲ್ಲಿ ತರಿಸಿದ್ದ ಗಂಧದ ಬಿಲ್ಲೆ ಸುಗಂಧದ ದ್ರವ್ಯ, 
ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ-ಪುಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರ ಮು೦ತಾದ ನೂರಾರು ರೊಪಾಯಿ ಬೆರಿಯ ೨-೩ 
ವ್ಹಿ. ಪಿ. ಗಳ ಹೆಣವನ್ನು ಹಬ್ಬದ ಮರುದಿನವೇ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಒ೦ದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಕಶಲನಾದುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಂದ ತೆಗೆದ:ಕೊ೦ಡ ಒಡವೆಯ ಸಂಗತಿಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಬಹು ಜಾಗೆರೂಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಲೊಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ನಂ! 

ಶಿಶಿಕ೦ತನು ನಮ್ಮೂರಿ೦ದ ಹೋದಬಳಿಕ ೨-೩ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮೂರ ಆ 
ಮನೆಯ ಆ ಉಪವರ ಕನ್ಸೈಗೊಮ್ಮೆ ಮುಂದೆ ವಾರೆರಡು ವಾರಗಳ ನಂತರ ಆ 
ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ ಹೆಸರಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು; ಅವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಕವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂಬದರ ಇತ್ಯೃರ್ಥವು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ, ೨ನೇ ಪತ್ರದಲ್ಲ:-- 
«ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಚಿನ್ನಮ್ಮನನ್ನು ವರಿಸ ಬಯಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಊರ 
ಒಬ್ಬ ಮಂಸಲ್ಮಾನ ತರ. ಣನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಭ್ರಷ್ಟಳಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಯಿ)ತು. ನಿಮ್ಮ ಬೇರೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ಬರುವೆನು'' ಎಂಬ ಸ೦ಗತಿಯಿತ್ತು. 

ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಐತ್ತೆಯೆ/ ಇದು ವರೆಗೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಶಕ್ಕತನಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮೂರ ಚಿಕ್ಕದೊಡ್ಡವರು, ಅಭ್ವ್ಯ-ತಜ್ಞರು ಈಗಲೂ ಬೊಟ್ಟು ಕಚ್ಚುತ್ತಿರು 
ವರು, ಆದರೂ ನಮ್ಮೂರ ಇ. 4 4+ 4+ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಶಕ್ಕನೆಂದು ಅನ್ನುನದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜಹಗೀರದಾರನೇ 
ಎಂದೂ, ನಮ್ಮೂರ ಶಮಗಾಗದ ಜನರು ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 


ಅತಿ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಇಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪ ಹೆೊರಿಸಿರುವರೆಂದೂ ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವಳು. ಇದು ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಳಗಿನ ಏಚಿಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಐಚಿತ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ವಾಚಕರೇ, ನೀವು; ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಓದಿ ಲೇಖಕನ ಅಸ್ಫುಟಿ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಈ ಮೂರ್ಜನು ಏನೇನು 
ಕೆಷೀಡಿಕೆೊಳ್ಳಹತ್ತಿಕುವನೆಡೀ ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ಇಂಥ ಅಪದ್ಧ 
ಲೇಖಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ 4 4 4 ನ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಾರದೇ ಎಂದು ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಿಕಹುದು; ಆದರೆ ಮಹಾಶಯರೇ, ಅಷ್ಟು 
ಕೇಗಿಗೇಳುವದು ನಿಮ್ಮ೦ಥ ಸುಜ್ಞರಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಈಗ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾ 
ಚೆಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ನಮ್ಮ ಧೂರ್ತ ಶಿತಿಕಂಠನ ಘಾಶುಕತನದ 
ಸಂಗತಿಯು ನೆೊನ್ನೆ ನಮಗೆೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಓದಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನೇ ನಮ್ಮ 


ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆೊಡುತ್ತೀವೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಓದಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವ 
ಸರಪಡಬೇಡಿರ. 


೩ನೇ ಮೆಟ್ಟಲು ಕೊಲೆ. 





ಆನ್ರನೆನಜೀಕು, ಈ ಮಾವನಿಗೆ? ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಸಿಗಳೇ 
ಏನು? ಸತರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ್ದನು; ಆದರೂ ಆಶನ ಕೆಂಪ್ರಕಿರಣಗಳು 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದವು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಇಡಿ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಸಿದ್ದ ಧಾನ್ಯದೆಹಡನೆ 
ಕಿಲಿಬಿಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡ.ತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಒಮ್ಮೆ ಈ ಗಿಡದ ಟೊಂಗೆಯ 
ಮೇಲೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಗಿಡದ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಗಿಡದ 
ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುತ್ತ, ಶಮ್ಮ ನಿಜನಿವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ಹೊತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ತಂಪುಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಉಪವನವು 
ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಗುಲಾಬಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಶಾವ೦ತಿಗಿ ಮು೦ತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, 
ಚಿಶ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲತಾಮಂಟಪಗಳೂ ಇದ್ದು, ವಿರಹಿಗಳ ತಾಪವನ್ನು ನೀಗು 
ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ೧-೨ ಕೋಚಗಳೂ, ಅರಾಮಿಖುರ್ಚಗಳೂ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಆ ಉಪವನದ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಸುಂದರವಾದದ್ದೊ ೦ದು ಬ೦ಗಲೆಯಿದ್ದು, ಅದರೆದೂ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಶೂಭ್ರಜಲದ ಕಾರಂಜಿಯು ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಿನ್ನ ದೆ ಒಂದೇಸವನೆ 
ನೀರೆಕಚುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆ ಉಪವನವು ಮೈಸೂರ ಅರಮನೆಯ ಪಶ್ಲಿಮದಿಕ್ಕಿ 
ನಳ್ಲಿದ್ದಿತು ಅದರಿಂದ ಅದರ ಹತ್ತರ ವಿಶೇಷವಾದ ರಹದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ೨೩ 


ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನು ಯಾವ ಊರವನೆಂಎದು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ 
ಕಲಿಲ; ಅದರೆ ಅವನು ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತಲಬಿನ ನೌಕರನಾ 
ಗಿದ್ದದರಿಂದ, ಮೈಸೂರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವ 
ನಿಗೆ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಶುಂಬಿದ್ದು, ಇಂರೇ ಅವನ ಷಸ್ಕಪೂರ್ತಿಶಾಂತಿಯ 
ದಿನವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನು ಆಧುನಿಕ ಪದ್ಧತಿಯ ವನಾದುದರಿಂದ ಶಾಂತಿ- 
ಗಿ೦ತಿಗಳ ಆಡಂಬರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರಲ್ಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಇ೦ದು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 
ಸ೦ವೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ದೇಹಸಾಮಥರ್ಯವು ಚನ್ನಾಗಿದ್ದಿತ್ತು. ಇಂಥ 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಯಾ ವನೊಬ್ಬ ೨೫ ವರ್ಷದ ತರುಣನಂತೆ ಪರಿತೋ 
ಭಿಸುತಲಿದ್ದ ನು. ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನು ಬಹೆ3 ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವನಂ, ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೆಇ೦ದು ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡ೦ಬರವು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿ೦ದ ಅವನು 
ಮೈಸೂರಸರಕಾರದಿ೦ದ ಪೆರ್ನ (ಉ೦ಒಳ) ಪಡೆದು ೨.೩ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಮನೆಗೆ ಅವನ ಪೂರ್ವದ ನೌಕರ-ಚಾಕರರ, ಸ್ಪೇಹಿತ-ಅಮಲ್ಲಾ ರರ ಬರ 
ಹೋಗೋಣವು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ನಡೆದೇ ಇದ್ದಿತು, ಅವನು ಒಹು ದೊಡ್ಡ ಹು. 
ದ್ದೆಯ ನೌಕರನಾಗಿದ್ದದರಿಂದ, ಆವನ ವಸಸನೆಗೆ *ಷ್ಟ್ರು ಜನರ ರಹದಾರಿಯಿತ್ತೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹೆದ; ಆದರೆ ತಾವು ನೌಕರಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ 
ಉಗುಳು ಸಹ ದಾಟಿಕಡೆಯ/ದ ಶವ, ಕೈಕೆಳಗಿನ ಜನಕು, ನೌಕಂಬಿಟ್ಟ ಮರುದಿವ 
ಸವೇ ಶಮ್ಮು ನೆಳಲಗೆ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡ, ಎಷ್ಟೋ ಪೆಕ್ಶನ್‌ದಾರರು ಅವ 
ಮಾನಿತರಾಗಿ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊ ೦ಡ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮಂತೆ ನಮ್ಮ ವಾಚ 
ಕರೂ ಮನಗಂಡಿಕಬಹುದು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನದಿರಲಬ್ಲ, 
ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಸಂಬಳವು ಬೆೊಡ್ಡದ'; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಇಲಾಖೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಧನಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ್ದನು. ದೈವದ ಬಲವೊಂದಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ಅನುಕಲತೆಗಳು ತನ್ನ ಷ್ವಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಕೈಗೂಡುವವೆ೦ಬ೦ತೆ, ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಅಪ್ರಕ್ರವತಿ ಹಾಗು ಸದಾರೋಗಿಷ್ಠ ಳಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಕೆಲಮಾಸಗಳ ಮಂದೆ ಮೃತಹೆಂದಿ ಅವನ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಳು. ಯಾಕಂದರೆ, ಅವಳೊಬ್ಬ ಧನಾಡ್ಗ್ಯ ಜಹಗೀರದಾರನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಸವಿಎಪದ ಹಕ್ಕು 
ದಾಕರಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪಶ್ಚಾ8* ಅವರ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗೆ ಅವರ 
ಮಗಳೇ ಮಾಲಿಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಮೈದುನನ ಮಗನನ್ನ ದತ್ತಕ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಿದ್ದಿ ಶು; ಆದರೆ ಎಂಕಾ 
ಮಾವನು ಆದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿಪರೀತ ಮತದವನು. ಅದರಿಂದ ಇತರ ಸುಖವೆಷ್ಟಿ 


೪ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಶ.. 


ದ್ವಕೂ ಆ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ಈ ಒಗ್ಗೆ ಜಗಳ-ತಂಟೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಇತ್ತೀಚೆ ಸಿಗೆ ಆ ರೋಗಿಷ್ಠ ಹೆಂಡತಿಯು ತೀರಿಕೊ೦ಡದ್ದರಿಂದ, ಅವಳ 
ಆಸ್ತಿಯ ತಾಬೆಯು ದೊರೆತು, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಸಂತೋಸವ್ಸ ಉಕ್ಕೇಕ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅನನೊಳ್ಳೇ ಆನ೦ದದಿ೦ದ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. 

ಶನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಮಕ ಲ ಳಿಕದ್ದ ರಿಂದ ಎಂಕ ಸ್ಯಾ ಮಾವನ ತಾತತಿಕು ತಮ್ಮ 
ಪರಿಜಯದ ಒಬ್ಬ ಆ ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ಜೋಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಸಾಯುವಾಗ ಆ ಹುಡುಗೆಗೆ ೧೫ ವರ್ಷಗಳು 
ತುಂಬದ್ಧವು. ತನ್ನ ಮೈದ ನನ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತು ಇಂತಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಈ ಸಾಕುಮಗಳೆಇಡನೆ ಅವನ ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಟಿಕೆ, ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವು 
ಸಂತೋಷದಿ೦ದ ಪರಿಪ್ಲುತವಾಗುವದೆ೦ಂದು. ಅಕೆಯ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಜೀವರ ಮನಸ್ಸಿನಲಿ ಅವಳ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವದಿರಲ್ಲ್ಲ! ಹೆಂಡತಿಯು 
ತೀರಿಕೊಂಡ ಒಳಿಕ ಆ ಹುಡುಗೆಯ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣದ ಭಾರವು ಎ೦ಂಕ್ಯಾಮಾವನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿತ್ತ. ಅವನಾಸಕೂ ಲ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಂದಿ 
ನಿಂದ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹಿದ್ದನು; ಇದರೆ ಆ ಹುಣುಗೆಗೆ ಈಗ ೧೫ ತುಂಬಿ 
೧೬ ರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ ಸು೦ಂದರಾಪ ವದ ಆ ಹುಡುಗೆಯೆತಿ ತಾರುಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ನಯನಮನೋಹರಳಾಗಿ ಕಾಣಹತ್ತಿದ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ “ಪ್ರಾಪ್ತೇಕು ಹೋಡನೇ ವರ್ಷೋ ಗಾರ್ದಭೀ 
ಚಾಪ ಕ್ಸೈರಾಯತೇ॥|!'' ಎ೦ಬ ಸುಂಭಾವಿಕಿಕಾರನ ನೃಡಿಯ ೦ತೆ ಸ್ತೀಜಾತಿಯಂ 
ತಾರುಣ್ಯದಷ್ಟು ಇತರ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಕೈಯಲ್ಲ ಎ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಈ ಖೌಂದರ್ಯ ನ್ಯ ಭಕ ನಮ್ಮ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನ ಅಧಃಪತ 
ನಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಯಿತು! 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನು ಅವಳನ್ನು ಈ ವರೆಗಿನ ತನ್ನ ಸಾಕು ಮಗೆ 
ಳನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡದಾಗಿದ್ದನು. ಜಕ್ಕಂದಿನಿ೦ದ ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಸಾಕಿ, ಸಲಹಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೆೊಡಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಪೊರ್ಮೇತಿಹಾಸವು ಆ ಮೈಸೂರಪಂಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿರದ್ದ ರಿ೦ದ, ಅವಳನ್ನು ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ 
ಮಾವನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಗಳೆಂದೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಕೆೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅವಳು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಅಪ್ಪರಿಸೆಕಂಡರಿ ಕ್ಲಾಸಿನನ್ನ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಈಗ ವಾರಿರಡು 
ವಾಠಗಳಿಂದ ಅವಳ ಚಿಶಸ್ಥಾ 48 ನರದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅದೇಕೆ, ಸುತಿಗೆ ಹದಿನೈದು 
ನರ ತುಂಬುವವರೆಗೂ ಎಂಕ್ಳಾ ಮಾವನು ಅವಳನ್ನು ಹೆೊಟ್ಟಿಯಮಗಳಂತೆಯೇ 
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`ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವನು; ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಆವಳ ಅವಯವಗಳು ತಇ೮:ಣ್ಯದಿಂದ 
ಪುಷ್ಪ ವಾಗಲಾಕಂಭಿಸಿದವೋ, ಹಾಸಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವ ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಕಾ 
ಮಾವನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ವಕ್ರೀಕೃತದಾಯಿತು. ಅವನಲ್ಲಿಯ ಹಿೃಪ್ರೀಮವ್ಪೆ 
ಪರಿವರ್ತನ ಹೊಂದಿ, ವಿಷಯೂ ಪ್ರೇಮವು ಇಣಿಕಿಹಾಕತೆೊಡಗಿತು. ಆ ನಮ್ಮ 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನ ಎಂಕಸ್ಯವಮಾವೆನಲ್ಲಿ ಸರಾಗ ದ ಬದಲು ವಿಲಾಸ ಲಾಸೆಯ್ಯ 
BRAS ಅವನು ಸುಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ವ 
ವಿಷಯೂಸ್ರೇಮವು ಒತ್ತರಿಸಹತ್ರಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದನು. ಸುಶಿಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಹ ಇರದಾದನು, ಮೊದ 
ವೊದಲು ಸುಶಿಗೆ-ಆ ಮುಗ್ಗ ನವಶಕುಣಿಗೆ.ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಪ್ರೇಮಪರಿವರ್ತ 
ನದ ಜಿ ಶಿನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಜತುರಳೂ, ಕುಶಳೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಎಂಕಾ 
ಚಾನ್‌. ಈ ಹುಚ್ಚು ಚ್ಹಾರದ ಮರ್ಮವು ಅವಳಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಗೊತಾ > ಯಿತು, 
ಒಂದು ರಾತಿ ತ್ರಿ ಯಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಅವಳೆ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಂತು, 
ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಾನ೦ಶರ ಸುಶೀಲೆಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲ 
ಉಪವನದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಷ ಕ್ಲ 
ಬೆಕ್ಕಿ ನ-ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿ೦ದೆ ಎಂಕ್ಕ್ಯಾಮಾನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಿಂದು ಮಂದಿನ 
ಕ ೫೫718 ಮಾಡದೆ, ಅವಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪಿ ಕೊಂಡನು, 
ಅವಳ ಗದ್ದ ವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಇನ್ನು ಆವನು ಆದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಪ ಪ್ರಣಯ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರೆಂಭಿಸತಕ್ಕ ವನಿದ್ದನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯು ಕಸುವಿನಿಂದ 
ಅನನ ಬಾಹುಪಾಶಡಿೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ದೂರ ಸರದು ನಿಂತು: __ಎಂಕಾ 
ಮಾವಾ, ಇದೇನು ಹ.ಜ್ಹುಚ್ಚಾರ? ಎ೦ದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ಆಗೆ ನಾಚಕೆಗೆಬ್ರಿದ್ದ ಮು. ಅದರಿಂದ ಅನನು ಮುಗುಳು ನಗೆ 
ನಗುತ್ತ ಅವಳ ಹತ್ತರ ಬ೦ದು, ತನ್ನ ದುಸ್ಕ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಡಿ ಬಿದ್ದ ೦ತೆ ಆವಳಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಕಲ್ಲುಗೆೊಂಬೆಯೆಂತೆ ಅವಳು ಸ್ತಬ್ಧ್ಬಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಕೆಲಜೊ 
ಶ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಎಂಕ್ಕಾಮಾನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜನಲಜ್ವಿ. ಮನಲಜ್ವೆ ಗಳುಂಬಾಗದಿದ್ದ ಕೂ ತನ್ನ ಇಳಿವಯ 
ಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿಸು. ಆದರಿಂದ ಸ ಆಗಿನ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಲತ ನಸಂಯವಮಂನೆ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಮುದುಕರಿಗೆ ಇಂಥ ಯಾವುದೊಂದು 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ತಂದೆಯಿಂದಲೂ ಅವರ ಆ ಹುಚ್ಚ ನ್ನ್ನ 
'ಬಿಡಿಸುವದಾಗುವರಿಲ್ಲ. 
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ಆಕೆಗೆ ತನ್ನಿಚಿ ಕೈಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಅಸಾಕ ಸಂಪತ್ತಿಯ ಬಲಿಯೊಡ್ಡಿದನು; ಈ ವರೆಗೆ ಅವಳ 
ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದ ಉಪಕಾಕದ ಹೆಎರೆಯನ್ನು ಹೆಎರಿಸಿದನು; ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ 
ಮೋಹದೋರಿದನು; ಆದರೆ ಇಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡದಲ್ಲಿ:ಉ ಎಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟರೂ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕನನ್ನು ಅದಾವ ಷೋಡಶ 
ವರ್ಷದ ತರುಣಿಸು ಲಗ್ಗೆ ವಾದಾಳು? ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಈ ಉಪಟಳದಿಂದ 
ಸುಶೀಲೆಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಾರ೦ಭಿಸಿತತ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದಕೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸಹತ್ತಿತು, ಈಗ ಅವಳು ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಆಲೋಜಿಸುತ್ತ ಆ ಉಪವನದೆಎಳಗೆ ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ಡಳು; ಹಾಗು ಅವಳ ಬಾ 
ಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಬಿದ್ದಿಶು. 
ಅವಳು ಆ ಸು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದಳು: 
“ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಎಂಥ ದುಷ್ಟ ಕುಡ! ಅರವತ್ತರ ಮನೆದಾಬಿದವನೂ 
ಸ್ಮಶಾನದ ಚಾಡಿಯ ಕರತ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ಟೀ- 
ತೂ ಆದ ಅಜ್ಜನು-ಮುದಿಹದ್ದು- ಮರಿಮಗಳನ್ನು ಪಾಪೀದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅನಲೋಕಿಸಹಶ್ತು ವದೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಓಫಘವೇ ತಿಕುಗಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಮಾವಾ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೀಗೇಕೆ ಕೆಟ್ಟಿತು? ಮಗಳಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿ, 
ಸಲುಹಿ, ದೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು, ಈಗ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ಮಾವಾ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಪಾಪದಿಂದಲೇ 
ತುಂಬಿಕುತ್ತದೇನು? ಎಲಲ! ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ತೀರಿಸಿಕೆ ಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿ ಸುವಿಯಲ್ಲವೆ?'' 
ಹೀಗೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಒಟಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಮೂರುಸಂಜಿಯ ಹೆೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಉಪವನ 
ನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕೋಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಹೆಸರುಗೆೊಂಡು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವದು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಕೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೆಟ್ಟಿಬಿದ್ದು 
ಹಿಂದಿಕುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ಅದೇ ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಕೂಡಲೆ ಸುತೀಲೆಯು ಎದ್ದು ಶುಸ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ತಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತಳು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನು ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ: -_ ಸುಶೀಲೇ, ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಅಂಬೋಣವೇನಾಯಿ)ತು? ಹೆಚ್ಚಳ 
ಹಾಗೆ ಇದೇನು ನೆಡಿಸಿಕುವೆ? ತಲೆಬಾ! ಲನ ವರೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬ೦ದ ಈ 
ವೈಭವವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಸರಿಸಿ, ಈ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಕಳಕೆಳ್ಳಬೇಡ, 
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ಕಂಡಿಯಾ? ಎಂದನು. 

«ಮಾವಾ, ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಶುಂಬುವ ತನಕ ಇಚ್ಚಾ ಭೋಜನೆ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಒದೆದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸುವದು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುವದೊ? ಇದೆಂಥ ಹೆಎಲಸು ಇ.ಜೈೈಯತಿ ನಿಮಗೀ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂ- 
ಟಾಯಿತು? ತಂಜಿಯು ಮಗಳನ್ನು ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ-ನೋಡಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ವಯೋಮಾನದ ಮಾತನ್ನು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟ ರೂ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಗಳಂತೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? ಇವಳು ನನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ನೀವು ಈ ಮೈಸೂರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವ- 
ಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ಇ೦ದು ಆ ನನ್ನನ್ನೇ ನೀವು ಲಗ್ಗೆ ವಾದ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಜನರು ನಿಮಗೇನ೦ದಾರು? ನನ್ನ-ನಿಮ್ಮ ಶೀಲದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಜನರೆಷ್ಟು ಆಡಿಕೊ೦ಡಾರು? ಪಿತೃಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ಹೃದಯವು 
ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇವ.ಕೈ ಹೇಗೆ ಒಲಿಯಾದೀಶು? ಎಶಾವಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಲು 
ಬೀಳುತ್ತೀನೆ, ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಮುದಿಹುಜ್ಜು ಹಿಡಿದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ೦ತೆ ನನ್ನನ್ನೂ ರಸಾಶಳಕ್ಕಿಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ; ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯ ಆವರಣದಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಳಾದ ಅನಾಥ ಕನ್ನಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತೀನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ.'' 

«ಸುಶೀ,'' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾವನು ಒಳ್ಳೇ ಆಢ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು:. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನನ್ನ ಮಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂ೦ದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ನಿನ್ನ ಸುಖಸಮಾಧಾನಡ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಏಕೆ ತಿರುಗಿತೋ ನಾನರಿಯೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳು; ನಾನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ, ಎ೦ಬ ಲೌಕಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಹಿಯಾದರೂ ನಿಜವಾದ ರಕ್ತಸಂಬ೦ಧವುಂಟಾಗ 
ಬಲ್ಲದೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂತೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪತಿ-ಪತ್ನಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೀ ಇಜ್ಜಿಯನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

(«ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಷ್ಪ ಕಲ್ಪನೆಯ; ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ತಿಳಿಗೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪನಾಚಿಶ್ರಗಳಿಲ್ಲಾ ಬಯಲಾಗಿ ನಿವ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾದಿಗೆ ಬಂದೀತು; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಈ ಪಾನ ಕೃತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವಾದೀಕು.'' 
«ಸುಸೀ, ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾದಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಯತಿ 


ನನಗಿಲ್ಲ; ಲೌಕಿಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಬಂಧಗಳು ನಿಜವಾದ ರಕ್ಷ ಕ್ರಸಂಬಂಧ 


ತಿಲ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. . 


ಗಳೆಂಡಿಗೂ ಆಗಲರಿಯವು. ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ನು ಸನ್ನೆತೆಯನ್ನ ಮಾತ್ರ 
ದೊಂದು ಇಚ್ಛಿತ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಈಗ ನಾನೇ ಒಂದು 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು, ನೀನು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ 
ದಾನದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ನನ್ನಿ ಜೈಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಶಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕೃಶಫ್ನ ತೆಯ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶೂರ ಬೇಡ. ಪ್ರಿಯೇ, ಸುಕೀಲೆ'' ಎಂದಂದು 
ಮಾವನು ಅವಳನ್ನು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲೇ ಆಲಿಂಗಿಸಹೋದನು. 

ಆಗ ಕಚ್ಚಿಗೆ ನೀಶು ತಂದು ಸುಶೀಲೆಯು:ಬೇಡ-ಬೇಡ; ಮಾವಾ, 
ನನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸ್ಕಿ ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾಕದ ಹೊರೆಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಅಪ 
ಶಬ್ದವು ನನ್ನ ಬಾಯಿ೦ದ ಹೊರಟು ಅಪಕಾರದ ಕಿಡಿಹತ್ತುವ೦ತೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ, 
ಅಯ್ಯೋ! ದೇವರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವದಿಂದಿಟ್ಟಿರುವೆಯಾ? ನನ್ನ 
ತಾಯಿ-ತಂಜಿಗಳ ಮರಣದನರಿಶರ ಆಗಲೆ ನಾನೂ ಸತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ, 
ನನಗೀ ದುರವಸ್ಥೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು?'' ಎ೦ದಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಆಳತೊಡಗಿದಳು., ಆಗ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನಿಗೆ ಶನ್ನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಯ 
ಬೆನಿಸಿಶು; ಪ್ರಾಣವು ವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಆಗಲವನು ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
ಮುಂದೆ ಸರಿದು ಆಕೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ:--ಸುತೀ, ಹೀಗೆ ಅತ್ತು 
ಅತ್ತು ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೇಕೆ ಕಷ್ಟಕೊಡುತ್ತಿ? ಸುಮ್ಮನಿರು. ಈ ಮಾತಿನ 
ಆಲೋ ಜನೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೂಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಸಂಗ 
ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿದು ನೋಡು. ನಡ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯಾ 
ಯಿತು. ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಹೋಗೊ ಟಣ. ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಕೂಡ ಬರುವದಿಲ್ಲ ನೀನೇ ಶಾಂಶಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

«ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬರುವೆನು'' ಎಂದಂದು ಸುಶೀಲೆಯಖ 
ಆ ಕೋಜದ ಮೇಲೆ ಉಸಿರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, "ಹಾಗೇ ಆಗೆ 
ಪೆಂ''ಜು ಹೇಳಿ, ಬಂಕಣ್ಯ ಮಾವನು ಬ೦ಗ್ಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಆ ಮುದಿಹಡ್ಡು ಹೋದಬಳಿಕ ಈವರೆಗೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಸಡಿಲುಗೊಳಿಸಿರಳು. ಅವಳು ಎಸ್ಟೋ ಹೆತ್ತು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅತ್ತಳು. ಕಡೆಗೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಶಾಂತಳಾಗಿ, ಮು೦ಬೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸತೆಹ ಡಗಿದಳು, ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ 





ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ತಿಫ್‌, 


ಬಳಿಕ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಬಂಸ್ಲೆಯೆೊಳಗೆ ಹೋದಳು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಇವಳೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನು ಬಂಗ್ಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂಶ.ಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಃಗಿಸಿಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಸುತೀಲೆಯು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ, 
ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕರೆದು ಆಕೆಗೆ ಉಣಬಡಿನಿಹೇಳಿದನು, 

ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅಡಿಗೆಯವನು ಸುಶೀಲೆಯೆನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕರೆದನು. ತನಗೆ ಇ೦ದು ಹೆಸಿವೆಯಿಲ್ಲಿಂದು ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲವಿಕ್ಕಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಿಲಕ-ಕೊ೦ಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಭದ್ರಪಡಿಸಿ 
ದಳು. ಬಳಿಕ ಅನಳು ತನ್ನ ಹಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ನಿಚಾರಮಾಡ , 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಈ ಮೊದಲಿನ "ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವ'' ಬೇತನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಬಾಖ್ಯಕಾಲದಿಂದಲೂ : 
ತನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಿದ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದು 
ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ತಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ. ಇದ್ದರೆ ಆಶನ ಚಿತ್ತ ಚಾ೦ಜಲ್ಯಾವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛ್ಛ್ರಂಬಲತೆಯಿಂದ ಜನರೊಳಗೆ ನಗೆಗೀಡಾಗುವನು; ಹೀಗಾದರೆ ಪರ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ತೇ ತನ್ನ ಉಸಕಾರಶರ್ತ್ರವಿಗೆ ಅಪಕಾರ ಬಗೆದಂತಾಗುವದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟಿ: ಹೋಗುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಬಗೆ 
ವಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆಯ ಗಡಿ ಸಾರವು ೧೨ ಗಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿತು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ನಿಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶನ್ನ 
ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ತೆಕಿದು, ಆಳು-ಹೋಳುಗಳು ಮಲಗಿರುವ ಪಡಸಾಲೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಲ ಆಳುಗಳ ಆಲ್ಲಿ ಘೊರ್‌ ಘೊರ್‌ 
ಎಂದು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಬಳಿಕ ಸುಶೀಲೆಯು ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ : 
ಯಾರಿಗೂ ಎಚ್ಚ ರವಾಗದಂತೆ ಬಂಗ್ಲೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭಾಸವು ಅವಳಿ 
ಗಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಭಾಸವೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ 
ಅನಳು ಹೊರಹೊರಬಳು. ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಳಿ 
ಬೀನುತಲಿಶ್ತು. ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಹೊರಹೊರಟ ಬಳಿಕ 
ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದಳು. ಪುನಃ ಧೈರ್ಯತಾಳಿ ಮಾವನ ಮೇಲಂ೦ತ 
ಸ್ತಿನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು, ಅಲ್ಲಿ ಮಂದಪ್ರಕಾಶದ 


io ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ದೀಪವು ಉರಿಯುತಲಿತ್ತು. ಸುಶೀಲೆಯು ತಮ್ಮ ಉಪವನವನ್ನು ತೊಕ್ಕು, ಆ 
ಕಡೆಯ ಮಾವನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದಳ:, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದು ಮನವರಿಕೆಯಾದನ೦ಶರ ಅವಳು 
ಅಡಗುತ್ತ ಅಡಗುತ್ತ ಆ ಉಪವನದ ಹೊರಬಾಗಿಲವನ್ನು ದಾಟಿದಳು. ಆಕೆಯು 
ಆ ಉಪವನದಿಂದ ಹೊರಬೀಳಲಿಕ್ಕೂ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ 
««ಬ್‌'' ಎಂದು ಬ೦ದೂಕಿನ ಸಪ್ಪಳವಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೀಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಸುಶೀಲೆಯು ಹಿಂದಿಕುಗಿ ನಿಂತು ಮಾವನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತುಸ ಸಂಶಯ ಬಂತು, 
ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನಲ್ಲಿ ಏಳು ಕೊಳಿವೆಯ ರಿವ್ಹಾಲ್ವಕ ಇದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ಇಂದಿನ ತನ್ನ 
ಕೃತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ತಾತ್ತಾ ಸವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ ಒಹು 
ದೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸಿತು 

ಸುಶೀಲೆಯ ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು೦ಟಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಜೀವವು 
ವ್ಯಾಕಲವಾಯಿತು. ಅವಳ ಕಾಲುಗಳು ಏಳದಾದವು. ಎಲ್ಲಿಯಾದಕೂ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಅವಳ ಬೇತು ತಿರುಗಿತು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ವೇಗದಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಅವಳು ಒಳಗೆ ಬರುವಾಗಲೂ ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡಂತ ಯಾರೋ ಒಳಗಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಯ ತು; ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಟ್ಟ 
ವನ್ನೇರಿ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದನು! ಅವನ 
ಶವದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಆ ಪಿಸ್ತೂ 
ಬನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು! ಆ ಭಯನಕ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ೦ಶೂ 
ಅವಳ ವೈ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಭಯಗ್ರಸ್ತ ದನಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಯುವಕನನ್ನು ಕುರಿಶು:- ನೀವು ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನನ್ನೇಕೆ 
ಕೊ೦ದಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

“ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಇವನ ಕೊಲೆಯಾಗಿತ್ತು.'' 
ಎಂದಂದು ಆ ತರುಣನು ಸುಶೀಲೆಯ ಮುಖತ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು. 

"ಹಾಗಾದರೆ ಆ ರಿವ್ಹಾಲ್ವರು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೇಕೆ?'' ಎಂದು ಅವಳು 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಕೇಳಲು, 
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ಬಾಯೂ, ನೀವು ಯಾರು? ಈ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನಿಗೂ ನಿಮಗೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧವಿಡೆಯೆ. ೦ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿವ ವಖಖಭಾವದಿಂದ 
ನೀವು ಶೀಲವ೦ಂಶರೂ, ಸುವಿಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿಕುತ್ತೀರೆಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಿವ್ಲಾಲ್ವರ ಇರುವದರಿಂದ ನಾನೇ ಎಂಕ್ಕಾ 
ಮಾವನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನೆಂಬ ಅಪರಾಧ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬಾಯೂ, ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಕೆಲೆ ಮಾಡಿದವರಾರಿ೦ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಷ್ಟೇ ನಿರಪರಾಧಿಯಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಆ ಶರುಣನು ನುಡಿದನು, 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಮ 
ಗನಿಸುತ್ತದೆ?'' 

""ನಾನದನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ? ಕಳೆದ ಹೆನ್ನೆಶಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗದ ನಾನು, ಇಂದು ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಮನೆಯೆಇಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಆಳು-ಹೋಳುಗಳು ಮಲಗಿರುವರೆ೦ದು ಮನಗ೦ಡ ಬಳಿಕ 
ನಾನೀ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು; ಆದರೆ ಆಗಲೆ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನು ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು; ಇವನ ಕೊಲಿಮಾಡಿದವರಾರೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಅತ್ತ ನೋಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ರಿವ್ಹಾಲ್ವರ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಮೇಲೆಕ್ಕೆ 
ತ್ತುತ್ತಿರಲು, ತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗು೦ಡುಗಳೊಳಗಿನ ಒ೦ದು ಗುಂಡು "ಠಬ್‌'' 
ಎಂದು ಹಾರಿತು. ಸುದೈವದಿಂದ ಆ ಗುಂಡು ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಜೆೊರಗೆ 
ಹಾರಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿಯು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

“ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗರನಿಸುತ್ತದೆ?'' 

«ನಾನದನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿಳಿಸುವದಿಷ್ಟೇ, ಎಂಕಾ 
ಮಾವನನ್ನು ಕೊ೦ದವನು ನಾನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನ ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪವು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊರುವಂತಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು ತೋರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ನಿರ್ದೋಸತಶ್ವ್ಚದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾವ ಪುರಾವೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಕುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ನೀವು ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಕೂ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?'' 


“ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ವಾಸವಿಡುವಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಖಾತ್ರಿ 
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ಜಾಗಿದ್ದತ ನಾನು ನನ್ನ ನಂಸಂಗಾನಾನ್ನು ನವ್ಮ ಷಾ ತತ್‌ 

«ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ನೀವು ಹೇಳವದೆಲ್ಲವೂ ಸಶ್ಯವಿರುವ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಮನೋದೇವತೆಯು ನನಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಬಾಯೂ, ನೋಡಿರಿ, ಸತ್ಯದ ಪ್ರಭಾನವೆಪ್ಟಿದೆಯೆಂಬದನ್ನಿ! ನಾನು 
ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಎಂಬದು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಗೊತ್ತಿರದ ನೀವ, ಒಬ್ಬ 
ಅಪರಿಚಿತನ ಮಾತನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಖೂನಿನ೦ತ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವದ 
ರಂದ ನೀವು ಸಶ್ಕಶೀಲರಿರುವಿರೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು, 
ಅಂತೇ ಸತ್ಯವು ಸತ್ಯುಡ ಗೊಕುನು ಮಾಡಿಕೊ ಬಸು. ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ 
ಹೇಸರೇನು? ಮಖಂಸಾದ್ದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ; ಆದರೆ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಇವರ ಕೊಲೆಯಿಂದ ಇವರ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗೆ ನಾನೇ 
ಮಾಲೀಕನಾಗಿರ:ತ್ಲೀನೆ.  ನಾನಾರಕೂ ನರಕೀಯನಿರಡೆ, ಎ೦ಕ್ಯಾಮಾವನ 
ತಮ್ಮನ ಮಗನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಅಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವಿಕದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇವರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ತಂಜಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭಾಗದ 
ಎಷ್ಟೋ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಎಂಕ್ಯಾಮಾನನು ಎಸ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದ ರಾದ್ದರಿಂದ, ಕಳೆದ 
ವರ್ಷದಿಂದ ನಾನಿವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಜಿನು; ಆದರೆ ಇಷರು ನನ್ನ 
ಒಂದು ಪತ್ರಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡು, ಆ ಮಾತಿನ ನಿಷ್ಕರ್ಷ ಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ದು ನಾನು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂಜಿನು; ಆದರೆ........'' 

ವರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಇಂಧ ಅಸರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆ?'' 

«ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಂಕಸ್ಯಾಮಾವನು ಸರಳ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದೆನು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ- 
ಅವರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ವಾದವೇ ಏಳತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು; ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನಂಥ 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನಂಥ ಕ್ಲುಭಕ ಪೋರನ ಕೂಡ ವಾದಿಸ್ಕಾಡುವದು 
ಇವನ ಆಳು-ಹೋಳುಗಳ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬಾಕದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು 
ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆಂದು ಕಳ್ಳನಹಾಗೆ ಪೂ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಹೆೊಳ್ಳೆನು. ಹಾಗು ಇಲ್ಲಿ ನನಗೀ ಪ್ರಕಾರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು'' 

«ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು?” 

«ನನಗೆ ಫ್ರೀಕಂಠನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ತಂದೆ ಹಾಗು ಈ ಎಂಕ್ಯಾ 
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ಮಾವ ಇವರು ಸಹೋಡರರು; ಆದರೆ ಬಾಯೂ, ಈ ವರೆಗೆ ನುಡಿದ ನನ್ನ ಪಾ- 
ತನ್ನು ನೀವು ನಂಬತಿವಿರೋ?'' 

“ಒಂದೇ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಚಾಳಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಆಗಲೆ ಏನು ಹೇಳಿದೆನೋ, ಅದೀ ನನ್ನ ಕೆೊನೆಯವರೆಗಿನ 
ಉತ್ತರವು. 

«ನೀವು ಯಾರು? ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರೆ೦ಬದನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸುವಿರಾ? 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಾರಿರಷ್ಟ್ರೇ?'' 

«ಇ೦ಥ ಸರಳ ಪ್ರಕ್ನೆಗಳಿಗೇಕೆ ಸಿಟಿ ಬರಬೇಕು? ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಕೋಣ ತಾಳದೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು, ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇಕೆ ಸ೦ಂಕೋಜವುಂಟಾಗಬೇಕು?'' ಎ೦ದಂದು ಸುಶೀ 
ಲೆಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮ ವೃತ್ತವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಆ ಅಪರಿಚಿತಿನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು; 
ಆದರೆ ಎಂಕ್ಯಾಮಾ ನನ ಅಸದ್ಯತಃ ನದ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕೂಡ ಅವಳು 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ." ಸುಶೀಲೆಯ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶೀಕಂಠನ ಕಂಠವು ದುಃಖದಿಂದ ಒತ್ತರಿಸಿತು. ಆಗ ಅವನು: ಸುಶೀಲಾ 
ಬಾಯೀ, ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆಯಿಂದ ನೀವು ಕೇವಲ ಆಶ್ರಯವಿಹೀನರಾದಿ 
ಕೆಂದು ನಿವಿ ಭಾವನೆಯಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಯಾವ ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವಿರೋ, ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಕೊಲೆಯ ಶೋಧ ಹತ್ತಿ, ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನವಾದರೆ, ಅದಕ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿಮ್ಮದಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ನಂಬಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತೀನೆ. 

“ಬೇಡ; ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯುರೇ, ನನಗೆ ಎ೦ಕ್ಯಾಮಾವನ ಆಸ್ತಿಯ ಅಂಶವು 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಬೇಡ; ನಾನದನ್ನೆಂದೂ ಇಜ್ಞಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಕ ಅನಂತ ಉಪ 
ಕಾರದ ಹೆೊರೆಯೇ ನನ್ನ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಭಾಕವಾಗಿದ್ದು, ಅದೇ ನನಗೆ 
ವಫುಲಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಈ ಆಸ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೀಗೆ ದುಃಖ 
ವಾಗುವಡಿಲ್ಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಉದಾಕ ಪಾಲಕನ ಕೊಲೆಯಾದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ದಃಖವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೊಲೆಯ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ. ಕೊಲೆಗಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನ 
ಮಾಡಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಅದು ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ 
ಹಾಗು ಇಷ್ಟ ಕರ್ತವ್ಯವೆ೦ಶಲೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಶೀಕಂಠರಾಯರೀ, 
ಎಲ್ಲ ಖುಣಗಳಿಗಿ೦ಶಲೂ ಅನ್ನದ ಯಣವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದಿ.' 

«ಬಾಯಿ, ಕೊಲೆಗಾರನ ಪತ್ತೈಹಚ್ಹು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ಲಿವಿ೩ರಿ ಹೆಣಗಿಂ; 
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ವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ಕೆಲಕಾರಣಗಳ ಮಲಕ ನಾನು ಇಬ್ಲಿರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 'ಸುಶಿ:ಲಾಬಾಯಿೂ, ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು 
ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಿದೆ; ಆದರೆ ಯಾರಾ 
ದಕ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಹಾಗು ನನ್ನ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಅವರು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಟ್ರಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ಈ ಕೊಲೆಯ ಸಂಸರ್ಗವು ನನಗೆ ಸೋಂಕಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದಕಿ 
ಅಂಥ ಪ್ರಸ೦ಗೆ ಬಂದರೆ ನೀವೇ ಸಾಕ್ಷಿ ದಾರರಾಗಿ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಶ್ರೀಕಂಠನು ದೀನಮುದ್ರೆಯಿ೦ದ 
ಸುಶೀಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 

“ ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ, ನೀವಿನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂಶರಾಗಿರ್ರಿ '' 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಿನ್ನು ಹೆೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ-೧-೨ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತ್ಮೀನೆ.”' 

«ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಕೊಲೆಯು ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು?” 

“ಈ ರಿವ್ಹಾಲ್ವರದ "ತಬ್‌' ಎಂಬ 8್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಈ ಮನೆಯ 
ಆಳು-ಹೆೊಳುಗಳಾರೂ ಏಳದಿರುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲವೆ?'' 

«ತೊಗಲಬಾವಲಿ, ನಿಶಾಚರ ಹಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇರುಳನ್ಲಿ 
ಪೇಕಲು ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬಕುತ್ತಿಕುವದರಿಂದ, ಆ ಬದಿಗಿನ ತೋಟದನನತಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹುಸಿಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದಿನವೂ 
ಹಾರಿಸಿಕಒಹುದೆ೦ದು ಬಗೆದು ಅವಕು ವದ್ದಿಕಲಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?'' 

«ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ ಒಳೆಕ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಆಳುಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಈ ಕೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ 
ಆಂದರೆ ಪೋಲೀಸ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ನಿಮಗೂ _ತೊಂದರೆಯಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ;” ಎಂದಂದು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಹೊರಡಲನುವಾದನು, ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರ ಕಡೆಗೊಬ್ಬರು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ನಿಂತು 
ಕೆಷಂಡರು. ಆ ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಾವ ಯಾವ ಎಚಾರಗಳುಂಟಾದ 
ವೆಂಬದು ಈಗಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಎದುರಿಗೆ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ 
ಪ್ರೇತವು ಭಯಾನಕಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವರೀರ್ವರ ಹೃದಯಗಳು 
ಆಗಲೊ೦ದು ಮಹೆತ್ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದೆವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾ 
ಗದು. ಅವರೀರ್ವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಅಂಕುರಿತವಾದ ಬೀಜವು ವೆೊಳಕೆ 
ಯೆೊಜೆಯದೆ ಉಳದೀತೆ? 
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ತ್ರೀಕಂಠನು ಸುಶೀಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ಮರೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರ್ಗ 
ಕೆದು, ಸುಶೀಲೆಯಂ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಳು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಾ ಬರೂ ಒಬ್ಬ ಅಳೂ ಎದ್ದಿಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ, “ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಯಾತಕದೋ 
"ಠಬ್‌' ಎಂದು ಸಪ್ಪಳವಾದಂತೆ ಭಾಸಿವಾದ್ಧರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದು ಬಂದೆನು; ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಒರ್ರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದಳು. 

ಮೇಲೆ ಹೋದವರು ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆಯಾದ ದುಷ್ಟವಾತೆಯನ್ನು 
ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ನೌಕರರೂ ಹೆದರಿದರು. 
ಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಸುಶೀಲೆಯು ಉಳಿದವರೆೊಡಸನೆ 
ಎಂಕ್ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. ರಾಜಧಾನಿಯ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ 
ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಖೂನಿನ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇನ್ಸಪೇಶ್ವರ, ಸಬ್‌ ಇನ್ನ 
ಪೇಕೃರ, ಜಮಾದಾರ ಮುಂತಾದ ಅಮಲ್‌ದಾರರೂ, ೧೦-೮ ಪ್ಯಾದೆಗಳೂ 
ಬಂದರು. ಅವರು ಆ ಒ೦ಗಲೆಯೊಳಗಿನ ನೌಕರ-ಚಾಕರರನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಗೊಡದೆ ವಿಚಾರಣೆಸು ನಡೆಯಿತು. ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನೃಪೇಕ್ಟಕನಃ ಅವಳಿಗೇನೇನೋ ಕೇಳಿದನು; ಆದರೂ ಆ 
ಮಾವನ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಧಾನವೇನೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ಜ್ಯೂರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತದಿ೦ಂದಲೇ 
ಮರಣವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪ್ರೇತದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು; 
ಆದರೆ ಕೊಲೆಯ ಪತ್ತಿಯಾದ ಹೊರಶು ಯಾರೂ ಬಂಗಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡ 
ದೆಂದು ಆ ಬಂಗಲೆಯೊಳಗಿನ ನೌಕರ. ಚಾಕರರಿಗೂ, ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಗೂ, 
ಸನೋಲೀಸಕು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೪ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು-- ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠ. 

ವಿಂಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆಯ ಪತ್ರೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಪೋಲೀಸರು ಷ೦ಚರ ಮುಖಾಂತರ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾನನ ಎಲ್ಲ ಕನಾಟು-ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಅವನ ಖೂನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಏನಾದರೂ ಕಾಗದ-ನತ್ರಗಳು 
ಸಿಗುವವೇನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಅವರು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಜಂಗಮ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಬ೦ಗ್ಲೆಯ ಮೋಲಂತಸ್ತಿನ ಒಂದು ಭದ್ರವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಫೀಲ-ಮಖದ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು; ಹಾಗು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಆದೇ ಬಂಗ್ಲೆಯ 
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ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಮಠಣದನಂತರ 
ತಾನು ಆ ಬಂಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿಕಬಾಕಜೆಂದು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು; 
ಆದರೆ ಕೊಲೆಯ ಸಂಶಯದಿಂದ ಪೋಲೀಸರು ಅವಳನ್ನು ಕೆಲಡಿನ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು. ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ್ಲಾರರು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು 
ಆಕೆಯ ಸಮಾಚಾರ ಶಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಕೆೊಲೆಯಿಂದ 
ಸುಶೀಲೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕೇವಲ ಉದಾಶೀನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀಕಂಠನ ನೆನಪಾದಾ 
ಗೆಲ್ಲ-ಅವನ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ಣೆದುರಗೆ ನಿಂತಾಗೆಲ್ಬ ಅವಳಿಗೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರದ ನವಜೀವನದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗು ಆ ಸದ್ಸೃ 
ಹೆನ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತಿ ಯಾವಾಗ ಕಾಣುವೆನೋ ಎಂದೂ ಆತುರಿಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವಳು ೪-೬ ದಿನಗಳನ್ನು ಆ ಬಂಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತ 
ಕಲು, ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಗ.ಮಾಸ್ತನೊಬ್ಬನು 
ಬಂದು, ಒಂದು ತಂತಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಆವಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ: ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ 
ಯವರೇ, ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂಬವನು ಇಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನಂತೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ 
ತಂತಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿಕೊ೦ಡಳು. ಆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಭೇಟಿಯು 
ಪುನಃ ಇಂದು ಆಗುವದಲ್ಲ, ಎಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ವರೆಗಿನ ಅವಳ 
ತೇಜೋವಿಹೀನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಳೆಯೇರಿತು. ಕಾರಕೂನನು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ತಂಜಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಓದಿದಳು. ಎಷ್ಟು 
ಸಾರೆ ಓದಿದರೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ತಳಮಳವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಅಂಗೈಯ ಮೇಲೆ ಗದ್ದವನ್ನೂರಿ 
ಕುಳಿಶು ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತಳಾದಳು. "ಆ ಗೃೈಹಸ್ಕನು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ತಮ್ಮನ 
ಮಗನೇ ಇರಲಿ, ಮತ್ತಾವನೇ ಇರಲಿ; ಅವನಂತೂ ಶೀಲವ೦ಶ-ಸಶ್ಯ್ಯವಂತನಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಖೂನೂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಿವ್ಹಾಲ್ವಕ 
ಇತ್ತಾದರೂ ಅವನ ಆಗಿನ ಮುಖಭಾವ, ಸತ್ಯಸಂಧಾನ, ಮಿತಭತಿಷಣ ಮುಂ- 
ತಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಕೊಲೆಗಾಕನಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿಕುವದು, 
ದೇವಾ, ಷರಮೇಶ್ವರಾ, ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಕೆೊಲೆಯಾದದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ಹ್ಯ 
ಕೃತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆದರಿಂದ ಈ ಸುತೀಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಇಷ್ಟ 
ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ! ಯಾವ ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆ 
ಅರಿಸ್ಟವು ನಿವಾರಣವಾಯಿತೋ, ಅದೇ ದೇವರ ಕೃಪಾಬಲದಿಂದ ಆ ಸದ್ಗ್ಭೃಹಸ್ಥ 
ಫಿ'ಕಂಠರಾಯರ ಮೇಲೆ ಆ ಖೂನಿನ ಆರೋಪವು ಹೊರದೆ, ನಾನು ಅವರ 


ಘೌಶುಕ ತಿತಿಕಂಠ, ತ ೩ 


ಪವರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆಂತಾಗಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ............'' 

ಹೀಗೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕೋ 
ಭಾವದಿಂದ ಬೇಡಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿಕಲು, ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದು: 
ಅವ್ವನವರೇ, ಹೊರಗೆ ವೋಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಕ್ಕ್ಯಾವಶಾವನ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು 
ಬಂದಿಕುವರು, ಎ೦ದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಕೂಡ ' ನಗೆ ಮೊಗಡಿಂದ ಅವಳು 
ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವೊ ಬರನ ಒಳಿಗೆ ಹೋದಳು; 
ಆದರೆ ಮೋಟಾರಿನಿಂದ ಇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಪರಚಿತ ಸದ್ದ್ಭೃಹಸ್ಥ 
ನಲ್ಲೆ೦ಬದು ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಮನವರಿಕೆಯಾ»ಖ:ತ।, ವಯಸ್ಸು, ಕೂಪ, ಮುಖ 
ಜರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಬಾಹೆಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಅವನು ಈ ಮೊದಲಿನ ಗೃಹಸ್ಥ 
ನಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಅವನ ನಗೆ, ಮಾತಿನ ಒಗೆ, ನಡಿಗೆಯ ಠೀವು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಅವನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ಉಂಬಾ?ದ್ದ ಆದರ.-ಉಲ್ಲಾ 
ಸಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾದವು ತಾನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಒಂದ ಗೃಹಸ್ಥನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅನಾದರಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಳ ಶೀಲವಾಗಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಡು ವೈರಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹಕೂ ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸುವದೇ ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಳ 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಒಂದ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕನು 
ಸರಿಸಿ ಸುಶೀಲೆಯಃ ಅವನನ್ನು ಒಂಗ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಒಂದು ಖುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದಳು. 

ಬಂದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಳ್ಳೇ ಸಂಭಾವಿಶಃನದ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ತೋರು 
ತ್ರ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಆ೦ತಃಕರಣಗೊಳಗಿನ ಶಾಮಸೀವೃತ್ತಿಯಂ ಅವನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ಥಾ ಪನಾಪನ್ನ ನಾದನಂತರ ಆತನು ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರದನಿಯಿಂದ:... 
ಸುಶೀಲೆ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಿರದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಚಕಿತಳಾಗಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯಪಡ 
ಬೇಡ. ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಫೀಕ೦ಶಠರಾಯನೆ೦ಂಬುವವನು 
ನಾನೇ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೇವರ್ಷ೯ ನಾನು ಶಿಲೋನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪಗಾರದ ದಂಡಿನ 
ಅಮಲ್‌ದಾಕನಿರುತ್ತೀನೆ. ಮೊನ್ನೆ ವರ್ಶಮಾನಪಶ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ನಮ್ಮ 
ಎಂಕ್ಯಾವತಾವನ ಕೊಲೆಯ ವರ್ತಮಾನವು ನನಗೆ ಹತ್ತಿತು, ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿನು. ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನಂತಹ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೃಹೆಸ್ಥನ ಕೆೊಲೆಯ ಸುಳುವು ವೋಲೀಸರಿಗೆ ಇದೂ ವರೆಗೂ ಹತ್ತ 


೩೮ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ದಿಕುವದಕ್ಕೆ ಈ ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದ "ಏನಯ್ಯಾ ಸ್ವಾವಿೂ'' ಪೋಲೀಸರ 
ಹೇಡಿತನವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅವರಿಂದ ಆ 
ಕೆಲಸವಾಗದಿದ್ದರೂ ಈ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಫೀಕ೦ಠನು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚದೆ ಬಿಡನು; ಕೊಲೆಗಾರನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತಕುವೆನು.'' 

ನೀವು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ನಿಜವಾದ ಸಂಬಂಧಿಕರೇ ಅಗಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಕೊಲೆಯ ಪತ್ತಿ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ವಿಲಂಬ ಮಾಡಲಾಗದು'' ಎಂದು 
ಸುಶೀಲೆಯು ಮಾರ್ಮಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಜ್ಹ ರಿಸಿದಳು. 

“ಸುಶೀಲೇ, ಆ ಕೆಲಸನಂತೂ |ನನ್ನದೇ; ಆದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ-ಎಂಕ್ಟ್ಯಾ 
ಮಾವನ ಸಂಬಂಧದ ಒಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವೇಕೆ ಬಂದಿತು? ಅವರ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ನೀನು ನಡುವೆ ""ರಿ'' ಎಂಬಸಂಶಯೆ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇಕೆ ಹಚ್ಚಿದೆ? 
ಸುಶೀ, ನಾನು ನಿಜವಾದ ಸಂಬಂಧಿಕನಾಗಿರಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯೆಂದು ನೀನು ತಿಇದಿಕುವಿಯಾ? 

«ಛೇ-ಛೇ, ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ.'' ಎಂದು ತುಟಿ ಕಚ್ಚುತ್ತ ಸುತಶೀಲೆಯಂ 
ನುಡಿದಳು. 

«ಹಾಗಾದರೆ ಸುಶೀ, ಬಾ ಇತ್ತ; ಕೂಡಿಲ್ಲೆ ತನ್ನ ಹಕ್ಕರ; ಹಾಗು ಆ 
ಕೊಲೆ ಎಂದು, ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಯಿತೆಂ ದನ್ನು ನನಗೆ ಸವಿ 
ಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 

ಸ.ಶೀಲೆಯು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾನನ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು; ಹಾಗು ಎಂಕ್ಯಾಮಾಪನಿಗೆ ತಾನು 
ಸಾಕುಮಗಳಾಗಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಅರುಹಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ತನ್ನ ವಿಚಾರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

«ಸುತ ಲಾಬಾಯೂ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಹಿತಿಯು ನನಗಿದೆ; 
ಹಾಗು ನಮ್ಮ ದೊ ದೊಡ್ಡ ವ ್ವನ-ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ. ಇಚ್ಚೆಯ ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ೦ತಲ್ಲ; ಆಡುದರಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ನನ್ನ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಕದಿದ್ದ ಕೂ ಅಂಥ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ತಡ ಹಿಡಿದೀತು? 
ನಾನು ಬಂದೆನೆ೦ಡು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡುವದಕ್ಕಿಂಶ ವೊದಲು, ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದಕಿಂಶ ಹೆಚ್ಹು ನೂರಾರು ಪಟ್ಟು ಅಧಿಕವಾದ ಅನುಕೂಲಗ್ರ ಹವು ನಿನ್ನ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸುಶೀ, ಈ ಬಂಗ್ಲೆಯ 





ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ ಷಿ 


ನಿನ್ನದೇ ಇದೆ ಬಂಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ವನಾವನ ಆಸ್ತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ವಾರಸಾದಾರನು ಇನ: 
ಮೇಲೆ ನಾನೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯತ್ಕಿಂಚಿಶ್ತೂ ಸಂಕೋ! 
ಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನದೆಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯಕಿ ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ ?' 

“ನೀವು ಎಂಕ್ಕ್ಯಾಮಾವನ ವಾರಸಾದಾರರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ೦ಥವಳ ' ನೆರವು ನಿಮಗೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕು' 
ನೀವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯ ಶು ನಾಳಿನಿಂದ ನಾನಿ: 
ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ *ನೆ'' 

“ಬೇಡ, ನೀನಾಗಿ ಹೋಗಹತ್ತಿದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡ€ 
ಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ಆಕಸ್ಮಿಕಮರಣದಿಂದ ನನಗುಂಟಾದ ದುಃಖಪ್ರಸಂ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥವಳ ಮಧುಕಕಹೆವಾಸವಿರದಿದ್ದಕೆ, ಈ ಶೋಕಾವೇಗದಿಂದ ನನಗ 
ಹೆಚ ಹಿಡಿದೀತು.'” 

«೪೦ಶಹ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ.' 

«ಸುಶೀ, ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವಪರಿಚಯವು ನಿನಗಿಕದ್ದರಿ೦ದ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸಾಶಂಕಿಕಳಾಗಿರುತ್ತೀ, ಯಾವದೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಅನುಭವ 
ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕೇ ಆದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬೇಕು. ಆದಿರಲ್ಕಿ, ನಾನೀಗ 
ಪೋಲೀಸಕಜೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸಂಜೆಗೆ ನಾವೀರ್ವರೂ ಮೋಜಿ 
ನಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕೆಳೆಯೋಣವಂತ!'' ಎ೦ದಂದು ಆ ಶರುಣನು ಆ 
ಬಂಗ್ಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮೋಟಾರನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಡೆದನು, 

ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾನನ ಕಾಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ದೇವರು ತನಗಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವನೋ ಎಂದು ಆರೋಚಿಸುತ್ತ 
ಸುಶೀಲೆಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು, ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಂರಾವನ ತಮ್ಮನ 
ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಶ್ರೀಕಂಠನೋ? ಇವನು ಫೀಕಂಠನೊ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅವಳಲ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉದ್ಭ ವಿಸಹತ್ತಿ ತು. ಮೊದಲಿನವನು 
ಶ್ರೀಕಂಠನಿಕಲಿ- ಇರದಿಕಲ; ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿ 
ದರೆ, ಈಗ ಬಂದವನು ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಮ್ಮನ ಮಗನು, ಇವ 
ನನ್ನು ನ೦ಬಲಾಗದೆ೦ದು ಅವಳ ' ದೃಢಭೂವನೆಯಾಯಿತು, ಇವನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಡಾಂಭಿಕತನವೇ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಹತ್ತಿತು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ಕ್ಷಣ ಸಹ ಇರದೆ, ಇಲ್ಲಂದ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ನಿತ್ಚ ಯಿಸಿದಳ್ಳ; 
ಹಾಗು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಳು. 


೪೦ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, “ಎಚ್ಚ ಕ-ಎಚ್ಚ ಕ! ಬಹು ಎಚ್ಚರ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಡಿ 
ಹೋದನು. ಸುಶೀಲೆಯಃು ಆ ಹುಡಃಗನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದೆ, ಆ ಚೀಟಿಯ 
ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಚ್ಚ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒರೆದಿತ್ಮು: 

“ಸುಶೀಲಾಬಾಯಎ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಒ೦ಗ್ಸೆಯ ಎಡ-ಬಲಗಳಲ್ಲಿಯೋ 
ಇರುತ್ತಿರುವೆನು. ಅಗ ನಿಮ್ಮ ಒಂಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ೯ಗಂಟಿಗೆ ಈ ಉಪವನದ ದಿಡ್ಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಒರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾರೀ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿಕುತ್ತ್ವೇನೆ. 
ಇತಿ ನಿಮ್ಮ ತ್ರೀಕ೦ಠ'' 

ಆ ಚೀಟಿಯ ವ.ಜನ ಮಗಿದ ಕೂಡಲೆ, ಸುಶೀಲೆಯು ಅದನ್ನು ಹರಿದು 
ಜೂರು ಜೂರಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು; ಹಾಗ) ಆ ಉಪವನದೊಳಗಿನ ಒಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ನಿಜವಾದ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನೆಂಬುವವನು ಈ ಚೀಟಿ ಕಳಿಸಿದವನೇ ಎಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು; 
ಹಾಗು ಆತನ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದನ್ನು ಅವಳು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅಂದು ಹೆೊಸದಾಗಿ ವೋಟಾರಿನಿ೦ದ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂಬ 
ನಾಮಧಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯುಂಬಾಗಿತ್ತು; ಆದರೂ ಅವ 
ಳೇನೂ ಅಷ್ಟು ಅವ್ವಾಳಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಪೃಸ೦ಗವೇ ಬಂದರೆ ಕೆಲಕಾಲದ 
ವರಿಗಾದರೂ ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 'ಧೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವು. 

ಸುಶೀಲೆಯಖ ಬಂಗ್ಗೆಗೆ ಬಂದು ರಾತ್ರಿಯ ೯ರ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬರಬರುತ್ತ ಕತ್ತಲೆಗವಿಯಿತು; ಆದರೂ ಆ ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಮೋಟಾರು 

ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮು೦ದೆ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳು ದೃಷ್ಟಿಯು ಗಡಿಯಾರದ 
ಕಡಿಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಜಟಕ್ಕನೆದ್ದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನಾಮಧಾರಿಯು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದು ಅವಳಿದು 
ರಿಗೆ ದೂತ್ತೈ೦ದು ನಿಂಶುಕೊಂಡು-ಸುಶೀ, ತಡವಾಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ವಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ನಡ್ಕೆ ನಾವೀರ್ವರೂ ತುಸ ಹೊತ್ತು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರೋಣ, ಎಂದವನೇ, ಅವನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದನು. 

«ಹೀಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರು ವದಿಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂದು ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ, ಸುಶೀಲೆಸಖ ಒಮ್ಮೆ ರಖಾಡಣಿ 
ಕೊಡಿದು ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


6] ಘೌಂತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ೪ಗಿ 


«ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆ೦ದತಿ ತಿಳಿದಾಗಲ್ಲವೆ ಆ ಮಾಖ? ನೀನಂತೂ 
ಇನ್ನು ಈ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಮಾಲಿಕಳಾಗತಕ್ಕ ವಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯೆಂದು ಅನ್ನು ವವರಾದರೂ ಯಾಗು?'' 

“ರಾಯರೇ, ನೀವು ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ವಾರಸಾದಾರರೇ ಇರಿ, ಬೇರೆ 
ಯಾರೇ ಇರ್ರಿ; ನಿಮ್ಮ ಈ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ನನಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ ನೀವೊಳ್ಳೆ 
ಬೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೆನಿಸಿಕೆೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ಶ್ಲೀರಿ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಕೈ ಒಡಿ 
ಯುತಿ ರಿ. ಈಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇನೆನಬೇಕೆಢೀ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ, ಸಂಯಿರಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕೂಡ ನಿಖ್ಚದೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ'' ಎ೦ದು ಗದ್ದ ನ ರಿಸಲು, 

“ಸಂಕೋಚದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಈ ತರದ ತುಸ ಗೊಂದಲವು 
ಆಗಶಕ್ಕದ್ದೇ. ಸುಶೀ, ಬಾ, ಇತ್ತ ಬಾ'' ಎ೦ದನನೇ ಆತನು ಮತ್ತೆ ಅವಳ 
ಕ್ರೈ Re ಮುಂದರಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ( 
ಕಸುವಿನಿಂದ ದೂಡಲು, ಅವನು ಏಳೆಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯತಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು; ಹಾಗು ಒಳ 
ಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ-ಕೆೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಇಷ್ಟಾಗೆ. ನಷ್ಟ 

ರಕ್ಷಿ ಇಕ್ಕೆ ಐಜೀ ನಿಮಿಷಗಳುಳಿದವು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ೯ಕ್ಕೆ a, 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಫಿ"ಕಂಠಶಾಯನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ RRR, 14, 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿಕು,; ಆದರೆ ಕೋಣೆಯು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಒಗೆ 
ಹೀಗಿ! ಮಃಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೊಂದು 
ಹಂಚಿಕೆಯ? ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ಕೋಣೆಯು ಉಪವನದ ಕಡೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳಿಗೆ 
ಸಲಾಕಿಗಳಿರದ್ದು ಅವಳ ಲಕ್ಷ ಕಕ್ಕೆ ಒ೦ದಿಶು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಜಾಗಿಲ ತೆರೆದು. ವೆ. ಜನೆ ಹೊರಗೆ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿದಳು; ಹಾಗು ಒಮೆ ಬಳೆ ಕಿಟಕಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಜಿಗಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಳು ಸವಿಎಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಆಳುಮಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕೆಯು ಸುಶೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ $) 
ಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಂಕೇತದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ.ಉಪವನದ ದಿಡ್ಡಿಯ ಬಾಗಿ 
ಅಲಿಗೆ ಹೋದಳು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಯಾರೋ ಆಡಗಿಕೊಂಡೃ 
ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಸ.ಶೀಲೆಯ?) ಸವಾೂಪಿಸುತ್ತಛೆ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ: _ಪ.ಶೀಲಾಬಾಯಿೂ, ನಾವ್ರ ಇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂದರೇ ನಿರ್ಭಯತನನಿಂದ ಮಾತ -ಕಭ ಸಾ 
ಡಳಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಡೀತೆಂದು. ನುಡಿದು ನಡೆದನು. ಸತಿ. ಅವನ 


ಹ 
ನ್ನೂ 


೪೨ ಘಾತುಕ ತಿತಿಕಂಠ, ' 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಶನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಲಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಗಿದಳು. 

ಅವರೀರ್ವರೂ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ನಡೆಡು ಒಂದು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತುಕೊಂ 
ಡಕು. ಆಗ ಆ ವ.ನಃಷ್ಯನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕ.ರಿಶು;-. ನನ್ನ ಚೀಟಿಯ 
ಬೊೊಬ್ಬಾಟವಾಗದಂತಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದೀತೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂಶ 
ಯವಿಶ್ತು. ಅದು ಮಟ್ಟಿ, ನೀವು ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನ 
ಗೊಳ್ಳೇ ಆನಂದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

“ತಮ್ಮ ಚೀಟಿಯು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಗುವ ವರೆಗೆ ಪುನಃ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯಾ 
ದೀತೆಂಬ ಭಕವಸೆಯು ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ'' 

«ಸುಶೀಲಾಜಾಯಿೂ, ಸತ್ಯಾಸಶ್ಯ್ಯಗಳ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವ ವರೆಗೆ ನಾವು 
ತೊ೦ದರೆಗೀಡಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇ೦ದು ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶದ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ನಿಮುಗಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ'' 

“ಅದಕ ಅನುಭನವು ನನಗೂ ಬಂದಿದೆ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುನ ಕಾಲಿ 
ಡುವದೆ೦ದರೆ ತುಸ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ, ಇಂಬು 
ಈ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತರುಣನು ಒಂದಿದ್ದ, ತಾನೇ ಎಂಕ್ಯಾಮಾ_ 
ವನ ಶಮ್ಮನಮಗ ಪಶ್ರೀಕಂಠನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಮೇ- 
ಅಂದ ಅವನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿಪ್ಲಾತ ಠಕ್ಕನಾಗಿಕಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂದು 
ನಾನು ಈ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯಾದಕೂ ಹೋಗತಕ್ಕವಳೇ; ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬೇಟಿಯ ಬ೦ದದಂಂದ ನಿಂತಿರುವೆನು.'' 

"ಅವನು ಬರತಳ್ಳವನಿದ್ದಾನೆರಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀವು ಆ 
ಬಂಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂದು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸೂಚಿಸಶಕ್ಕವನು ಆದರಿ......, ಕ 

« ಶ್ರೀಕಂತರಾಯರೇ, ಅವನಾಕು? ಮತ್ತು ಅವನಿಗಾಗಿ ನೀವು ಇಷ್ಟು 
ಅಂಜುವದೇಕೆ?'' 

«ಬಾಯೂ, ಅವನೊಬ್ಬ ನೀಜನು; ಆದರೆ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ವಾರಸಾ 
ಹಕ್ಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಹಕ್ವದ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳು ಅವನ ಕೈಸೇಂವೆ. 
ಅವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಾನೇ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನ ನಿಜವಾದ ಮಾಲಿಃಕನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನಂ.'' 

ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಹೆತ್ವನ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳು ಅವನಂಥ ದುಷ್ಟನ ಕೈಸೇರಿದ 
ವೇಕೆ?'' 

"ಧಾನೂ ಅವನೂ ಕೂಡಿ ಸಿಲೋನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಜಡ್ಡಿನಿಂದ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ಇತ್ಲಿ 


ಮಲಗಿರಲು, ಅವನು ನನ್ನ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿಕೆೊಂಡು 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದನು. ಆಗ ನಾನು ಅಶ್ಯವಸ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದದರಿಂದ, 
ನಾನು ಜೀವನಿಂದುಳದೇನೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ, ನಾನು ಸತ್ತಿಕುವೆನೆಂದೇ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಅವನು ಈ ಉದ್ಯೋಗ 
ನಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅನನು ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೇ?'' 

“ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ, ಆ ದುಷ್ಟ ತಿತಿಕಂಠನು ಮಹಾ ನೀಚನಿಕುವದರಿಂದ 
ಅವನ ದುರಾಚರಣೆಸು ಕಲ್ಪನೆಸು ಕೂಡ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಶನನ್ನು 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಲೆ ಬಿದ್ದ ತಮ್ಮನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಏನೇನು ಮಾಡಿಶುವೆನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೊ 
ಬೃ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತಿದೆ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಜಡ್ಡಿನಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲು 
ಆ ನೀಚನು ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಗೆಯೊಳಗಿನ ಮಹಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊ೦ಡು ಓಡಿ ಹೋದನು. ಆ ನರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನಾರು ಮಾ. 
ಡಬೇಕ.? ಒಬ್ಬ ದಯಾವಂತ ಬಡ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಕುಟುಂಬದವರು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ. 
ನೆತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮೃಶ್ಯುಮ ಖದಿಂದ 
ಉಳಿಸಿದರು. ಅವರು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ದಯಾವೂರ್ಣದ್ಭಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡದಿದ್ದರೆ, 
ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕದೊಳಗಿನ ಯಾನ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತಿ 
ಡ್ಲಿನೋ ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು?'' 

ಅ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಯು ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಶುಸ ಅಸಭ್ಯತನದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿ 
ಸಿದನು, ಆದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆ೦ಬಲಿಲ್ಲ''' 

«ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ಈಗ ಅದಿರಲಿ. ನಾವು ಈಗ ಮಾಡಶಕ್ಕ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ಎರಡಿವೆ, ಅವೆರಡೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹೆತ್ವದವಿರುತ್ತವೆ. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವ 
ನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವದು ಮೊದಲನೇ ಕೇಸವು; ಹಾಗು ಆ 
ನೀಚ ಶಿತಿಕಂಠನಲ್ಲಿಕುವ ನನ್ನ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸ೦ಪಾದಿಸತಿವಡು ಎಕಡನೇ 
ಕೆಲಸವು ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಕಾಗದ-ಪಶ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಟ್ರ೦ಕಿನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿಕಲಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಇಂದು ಅವನು ಆ ಟ್ರಂಕನ್ನು ಒಹೆ.ಶಃ ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲನವಾಗು 
ವದು ಖಂಡಿತವು.'' 

«ಅಹುದು. ಆ ನಿ.ಜನು ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಟ್ರಂಕನ್ನು 
ನನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ನನ ಪಲ್ಲಂಗದ ಕೆಳಗೇ ಸರಿಸಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ.'' 


ಭಳ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾಯಿಶು. ಇಂದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಯ ವಿರಾ? ನನ್ನೆ ಭಾವೀ 
ಸುಖ-ದುಃಬದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾಗವು ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೇ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ, ಇಂದು ಆ ಕೆಲನವಾಗದಿದ್ದಕೆ, ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವನು ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ 
ಮುಖಾಂಶಕ ತಾನೇ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ನಿಜವಾದ ವಾಠ:ದಾರನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ" 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತದನಂತರ ಅವುಗಳಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವದಿಲ್ಲ.”' 

" ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇೇ, ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅವನ 
ಟ್ರಿಂಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರೂ, ಆದರ ಕೀಲಿ ಮುರಿದು ತೆಗೆಯುವಾಗ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗಿ ಅವನು ಎಚ್ಚತ್ತರೆ? 

ಆ ಚಿಂತೆಯು ನಿಮಗೆ ಬೇಡ. ಆ ಟ್ರಂಕಿನ ಕೀಲಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತೆಗೆ 
ಯಬೇಕೆಂಓಒದು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ, ಅದರ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕೈಯು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಸಿಲೋನದಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಕೀಲಿಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದು, ಒಂದು ಇವನಲ್ಲಿ, ಒಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬರುವಾಗ 
ಆತನು ನನ್ನ ಜನಿವಾರದೊಳಗಿನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತು, ನನ 
ಗೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಬಗೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಟ್ರಿ೦ಕಿನ ಕೀಲೀ ತೆಗೆಯುವಾಗ 
ಅವನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನಮ್ಮ ಒಳಿಗೆ ಬ೦ಜರೆ ಆಗೆ ನಾನವನಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೈತೋರಿ 
ಸದೆ ಬಿಡಲಾರೆನು. ನಾನಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗದೆ, ಕಾಯಿದೆ 
ಯಿ:ಂದಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸ) ನಂತರ ಅವನ 
ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ'' 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಸಂಶೀಲೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಾದಳು, ನಂತರ 
ಅವಳು: ತ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯ ಹೆರವರಿಗಾ 
ರಿಗಟ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿಕುತ್ತೀನೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಈಗ ಆ ನೀಚನು ಬಂಗ್ಲೆಯ ಛ್ಹಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ನಾವು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಡೆಸುಬೇಕು. ಈ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲವು ತಕ್ಕದ್ದಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಆಗ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗಾದರೂ ಬೀಳುವ ಸಂಭವವದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈಗಲೇ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಆ ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿ೦ದಲೇ ನಾವೀರ್ವರ ನನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸೋಣ, ಆ೦ದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯ 
ವುಂಟಾಗಲಾರದು. 4 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ೪೫ 


ಸುಣ್ಣ ಇಸ್ಟು ಸಾಹಸವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಡೀತೇ?'' 

«ಅದರ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವವನ್ನ « ಪಡೆಯಿರಿ'' ಎ೦ದಂದು ಸುಶಿ ಲೆಸಖು 
ಮೈಲ್ಲಮೆಲ್ಲಕೆ ನಡೆದು ಆ ' ಉಪನನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ತ್ರೀಕ೦ಠನೂ ಅವಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದನು, ಅವರು ಮರಳಿ ಉಪವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ರಾತ್ರಿಯ 
೧೦ಗಂಟಿಯಾಗಿಕ ಬಹುದು. ಚಳಿಗಾಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ವ.ನೆಯ ಯಜಮಾ 
ನನೇ ಇರದ್ದರಿಂದಲೂ ಇಳು-ಹೊಳುಗಳು ಬೇಗನೆ ವ.ಲಗಿದ್ದಕು. ಶಿತಿಕಂಠನೂ 
ನಿದ್ರೆಹೋದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸುಳವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸ.ಶೀಲೆಯು ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಒಳಿಗೆ ಬಂದ, ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದಳು. ಬೇಗನೆ. ಸಾಧನದ ಅನು ಕೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ತ್ರೀಕ೦ಠನು ಮೆಲ್ಲಗೆ: -- ಸುಶೀಲಾಬಾಯೂ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ 
ವುಂಬಾಗದಿದ್ದರೆ, ನೀವು ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕಿಟಿಕಿ ಸನ್ನ ಏರಿರಿ; ಒಳಿಕ 
ನಾನೂ ಒರುತ್ತೀನೆ, ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಸುತೀಲೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸಿ 
ದರೂ ಪ್ರಸಂಗದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯಗೆೊಟ ಆದರಂತೆ ನಡೆದು, ಅವಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪ್ರಿ'ಕಂಠನೂ ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಜಿಗಿದು ಬಂದನು. 
ಬಳಿಕ ಕು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಪ್ಪಳವಾಗನಂತೆ ಆ ಟ್ರಂಕಿನ ಬೀಗ ತೆಗೆದು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಹಶ್ವದ ಕಾಗಂ-ಪಶ್ರಗಳ ಗಂಟಿ£೦ದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಟ್ರಂಕಿಗೆ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿದನು; ಹಾಗು ಅವನು ಸುಶೀಲೆಯೊಡನೆ ಪುನಃ 
ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅವರೀರ್ವಕೂ ಉಪವನ ದಾಟಿ, 
ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರುಣಿಯಾದ ರೋಹಿಣೀ-ತಾರೆ 
ಯೊಡನೆ ಕುಲು ಕುಲು ನಗುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದ್ದನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನುದ್ದೆ ತಿಸಿ; -- “ಬಾಯೂ, 
ತುನ ಒತ್ತಕದಿಂದ ಕಾಲು ಚಲ್ಲಿರಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೊ೦ದು ಜವಾಬು 
ದಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ತಸ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಾಮರಾಜಪುರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಒಳಿಯ ಒಂದು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಲುಪಿದರು. 

ಆ ಮನೆಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕ೦ಠನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಆ 
ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕೀಲವನ್ನೊತ್ತಿ ವಿದ್ಯಡ್ಡೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಸುಶೀಲೆಸನ್ನು ಕುರಿಶು: -ನೀವು ಈಗ ೧೧ಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ರೈಲಿನಿಂದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೊ೦ದು ಪತ್ರ ಕೊಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರುವಿರಾ? 


ಭಟ ಘಾತುಕ ತಿಶಿಕಂಠ. 

“ನೀಷೆಲ್ಲಿಕುವರಿ?' 

"ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ನಾವಃಧಾರಿ 
ಫೀಕಂಠನ-ತಿತಿಕಂಠನ. ಮೋಸವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಿ ನಾಳೆ ನಾನು ಶಂತಿ ಕೆಹಿಡುವೆನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರಿ; ಅಂದರಾಯಿಶು. ನನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ತಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ನೀವು ಸಿದ್ಧರಿಕುವಿರಾ?'' 

« ತ್ರೀಕಂಠರಾಯರೀ, ಇನ್ನ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ "ಮಾಡುವಿರಾ?' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಡಿರಿ. ನಇನು ಆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪರೋಪ 
ಕಾರದೃಪ್ಪಿಯಿಂದ ವಸಡುತ್ತಿರದೆ, ಸ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಅದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಪತ್ರಿ ಒರೆದುಕೆೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಕೂರಿಸಿರಿ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಸ ಪತ್ರ ಒರೆಯಹೆತ್ತಿ ದನು. ೪.೬ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಂದ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅವನೆಎ೦ದು ಖಾಕೀಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ, ಆ ಪಾಕೀಟಿನ ಮೇಲೆ ವಿಳಾಸ ಸಹ ಬರಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಸುತೀಲೆಯ ಕೈಗಿತ್ತು: -_ ಈ ವಿಳಾಸದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಬೆಂಗಳೂರ ಶಂಕರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಮೇನರೋಡಿನ ೫೬ನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮೋಟಾರ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಇಡುವನು. ಅವನೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ನನ್ನ ಪರಿಜಯ 
ದವರಿದ್ದು, ಒಳ್ಳೇ ಸಜ್ಜನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಗೋ, ಈ ನನ್ನ ಮಹತ್ವದ-ಆಗಲೆ 
ಆ ದುಷ್ಟ ಶಿತಿಕಂಠನ ಟ ಟ್ರಿ ೦ಕಿನೊಳಗಿಂದ ತಂದ-ಕಾಗದ ಪಶ್ರಗಳ ಪುಸಿಕೆಯನ್ನು 
ಈ ಬ್ಯಾಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು ಜೋಕೆ! ಈ ದಿನ ನೀವು ಬೆಳ 
ತನಕ ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟಿ ರೂ A ' ಅದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಶ್ರ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ನೂನು ತಾರಿನಿಂದ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ವೆನೋ, ಆ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಕಾಗದ. ಪಶ್ರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರಿ; ಹಾಗು ನಾಳಿನ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಾಡದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ರೈಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರ್ರಿ. ನನ್ನ ತಂತಿಯು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರ್ರಿ. ನಾನು ಬಹುಶಃ ನಾಳೆ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಮ ೨ ಗಂಟಿಯ 
ತರುವಾಯ ೪ ಗೆಂಟಿಯೊಳಗೆ ನಿವ್ಮೂ ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿಕೆಡಡುವೆನು. ತಪ್ಪಿದರೆ 
ನಾಡದಾದರೂ ಅದೇವೇಳೆಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನಡೆಯಿರಿ ಇನ್ನು, ರೈಲನ ಕೂಗು 
ಕೇಳಬರುವದು ನೋಡಿರಿ, ಎಂದು ತ್ರೀಕ೦ಠನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕಿನ ಆ ಕಾಗದ-ಪಶ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕೈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿ, ಕೈಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ತ್ವರಿತಗತಿ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ ೪೬ 
ಯಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯೊಡನೆ ಚಾಮರಾಜವುರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಒ೦ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
: ಗಾಡಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತ್ತು ತ್ರಿ'ಕಂಠಕು ಒಂದು ತಿಕೀಟು ತೆಗೆದು ತಂದ್ಕು 
ಸಂಶೀಲೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಕ ಒಂದು ಕಂಪಾರ್ಟಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿವನು. 
ಹಾಗು ಜೋಕೆ, ಜೋಕೆ, ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. ಎಂಜಿನ್ನಿಗೆ 
ಲಾಯಿನ್‌ಕ್ಲೀಅರದ ಸ್ವಾಫನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಗಾಡಿ ಹೊರಡಲು, 
ತುಸ ಅವಕಾಶವಿನ್ನಿತು ಆಗ ಸುಶೀಲೆ ಸು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಶ್ರೀಕಂಠನೂ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನಾಚಿ ಅವಳು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೆಳಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು.  ಶ್ರೀಕಂಠನು ಅವಳ ಮನೋಗಶವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು: ಸುಶಿ:ಲಾಬ- ಯಿ, ಹೀಗೇಕೆ ನಾಚಿಕೆ4 ೦ಡೆ? ಮತ್ತೆ ನನ್ನಾ ದರ 


ಕೇಳುವದಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿಕೋ. ಸ೦ಂಕೋಜಪಡಬೇಡ, ನನ್ನ -ನಿನ್ನ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಭೇದಭಾವವಿರಗೊಡಬೇಡ. 

«ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ........ ''ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಶೀಲೆಯ:ಕಿ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ವಸ ಮೆಲ್ಲಗೆ: "ತಾವು ಬಹು ಎಚ್ಚ ರದಿಂಷಲೇ ನಡೆಯ 
ಬೀಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನ ತಂತ್ರದಿಂದ ನಡೆದು ಪೆ ಚಿಗೊಳಗ್ಗಾ,,,?? 

«ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಕೊಂಚವೂ ಜಂತಿಸಬೇಡ. ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗ 
ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಚಾರ ಮಾಡತನೆ ನಡೆಯುವಷ್ಟು ಅತುರನು ನಾನಾಗಿ 
ಕುವದಿಲ್ಲ. ಗೋಡೆಸುನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನವಡಿಸಿಕೊ೦ಂಡ ಮೇಲೆಯೇ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಒದೆಯಶಕ್ಕ ವನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆ ಕ ಎಚ್ಚ ಕದಿಂಡ ಈ ಕೆಬಸವನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೆಯೆಂದರೆ ನಾನೂ AAR ಮ ಸ 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಬಿಡುವ ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. ಉತ್ತ ರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ Wi ಗಾಡಿಯು ಭಕ್‌, ಭಕ್‌ ಎಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುತ್ತಿ ಆಯಾ 
ಹೊರಟಿತು. ಗಾಡಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ಚು ಸುಶೀಲೆಷ್ಟು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಡಬ್ಬಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಅದು ಮರೆಯಾಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯ ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹೆಸ್ಯ ಸಮಯ 
ಸೂಡಕತನಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಕೆೊಂದಾಡುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದನು. 

ಅವನ ಬಿಡಾರವು ಚಾಮರಾಜಪುರಸ್ವೆ "ಶನ್ನಿ ಗೆ ಸವಿೂಪದಲ್ಲೆ € ಇದ್ದಷ 
ರಿಂದ ೨-೩ ನಿವಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೆೊಂಡನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ "ವಗ ಅಂದು ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ” ಭವಿತವ್ಯತೆ, ತ ನೀಚತನ, ಸುಫೀಳೆಯ ನುಹೃಡಯ ಇತ್ಯಾದಿ 





೪ಲೆ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ವಿಷಯಗಳು ಆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದಾಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಚರ್ನಶಚರ್ವಣಗಳಾ 
ಗಿದ್ದವು. _ ಆ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನೆ ಹೆತ್ತಿತೆಂ ಬದು ಅವನದನ 
ನಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗದಿಕಲು, ವಾಚಕರೇ ನಾವು ನಿಮಗದನ್ನೆಂತು ತಿಳಿಸುವದು? 

ಇತ್ತ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಡೆದಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯು ತನ್ನ ಕೈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚದಂತೆ ಎಚ್ಚತ್ತ್ವೇ ಕಳೆದಳು. ಬೆಳಗಿನ ೫॥| ಗಂಟಿಗೆ ಆ ರೈಲು ಬೆಂಗ 
೪ರ ಸಿಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಒ೦ದು ತಲುಪಿತು, . ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಫೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಡನೆ 
ಇಳಿದು, ಸ್ವೇಶನ್ನಿನ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಒಂದು ಮೋಟಾರ.ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೆಎ೦ 1) ಶ೦ಕರಪು್ರರದೊಳಗಿನ ತಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. ಇವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ವ.ನೆಯಲ್ಲಿಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಸಾದ ಹೆಂಗಸಿದ್ದಳು. ಸುಶೀಲೆಯು ಕೇಳಿದ ಗೃಹ 
ಸ್ಮನು ಅವಳ ಗಂತನು, ಅಎಐಏರಿ೦ದ ಅವಳು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಒಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗು ವಯಸ್ಸಾದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಒ೦ದನು, ಸುಶೀಲೆಯು ಶ್ರೀಕಂಠನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪಶ್ರ ವನ್ನ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲು, 
ಅವನು ಅದನ್ನೋದಿಕೊ೦ಡು ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮೇಲಂಶಸ್ತಿನ 
ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಕೋಣೆಸುಲ್ತಳಿಸಿ: _ಶ೦ಗೀ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು, ನಿನಗೇನೇನು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇನಕೋ ತ್ರಿ'ಕ೦ಠನು ನಮಗೆ 
ಪಕಕೀಯನಂತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಯಾವಾಗ ಬರುವನು? ಅವನು 
ಸುಖವಾಗಿರುವನಷ್ಟೇ! ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಸುಶೀಲೆಯು ಸಂಕ್ಣಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಳೂ ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳು. ಆವಳು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಆಕೆಯ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿ, ಮುಖಮಾರ್ಜನ, ಹೆಳಲು, ಸ್ಥಾನ- 
-ಪಾನಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದಳು. ಸುಶೀಲೆಯು ಆ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಪ 
ನಚಿತಿಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪ್ರೇಮಲಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವಳಿಗೊಳ್ಳೀ ಸಮಾಧಾನ 
ವೆನಿಸಹತ್ತ ಶು. ಬಳಿಕ ಸುಶೀಲೆಯು ತುಸ ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊ೦ಡಳು. ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡುಸಾಹಸದ 
ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದದ್ದರಿಂದ,, ಅವಳಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಗಾಢ 
ವಾದ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ೧೧ ಗಂಟೆಗೆ ಆ ಮನೆಸುವಳು ಅವಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ, ಸುಶೀಳೆಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇ, ಬಿದ್ದಿತು, ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ಮೋರೆ ತೊಳಕೆೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿಕಿಳು. ೪ ಭೋಳೇಸ್ಯಭಾವಡ 


7] ಘಾಶುಕ ಶಿಶಿಕಂಠ, i 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಇವಳಿಗೆ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ ಒಡಿಸಿ ಉಣಿಸಿದಳು. ಊಟವಾದ ನಂತರ 
ತಾಸೆಕಡುತಾಸು ಹರಟಿ ಹೊಡೆದ ಒಳಿಕ, ಆ ಮನೆಯವಳು ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಶಂಕರಮಠ, ಮತ್ತ್ಯಾವದೋ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ) 
ಬರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದಳು. ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಂತಿಗಾಗಿ ತಾನು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು. ಅವಳ ದೃಢ್ಜರಿಶ್ರ್ಣಯುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಮನೆಯವಳ 
ಪ್ರೇಮಲ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಅವಳು ಅಲ್ಲಗಳೆಯದಾದಳು. ಇವಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಬೇಗನೇ ೪-೪॥ ಗಂಟಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಒಂದರಾಯಿತೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು ಸುಶೀ 
ಲೆಯೆ ಆ ಮನೆಯವಳೊಡನೆ ಹೊರಹೊರಟಳು, 

ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಏನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಬರೇ ಮನೆಯ ನೀರು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೂ, ಅವರು ಶನ್ಕಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆಂದೂ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಿಶ-ಅಸರಿಚಿಶ-ಹೆಂಗಸರ ಮೇಳ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೆೊಂಡೇ ಹೊರಡುವ ರೂಢಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ 
ಸುಶೀಲೆಯಿಳಿದುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಆ ಮನೆಯವಳೂ ತಮ್ಮ ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ೩-೪ಜನ 
ಪ್ರೌಢ-ಶರುಣ ಸುವಾಸಿನಿಯರನ್ನೂ, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರೂ ವಿಧವೆಯರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಶಂಕರನುಠನನ್ನು ತೋರಿನ:ಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು, ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೂ "ಅವಳು ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಕಡೆಯ 
ವಳು. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಹುಡುಗನಿದ್ದ ನಷ್ಟೇ; 
ಆತನೇ ಶ್ರೀಕ೦ಠನು. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನು. ಈಗಿನ ಮನ್ವಂತರದ ಹುಡುಗರಂತೆ ಆವನು ಪೋಕರಿಯಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಅವನಾದರೂ ಒಂದೆರಡು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹೆಬಾಗಿದೆಯಂತೆ.' ಇತ್ಯದಿ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಶೀಲೆಯ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು, 

ಅವರು ಶ೦ಕರಮಠಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ "ಈಗಿನ ಮನ್ವಂತರವೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸುಧಾರಣೆಗಳೂ'' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ವಿದುಷಿಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಆಯಿತು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಸುಶೀಲೆಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರ ಸ್ನಿರವಪ 
ಚಿತಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಅವಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ನಂತಿ: 
ಬಟ್ಟರು. ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರೂ ನಿಂತಬಳಿಕ್ಯ ಸುಸೀಲೆ 
ಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಬ್ಬಳೇ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅವಳೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು; ಆದರೆ ಅಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಬ್ಲ ತಾನು ಮನೆಯನ್ನ ಲ್ಲದಾಗ ಶ್ರೀಕಂಠ; 


೫೦ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ತಂತಿ ಬಂದು ವಾಪಸೆಫ್ಞಿ ಹೋಗುವದೋ' ಎಂಬ ತಳಮಳವು ವಿಕೋಪ್ರಕಾಕ ಕ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. "ನನ್ನ ತಂತಿ ಬರುವದಿಡಿ; ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು” 
ಎಂದು ಆ ಮಹಿಳೆಯರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯವೂ ಅವಳಿಗಾಗಲೆೊ- 
ಇದು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಎರಡು-ಮೂರು ತಾಸುಗಳನ್ನು ಆ ಕೂಡಿದ ಹೆ೦ಗಸರ 
ಸಹೆವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು, ಸರಾಸರಿ ೬ ಗಂಜಿಯು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ತಾನಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ, ಒಬ್ಬ 
ತಾರಿನ ಪ್ಯೂನನು ಆ ಮನೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬ೦ದು:--“ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ'”ಎ೦ಬ 
ವರು ಇದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವರಷ್ಟೇ?. ಅವರ ಹೆ:ರಿಗೊ೦ದು ಜರೂರಿಯ ತಂತಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಇಕೊಳ್ಳಿರೆಂದನು. 

ಆ ತಾರಿನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮನೆಯೆ ಯಜಮಾನಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತಕ ಹೆಂಗಸರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕರೆದರು. 
ಅವಳು ಬಕುತಶ್ತಲೇ ತಾರಿನವನು ಅವಳ ಸಹಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂಟು ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಒಂದು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗಿತ್ತು ಹೊಕಟುಹೋದನು. 
ಸುಶೀಲೆಯು ಅದನ್ನೊಡೆದು ಒಳಗಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದಳು. “ನೀನು 
ಸಂಜೆಯ ೮ರ ಗಾಡಿಗೆ ತಪ್ಪ ದೆ ಹೆಣರಟು ಬಾ ನೀನು ಒಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವಾಗುವದು. ಬರು 2 ನೀನು ಚಾಮೆರಾಜಪುಕ ಸ್ಟ 'ಶನ್ನಿಗೆ ಬರಿಬೇಡ, 
ಮೈಸೂರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೇ ಇಳಿ. ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ > ಎರಡು. 
ಮೂರು ಸಾರೆ ಅದನೆಗ್ನದಿಕೊ೦ಡು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಮನೆಯ ಒಡತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಆಶ್ಚಯಃವೆನಿ 
ಸಿತು. ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಯುವತಿಯು ಇಂದೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒರುತ್ತಾಳೇನು, 
ಇವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಒರಲು ತ೦ತಿ ಬಕುತ್ತದೇನ? 
ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ ಜು ಕುಜು ಮಾತಾಡಲಾರಂ೦ಭಿಸಿದರು. 

ಕೆಲ ನಿಮಿಸಗಳನ೦ಶರ ಸ;ಶೀಲೆಯಃ ಆ ನಕನೆಯ ಒಡೆಯಳನ್ನೂ ಕುರಿತು:- 
ತಾಯಿ, ಇ೦ದು ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉಣಬಡಿಸಿಕುವಿರಿ. ನಿನ್ನಿನ ಜಾಗರಣೆ ಹಾಗೂ ಇ೦ದು ಮತ್ತೆ ಮಾಣಬೇಕಾದ 

ಜಾಗರಣೆ ಇವುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿಶುವದೇ 
ವಿಹಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ, ನೀವು ನನ್ನ ಊಟಿಕ್ಸ ಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಅವಸರ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆವೆ fet ಗೆಂಡಹೆಂಡರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಸುಶೀಲೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ; -ನಮ್ಮ ಮೆನೆಗೆ '೦ದ ನೀನು ಅವಾ ನ 
ನೆಂದರೇನು? ನನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟೇ ನಾಲ್ಕೆ: ಕುತ್ತು ತಿಂದು ತೆಕಳು. ಇಂದೇ 


ಘಾಶುಕ ತಿತಿಕಂಠ. ೫೧ 


ಬ೦ದು ಇ೦ದೇ ಹೋಗುವ ಅವಸರವೇನು? ಒಂದೆಕಃು ದಿನಗಳವರೆಗಾದರೂ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸಮಾಧಃನವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು, ಎಂದರು. 

"೨ದರೆ ತಾಶಂದಿರೆ, ಮಾಡುವದೇನು? ಅಷ್ಟು ಜಕೂರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು; ಹಾಗು ಆಜಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ವಾಪಸು ಬಕಲು ತಂತಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ಆ೦ದಬಳಿಕ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಂದು ನಾನು ಮರಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ೨-೩ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನೂ ಅವರೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ನಾಲ್ಪೈಂಟತಿ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ?' ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯು ವಿನಯೆಪೂವ* ಕವಾಗಿ ನುಗಿಳು. 

«ಊಟವೊಬ್ಬದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ, ತುಸ ಕಾಫಿ-ಉಪ್ಪಿಟ್ಟ ನ್ನಾದರೂ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕು. ಏನೇ, ಬೇಗನೆ ಕಾಫಿಗೆ ಎಸರಿಡು; ಹಾಗು ಮೆತ್ತಗಾದ ಇರುಳ್ಳೆಯ 
ಉಪ್ಪಿಟ್ನನ್ನೂ ತುಸ ಮತೆಡು'' ಎಂದು ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಮಡ 
ದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

«ಛೇ-ಛೇ, ಅದೇನೂ ಬೇಡ. - ನನಗೊಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಜೊಡಿರೆ೦ದರಾಯಿತು'' ಎಂದು ಸುಶೀಲೆ ಸು ಅನ್ನಲು, 

«ಛಿ», ಹುಡಿಗೀ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನೇ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ತೋರಬೇಡ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ತುಸ ಕಾಫಿ-ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ತಕ್ಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಕಳೆಸುವೆನು, ಗಾಡಿ ಬಿಡಲು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ತಾಸಿನ ಅವ 
ಕಾಶವಿದಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನೇನೂ ಆಲೋ ಜಿಸಬೇಡ'' ಎಂದಂದು, ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು:. ಆಯಿತೇನೇ ಕಾಫಿಯ? ಎರಡು ಲೋಟಾಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿ ತಂದಿಡು; ಹಾಗು ಎರಡು ಬಿಡೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪಿಟ್ಟನ್ನೂ 
ಒಡಿಸು; ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಬಡಿಸುವಿಯಂತೆ ಎಂದನು. 

ಗೃಹಿಣಿಯ ಕೂಡಲೆ ಆ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದಳು. ಗೃಹಸ್ಥನೂ 
ಕೈಕಾಲು ಮೋರೆ ತೊಳೆದು, ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು, ಸುಶೀ 
-ಠೆಯತಿ ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಳಗೆ ತಂದು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು. ತನಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಆನಸಕನಸನಿಂದಳಿ: ತುಸ ಕಾಫಿ-ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕೈತೊಳಕೆೊಂಡಃ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
“ಫೊಂ-ಫೆಣಂ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಒಂದು ಮೋಟಾರುಕಾರು ಆ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲತಿಶು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ-ಯಜಮಾನತಿಯರಿಗೆ 
ಪೊಡಮೊಟ್ಟು ಅವರ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾಬ ಹೆಇ೦ದಿ, ಸುಶೀಲೆ ಮೋಟಾರಟ್ಯಾಕ್ಸಿ 
ಯಲಿ ಬಂಬು ಕುಳಿತಳು ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಕೈಸೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗಿತ್ತನು, 
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«ಆಲ್‌ ರಾಯಿಟ್‌?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದ ಮೋಟಾರಕಾರಿನ ಡ್ರಾಯವ್ಹ ಶನಿಗೆ 
“ಆಲ್‌ ರಾಯಿಟ್‌'' ಎಂದು ಸುತೀಲೆಯುೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು:__4ಟಿರಿಕೆಂ' 
ಎ೦ಬ ಸೆಲ್ಸ ಹಾರ್ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಡ್ರಾಯವರನು ಮೋಟಾರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆದು ಹಾಗಹೆತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಸುಶೀಲೆಯ ತನ್ನ ಹ್ಯಾಂಡಬ್ಯಾಗಿನ ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು 
ಒಳಗಿದ್ದ ಕಾಗದ. ಪಶ್ರಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿವೆಯೋ ಹೇಗೆ೦ಒದನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿ 
ಸಿದಳು. ಅವೆಲ್ಲ ಇಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದವು ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗಾಡಿಯ ತಿಕೀಟಿ 
ಗಾಗಿ ರೂ ಪಾಯಿ:ಗಳನ್ನೂ, ಮೋಟಾರಿನ ಬಾಡಿಗೆಗಾಗಿ ಕೆಲ ಚಿಲ್ಲರೆ ನಾಣ್ಯಗಳ 
ನ್ನೂ ತೆಗೆಯಹೆಕ್ಕಿ ದಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಧಕೂಪಾಯಿಯ 
ನಾಣ್ಯವು ಮೊಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ಮು. ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಟಾರ 
ಕಾರು ಬೆ೦ಗಳೂರ ಸಿಟಿ ಸ್ಟೇಶರ್ಮಿನ ಬಳೆಯ ಸ್ಕಾ೦ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿ೦ಂತುಳೆೊ೦ಡಿಶು. 
ಮೈಸೂರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಗಾಡಿಯು ಸಿಣ್ಣವಾಗಿ ಓಂತದ್ದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಕಡಲೆ ಸುತೀಲೆಯು ಅವಸರನಿಂದ ಮೋಟಾರಬ್ಯ್ಯೂಕ್ಸಿಯ ವನ ಬಾಡಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ರೈಲಿನ ತಿಕೀಟಿ: ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನೇರಿದಳು. ಆ ಗಡಿಬಿಡಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕೀಲ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಳು. 

ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗದ್ದಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳತನಕ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಾಗಿ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಆ ಮಿಕ್ಸಗಾಡಿಗೆ ಪ್ಯಾಸೆಂಜರರೇ ಕಡಿಮೆ. ಅದರ 
ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಂ೦ಬೆಗರಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಂತೂ ಇಬ್ಬೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡನರ ಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲೀ ಕುಳಿತು ಸಾಗಿ 
ದಕು. ಹೀಗಾದ್ದರಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಇಡೀ ಡಬ್ಬಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದೀಷದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಜನರಿರುವದು 
ಅವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅವೆಶ್ಯಕವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಒ್ಸಳೇ ಕುಳಿತಿರುವದು ಬೇಜಾರದ ಹಾಗು ತುಸ ಅಂಜಿಕೆಯ 
ವಿಷಯವಾಯಿ: 8, 

ಕೋರೀ ಹುಳದಂತೆ-ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿ, ಆ ಗಾಡಿಯು ಸರಾಸರಿ 
೨ ಗಂಟಿ ರಾತ್ರಿಗೆ ಮದ್ದೂಕ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದೇ ಸ್ವೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ರಾತ್ರಿಯ ಮಿಕ್ಸಗಾಡಿ 
ಗಳ ಕ್ರಾಸಿಂಗವಿತ್ತು. ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯ ಗಾಡಿಯು ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿ 
ತ್ತಾಗ್ದರಿ೦ದ ಅದನ್ನ ಏರಿಳಿಯುವ ಜನರ ಗಲಾಟಿಯಖು ಕುಗ್ಗಿಶ್ನು. ಮದ್ದೂ 
ರಲ್ಲ ಮೇಲಿನ೦ತಹ ಶೀಘ್ರಗತಿಯ ಗಾಡಿಗಳೇ ಕಾಲು ತಾಸಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ 
ರಲು, ಸುಶೀಲೆಯಂು ಕುಳಿತ೦ಥ ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಟಕ್ಷನ ಪಾಡೇನು? 
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೫ನೇ ಮೆಟ್ಟಲು -- ಶ್ರೀಕಂಠನ ಬಲೆ. 





ಬಲ್ಲ ರೇಲೈಗಳಲ್ಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳವು-ಮೋಸಗಳಾಗುವದು 
ಹೆಚ್ಚು; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಮಾಣವು ವಿಶೇಷವು. 
ಮೈಸೂಕ-ಬೆಂಗಳೂರ ನಡುವನ ಸ್ಟೇಕನ್ನುಗಳಲ್ಲಂಶೂ ಆ ಕಸಬಿನವರೇ ಹೆಜ್ಜೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಹಿವಾಸಿಗಳೇ ಅನ್ಮುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕಳವುಗಳನ್ನು ಪ್ರವಾಸಿ 
ಗರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೆ ರೇಲ್ವೆಯ ನೌಕಕ-ಚಾಕರರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಆಥವಾ ರೇಲೈ ಸ್ಪೈ*ತನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊ೦ಜು ಹಾಕಿಕೆೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕನಒ.ಗಾಕರಾದ ಕಳ್ಳರೇ ಮಾಡುವರೋ ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು! 
ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತಾದ್ದರಂದಲೇ, ಅವಳು ಆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ಹೆಂಗಸರ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅ೦ಜಿದಳು. 
ಅವಳ ಆ ಅಂಜೋಣವು ಆತ್ಮರಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಪಶೀಕಂಠರಾಯನ ಆ ಮಹ 
ತ್ವದ ಕಾಗದ-ಸತ್ರಗಳಗಾಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ವಳು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾ ವರಣದ ಕೆಳಗೆ ಒಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಮದ್ದೂರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲುವದರಿ೦ದ, ಹಾಗು ಆ 
ಸ್ವೇಶನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಹಿಂದೂ ಊಟದ ಹಾಗು ಫರಾಳದ ಅಂಗಡಿ 
ಇರುವದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಎನ ಪ್ಯಾಸೆಂಜರರೂ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು, ತಿಂಡಿ- 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಕಾಫಿ-ದೋಸೆಗಳಿಗೂ ಆ ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೋಗುವರು, ಆ 
ಸ್ಟೇತನ್ನಿನಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಳವು-ಮೋಸಗಳಾದರೂ ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗತಕ್ಕವು; ಸುಶೀಲೆಯು ತನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯು ಡಬ್ಬಿಯ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೋರೆ ಹಾಕಿ, ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. ಗಾಡಿ ನಿಂತು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆಕೆಯು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಆ ಡಬ್ಬಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಗಾಡಿ ಹೊರಡಲು ಇನ್ನು ಐದೇ ನಿವಿ.ಷ 
ಗಳುಳಿದವು. ಕಡೆಯ ವಾರ್ಷಿಂಗ ಬೆಲ್‌ ಕೂಡ ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು “ಹು-ಹೆ!-ಹು'' ಎಂದು ನಡುಗುತ್ತ, ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಡಬ್ಬಿಯ 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಒಳಹೊಳ್ಕಳು, ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಮೈತುಂಬ ಒಂದು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಾಶ್ಮೀರ ಶಾಲನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ನಡಗೋಣ-ನರ 
ಳೋಣದರಿಂದ ಅವಳು ಬೇನೆಯವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕವಳೇ ಒಂದು ಕಕ್ಕಲು ಗವಿದಿದ್ದ ಮೂಲೆಯ ಬಾಕಿನ ಮೇಳೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ 


೫೪ | ಥಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ನೆರಳಹತ್ತಿದಳು. ತನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯೊಳಗೆ ಬೇನೆಯ ವಳೇ ಯಾಕಾಗಲೊಬದು; ಸಂಗ 

ಡಿಗಳೊಬ್ಬಳು ಬ೦ದಳೆಂ ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಶೀಲೆಗೆ ತುಸ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವಳ ನೆರಳೋಣವು ಮಿತಿ 

ವಿಇರಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಶೀಲೆಯ ಹೃದಯವು ಕಳವಳಗೊಂ೦ಡದ್ದರಿಂದ 

ಅವಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ತಾಯಿ; ನಿಮಗೇನಾಗುತ್ತದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 

ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಸಂಗಡ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು, 

"ಏನು ಹೇಳಲೆವ್ವಾ' ಎಂದು ಇಷ್ಟುದ್ದ ಎಳೆದು ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು: ನಾನು ಮೈಸೂರವಳೇ. ಇಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೆಲಸವಿರುವದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆನು, ತಿ೦ಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ಜಳಿಜ್ವಕ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಯಜಮಾ 
ನರು ಇಂದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ೩೦ ಮೈಲಿನ ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಕ 
ಕಾರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 1ರಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರಿಂದ ಒಂದು ತಂತಿ ಒಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕುವ ನನ್ನ ಒಬ್ಬೊಂ೦ಬಿಗನಾದ'೧೬ ವರ್ಷದ ಮಗನು ಪ್ಲೇಗಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರು 
ವನೆಂಬದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿಶ್ನು. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾವ ತಾಂಯು ತಾನು 
ಜಡ್ಡಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ತನ್ನ ಗಂಡನು ಪರನ್ಗಿಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಕೂ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಳು? ತಂತಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಯಜ 
ಮಾನರಿಗೆ ಜವಾನನ ಮಃ ಖಾಂತರ ತಿಳಿಸಿ, ನಾನೆೊಬ್ಬಳೇ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆನಿರುವೆನ; ಆದರೆ ತಂಗಿ “ಘಾತವಾಯಿತು.. 
ಘಾತವಾಯಿತು!'' ಎಂದು ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚೀರಿದಳು. 

ಅದೇನೆಂದು ಸುಶೀಲೆಯು ಅವಳ ಹೆತ್ತಕವೇ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕುಳಿತು ಕೇಳಲು, ಆಕೆಯು ನುಡಿದಳೇನ೦ದರೆ:__ ತಂಗೀ, ನನ್ನ 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬಿಕ್ಕ ಗಂಟಿ) ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು, ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ- ಒಡವೆಗಳೂ 
ಕೆಲವು ನೋಟುಗಳೂ ಇವೆ. ನನಗಂತೂ, ಈಗ ಬಹಳ ಚಳಿಚಳಿಯಾಗಹೆತ್ತಿರು 
ವದರಿ೦ದ ನಾನಿನ್ನು ಇಳಿಯಲಾಕೆನು. ದೇವಾ, ಆ ನನ್ನ ಗಂಟು ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ದೆೊರಿತೀತು? ಎಂದಂದು ದೊಡ್ಡ ದನಿ ತೆಗೆದು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗಿನ 

ಬಣಾವೂರ್ಣಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಎಂಥ ಕಲ್ಲೆದೆಯವರ ಮನಸ್ಸೂ 
ಇಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸುಶೀಲೆಯ೦ಥ ಸುಹೈದಯ 

ಯ ಪಾಡೇನಾಗಬೇಕು? ಕೂಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯಂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 

ಗಾಡಿಯಿ೦ದಿಳಿದು ಓಡುತ್ತ್ಯೋಡುಕ್ತ ಆ ಬೆಂಚಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 

ಟನ್ನು ಕೂಡುಕಹೆತ್ತಿ ದಳು. 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ ೫೫ 


ಇತ್ತ ಆ ಹೊಯ್ಮಾ ಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಸುಶೀಲೆಯು ಧಾಎಸುತ್ತ ನಡದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದವಳೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯ ಆ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೀಲಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿ 
ದಳು. ಅದರ ಕೀಲಿ ಶಪ್ರಿಸುವ ಸಾಧನಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದವು; ಆದರೆ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೀಲಿ ಸು ಹಾಕದಿದ್ದದ್ದೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಇದನ್ನು ತೆರೆದು, ಉಳಿದ ಯಾವ ಸಾಮಾ 
ನುಗಳನ್ನೂ ವಮಖಟ್ಸದೆ, ಅದರನ್ನಿದ್ದ ಶ್ರೀಇ೦ತನ ಆ ಮಹೆತ್ವದ ಕಾಗದ. ಪತ್ರ 
ಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ತಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು; ಹಾಗು ಆ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಯ ಮುಜ್ಚಳವನ್ನು ಹಾಕಿ ವೆೊದಲಿದ್ದಂತೆ ಇಟ್ಟ್ಟಬಿಟ್ಟಳು. ಅನಳು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲೇ ಮುಗಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನೆರಳುತ್ತ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು ಗಾಡಿ ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಗಾರ್ಡನು "ಕೊಯಿ'' ಎಂದು ಪೀಪಿಯೂದಿ, ತನ್ನ ಕೈದಿ*ಪಕ್ಕೆ ಹಸರು ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಡ್ರಾಯವ್ಹರನಿಗೆ ಗಾಡಿಬಿಡಲು ಸೂಚಿಸಹೆತ್ತಿ 
ದನು. ಆಗನ್ನು ಕಂಡು ಪೋರ್ಟಕನೂ ಗಾಡಿಬಿಸುವ 7೦ಟ ಬಾರಿಸಿದನು. ಆ 
ಕೂಡಲ್ಲೆ ಡ ಯವ್ಹಗನು ಸೀಟಿಕೊಟಿ, ಎಂಜಿನ್ನಿನ ಬ್ರೆಕ್ಳು ತಪ್ಪಿಸಿ ಗತಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸುತೀಲೆಯು ಆ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯು ಗಂಟನ್ನು ಆ 
ಬೆಂಚಿನ ಏಳೆ ಹೆ:ಡುಕತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದಕೆ 
ತಾನೆ ಇದು ಇವಳಿಗೆ ಸಿಗಬೆ'ಕಾದ್ಹು? ಗಾಡಿಯು ಮಂದಗತಿಯಂದ ಸಾಗ 
ಹಕ್ತಲು, ಒಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಜೆಂಗನು ನೆರಳುವ ದನಿಯಿಂದಲೇ: ತಂಗೀ, 
ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಗಾಡಿ ಹತ್ತಿಕೋ, ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು, 
ಸುಶೀಲೆಯು ಶಡಪಡಿಸುತ್ತ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಗಾಡಿಯನ್ನೆೇರಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಟು ಕಳೆದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಹೆಳ ಖೇದಗೆೊಂಡರು. 
ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ೦ಶೂ ಕೆಲಹೆತ್ತಿನ ವರಗೆ ಅತ್ತಳು ಸಹ್ಯ; ಆದರೆ ಗಾಡಿಯಂ, 
ಮದ್ದೂರ ಸ್ನೇಶನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ೧೫ ನಿಮಿಷುಗಳಲ್ಲೇ ಆಕೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲು, ಅವಳು 
ಗೊರಿಕೆ ಹೊಡಿಯಹತ್ತಿದಳು, ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಒಡ್ಡಿನ ತಾಮ 
ಸದಿಂದಲೂ ಇವಳಿಗೆ ತುಸ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿರ ಹುದೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವಳನ್ನೆ 
ಬ್ಬಿಸುವ ಗೊಡನಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ತನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು) ಸುಶೀಲೆಸೆ.ು ಒಂದು ವ ಒರೆಗೆ ಆವಿಕುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು 
ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಗಳು ದಾಟುವಷ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ರುವಾಗಲೇ ಜಂಪುಹತ್ತಿ ಶಿ. 

ಗಾಡಿಯು ಹಿಕರೋಡಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಿಣಣ್ಲೆ ಒಂತು. ಇಗ ಬೆಳಗಿನ ೪ಕ್ಷ 


೫೬ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಸಮಯ, ಇಡಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗಿನ ಒಹುತರ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯ ಹಸ್ತ 
ಗೆಶರಾಗಿದ್ದಕು. ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಜನಕು-ತೀರ ವೃದ್ಧರು, ಯಾವದೊಂದು ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಗ್ರಸ್ತರಾದವರು, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೇ ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಒಂದೆ 
ರಡು ಸ್ಟೇಶನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿದವರು-ಮಾತ್ರ್ರ ಎಚ್ಚತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ 
ಸುಶೀಲೆಗಂತೂ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯಿಕದ್ದರಿಂದ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ಜಂವು ಹತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಸುಸಂಧಿಯುನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಈ ಮೊದಲು ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಡಬ್ಬಿ 
ಯನ್ನೇರಿದ್ದ ಆ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳಿದು, ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಕಂಪಾರ್ಟಮೆಂಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತಳು. ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಾಡಿಯ ಪತ್ನಿ ಮವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೀರ್ಥ-ಯಾತ್ರೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರವಾಸಿಕರನ್ನು ಒಂದೆರಡು ನಿವಿಷಗಳಲ್ನಿಯೇ 
ಏರಿಳಿಸಿಕೊ೦ಡು, ವೈಸೂರ ಕಡೆಗೆ "ಫಕ್‌-ಫಕ್‌-ಫಕ್‌' ಎಂದು ಸಪ್ಪಳ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಮೈಸೂರು ಒಂಬತ್ತೇ 
ಮೈಲಿದ್ದ ರೂ ಆಷ್ಟೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರವಿಸಲಕ್ಕೆ ಆ ಶಟಲ್ಲಂಬ೦ಡಿಗೆ ಸರಾಸರಿ ೫೦ 
ನಿಮಿಷಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ಆ ಒ೦ಡಿಯು ಮೈಸೂರ 
ಸ್ವೀಶನ್ನಿಗೆ ೫ ಗಂಟಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಳುತ್ತಲೆ “ಸ್ವಾಮಿ, ರುಟಕ್ಕಾ 
ಸ್ವಾ, ಒ೦ಟಿಶ್ತಿನ ಗಾಡಿ, ಮಿಸ್ವಕ, ಮೋಟಾರ ಎ೦ಬ ಬಾಡಿಗೆಸುವರ ಕೂಗಾ 
ಟಿದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಗು ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನರು ಎಚ್ಚತ್ತ ಜೆ). ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಗಂಟು-ವ.ಟ್ವಿಗಳನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಳಿಯಲನುವಾದರು. 
ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯು ಒಂದು ನಿಂಶಕೂಡಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡಬ್ಬಿಗೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ೦ಕೆ ತಿಕೀಟ ಕಲೇಕ್ವರನು ಬಂದು, ಈ ಮೊದಲು ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿ 
ಯೊಳಗೆ ಗಾಡಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಬೀಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಪ್ಯಾಸೆಂಜ 
ರರ ತಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ಇಸಗೆೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಿಡಹತ್ತಿದರು. ನಮ್ಮ ಸುಶೀ 
ಲೆಯೂ ಗಾಡಿಯಿದಿಳಿದಳು. ತನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯೊಳಗಿನ ಆ ಜಡ್ಡಿನ ಹೆಣ್ಣ ಮಗಳು 
ಇಳಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡುವದು ಕೂಡ ಅವಳಿಗೆ ಆ ನಿದ್ದೆಯ 
ಭರದಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗಲಿಲ್ಲ... ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿನ ಹತ್ತರ ಸುಶೀಲೆಯಖ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಮಿಳದೇಶದವನು ಅವಳ ಒಳಿಗೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೇ ವರಿಚಯ 
ದವನಂತೆ:_-ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯವರೇ, ನೀವಲ್ಲ ಬಹಳ ಹೆತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾಗದು. 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗಾವರೂ ನೀವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಕರ ಫ್ರೀಕಂಠಕಾಯಕ ಘಾತವಾಗದೆಯಿರದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರಿದೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ 


8] ಫೌತುಕ ಶಿಃಕಂಠ, ೫ 





ತ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ ಮೊಖ್ತಾ ಬರಶಕ್ಕ ನರಿದ್ದ ರ ; ಆದರೆ ಅವರೊ೦ದು ವಿಶೇಷ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಲೆ ಪೋಲೀಸಕಜೇರಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋದರು; ಅದರಿ೦ನ ನವು ಬೇಗನೆ ನಡೆಯಿರಿ; ಅಕೋ, 
ಆ ಹಸಕು ಬಣ್ಣದ ಕಾರನ್ನೇರಿರಿ, ಎಂದ೦ದು ಅವನು ಅವಳ ಕೈಫಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಿಸ 
ಕೊ೦ಡು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಹಸಕು ಬಣ್ಣದ ಮೋಟಾರಿನ ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು, ಆ ತಮಿಳನು ಡ್ರಾಯ 
ವ್ಹರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೂಡ್ರಲು, ಮೋದಲಟಾರಕಾರು ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿನ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಆ ಕಾರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಪಠದೆಗಳನ್ನಿ ಳಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದ ರಿಂಜಲೂ, ಆ ಚಾಮುಂಡಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ಶಪ್ರಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಹುಣಸಿದಕಿ ಇಬ್ಬನ್ನಿ-ಮಂಜುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ do. ತಾನು ಕುಳಿತ ಮೋಟಾರಬಂಡಿಯು ಶ್ತ 
ಸಾಗುವದೋ ಎಂಬದ। ಸುಶೀಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ, ೪-೬ ವಿ.ನೀಟುಗಳ 
ವರೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿ ಆ ಗಾಡಿಸು ಒಂದತಿ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು, 
ಆ ತಮಿಳನು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಬ೦ದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದನು. ಸುಶೀಲೆ ಸಖ ಕೆಳಗಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ವೋಟಾರಕಾರು ಎಕೋ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಸುಶೀಲೆಯಃ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ತಾನು ಚಾಮರಾಜಪುಕ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಹತ್ತರವಾಗಲಿ, ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯ ತಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯ ಮಾ ವನ ಬಂಗ್ಗೆ 
ಗಾಗಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮೈಸೂರ ಊರ ಹೂರಗೆ ಚಾಮುಂಡಿ ಚಿಟಿ ದಡಿಯ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಿಕುವೆಸೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿಕು. ಆಗಲ SS 
ಬಾಯೂ, ಶ್ರಿ ತತಕಾಸಕು ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ೮ ಮೇಲಟ್ಟದ ಮೇಲ 
ಕುತ್ತಾರೆ. ಬನ್ನಿರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾ, ಎಂದಂದು ಅವಳ ಆ ಕೈಪೆಟ್ಟಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆ೦ಜಿದ್ದ ರೂ 
ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ, ಅವನ ಹಿ೦ದಿ೦ಂದೆ ನಡೆದಳು. ಆ ಮನೆಯು ಬಹು 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿ ಶು; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾಣಗಳೂ, ಚಾಡನಪರಿಗಳೂ ಕಾಣು 

ತ್ರಿದ್ದವು. ಅವಳು ಆ ತಮಿಳನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆ ಮನೆಯ ಅಟ್ಟ ವನೆ ಸೇರಿದಳು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಅವಳ ಮೈ ಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚಗಳಿನ್ನವು, ಆ ಕೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಆ ಶಮಿಳನು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ; __ 
ಬಾಯಿ, ಪಫ್ರೀಕಂಠರಾಯರು ಆ ಹೊರಗಿನ ಕೋಣೆ:ಯಲ್ಲರಒಹುದಾಗಿಲ, 
ಕರೆದು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ಸೂತೀಲೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೋಣೆ: ಎಳು ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದಿತ್ತು 


೫೮ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಬಾಗಿಲವಿತ್ತು, ಎತ್ತರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಿಟಕಿಯ ಕೆಳಗಿನ 
ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಲಿಸೆಗಳನ ಬಡಿದದ್ದರಿಂದ, ಹೊರಗಿನದೇನೂ ಕಾಣುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬತ್ತ ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳಕಿಂಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಬೆಳಕು ಬರುತ್ತಿಶ್ತು. 
ಆ ತವಿಳನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆದ 
ರಿಂದ ಸಂಶಯಃುಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಅವಳು ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒ೦ದಳು. ಅಷ್ಟ 
ಕಲ್ಲಿ ವಿಕಟಹಾಸ್ಯ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ, ಈ ವೆಂದಲು ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಬ೦ಗ್ಲೆಗೆ ಚೌದಿದ್ದ 
`ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠನು-ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಆಲ್ಲಗೆ ಬಂದರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ನಾಲ್ಕುಹೆಬ್ಬೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ಆಗ ಆ 
ನೀಚನು: “ಸುಶೀಲೆ? ಅಂತೂ ನನ್ನ ತಂತಿಖಖು ನಿನಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿತಲ್ಲವೆ? ಆ ತಾರು ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ನೀನು ಬಂದೇ ಬರುವಿ 
ಯೆ0ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇತ್ತು; ಆದರೆ ಸುಶೀ, ಇನ್ನು ಆ೦ಜುವ ಕಾರಣ 
ವಿಳ್ಲ ಹಾಗು ಓಡಿಹೋಗುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಳ್ಳೇ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಂದಿಟ್ಟಿಕುವದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿ-ಹೆಂಚಿ 
ಕೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗವು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿರುತ್ಮೀಯೆಂಬದು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಕದ.. ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸದ 
ಆ ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನು ಈ ಕೋಣೆಯ ಕಾವಳಗಾರನಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೊರತು ಒಂದು ಹೆಳವು ಕೂಡ ಬರಲ:ರದು'' ಎಂದನು. 

ತಾನು ಮಸ್ತೆ ಈ ನೀಚನ ಕೈಸೇರಿದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ತನ್ನ ವಿಡಂಒನೆ 
ಯಾಗುವದು ಖಂಡಿಕವೆಂದು ಅವಳ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು; ಆದರೆ ತಾನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೆೊ'ದದ್ದೂ, ತಾನಿದ್ದ ಮನೆಯೂ ಇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂಬ 
ದರ ಗೂಢರ್ರು ಅವಳಿಗೆ ಗೆಪಿತ್ತಾಗಲಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀವವಿರುವವರೆಗೂ ಇನನ ವಶಳಾಗಬಾರದೆಂದೂ, ಶಕ್ತಿವರಿ 
ಹೆಣಗಿ ಇವನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೆೊ ೦ಡು:- 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆ? ನನ್ನಂಥ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೋಸ 
ದಿಂದ ತಕುವೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಯಾವದು? ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯು 
ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತೈಳಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಲು, 

«ಹೆಚ ಹುಡಗೀ'' ಎಂದು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ: ನಿನ್ನಂಥ ರತಿದೇವಿ 
ಯಂತಿರುವ ಹೆರೆಯದ ಹೆಣ್ಣ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನಂಥ ಕೇವಲ ಮದನ ಸದೃತ 
ತರುಣನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಹಕಣಮಾಡಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಕೂ. 
ತ್ರದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೇಳಿಯಾಟವನ್ನ್ಮಾಡಿಯೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದಿಕುವೆನು, ಯಾವ 


ಘೌಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 0೪ರ 


ಔನ ನೀನು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಕಂಡೆಯೋ, ಅಂದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ಹರಣ ಮಾಡಿರುತ್ತೀ. ಸುಶಿ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಸುಂದಕ, ನಿನ್ನಷ್ಟು ಮೋಹಕಳ್ಳ, 
ನಿನ್ನ೦ಥ ಶೃಂಗಾರ ಕಸ ಪರಿಪ್ಲೈ ತವಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ . ಬಾಲ್ಕಓಿ೦ದಲೂ ಸಾಕಿ 
ಸಲ.ಹಿದ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರನಾದ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನ೦ತಹ ಅರವತ್ತು ವರ.ಷ 
ವಿೂರಿದ ಮುದುಕನೇ ಹಾಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನಂತಹ ಸುರಕೂಪನ, ಸುಗುಣ, 
ನವಶರುಣನಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಧಿಕಾರಿಯು ನಿನಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚ ಎಇದರೆ ತಪ್ಪೇನು? 
ನೀನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಎಕೆ, ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತರದೆ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆಕುರವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

("ನೀನು ಯಾವಾಗ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನ ಆ ಒ೦ಗ್ಲೆಗೆ ಒಂದಿಯೋ, ಆಂದಿ 
ನಿಂಜಲೇ ನಿನ್ನ ಕಪಟಿಹೃದಯ-ನೀಜತನಗಳ ಮಟ್ಟು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆಂದು ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋದದ್ದು'' ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯಂ ಹುಬ್ಬಗ೦ಟಿಕ್ಕಿ ನುಡಿದಳು 

«ನೀನು. ನನ್ನ ಸಹೆವಾಸ ತಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ದು ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಡ್ಲೆಯೋ, ವತ್ತೀತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೋ ಎಂಒದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಒಗೆ 
"ದಿಕುವೆಯಾ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಪುನಃ ನನ್ನ ತಂತಿಯ 
ಮಬ್ಬಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿ ರಲಲ್ಲ.'' 

“ನೀನೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಪೀಡಿಸುವೆ? ನಾನೇನು ನಿನ್ನೆ ಗಂಟು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ 
ಕುವೆನೋ?'' 

“ಮತ್ತೇನು ಎಸ್ತಿಹಾಕಬೇಕೆಂವಿರುವೆ? ನಿನ್ನ೦ಶಹ ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೆ 
ಈ ಶಿತಿಕಂಠನು -(ದವಡೆ ಕಚ್ಚಿಕೊ೦ಡು) ತ್ರೀಕಂಠನು-ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿಸಿದ 
ವನು. ಸುಶೀ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತುಬೆಳಿಸಿ, ಈ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾಗ್ಬನ್ನು ಅನಿಸಿ-ಆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನ ಕರಿತರಿಸಿಲ್ಲ. ಒ೦ದೇ ಏಟಿನಿಂದ ಎರಡು ಗುರಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಕುಣಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಕುಣಿಯಲೇ ಬೇಕು,” 
ನಾನು ಹುಟ್ಟಾ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಕುವದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಅಂಬಿ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿಕಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಂಥ 
ನೀಜನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವಷ್ಟು ಅವ್ಯಾಳಿಯಳ ನಾನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು 


೬ರ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಚಿನ್ನಾ nA ಲಕ್ಷ $ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋ.” | 

ಸ "ನೀನು ಯಾವಾತನ ಮಬ್ಬಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೋ, 
ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಪುನಃ ನಿನಗಾದೀತೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ?”' 

“ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವೆನು. ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ 
ನಿಜವಾದ ವಾರಸದಾರ ಶ್ರೀಕಂಠನು ನಾನೇ ಎಂದು ನೀನು ಎಷ್ಟು ಶಕ್ಕಿಸಲೆಳಿ 
ಸಿದಕೂ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕಡೆತನಕ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗದೆ ಸಾಗದು, ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಪಾಪವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ನಿಸರ್ಗದಿಂದಲೇ 
- ಬೈಲಿಗೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. ನೀನು ಯಾರು, ಎಂಥನನೆಂಬದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ. "ಉಂಡ ಮನೆಯ ಗಳ ಎಣಿಸುವ” ನಿನ್ನಂತಹ ನೀಡನ ಆ೦ತಃಕರಣವು 
ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷದಂತೆ ತೀರ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸಿಲೋನಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಫೀಕಂಠರಾಯರಿಗೇನೇನು ಕೇಡು ಬಗೆದಿರುವಿಯೆ೦ಬದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದದೆ. 
ನಿನ್ನ ಪಾಪದ ಮಾಫು ತುಂಬುತ್ತ ಬಂದಿದೆ, ಆಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೆೇ ಅದರ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಾಯತಶ್ಲಿತ್ಮವು ನಿನಗೆ ದೊರತೇ ದೊರೆಯುವದು. 

“ಹುಚ್ಚ ಹುಡುಗೀ, ಆ ೬ಟ್ಟಿನ್ನ ಮೊಗದ ತರುಣನು ನಿನ್ನನ್ನೊಳ್ಳೇ 
ಮಬ್ಬಿಗೆ ಕೆಡವಿರುವನು, ಇಲ್ಲದ. ಸಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಅವಿಚಾಕ 
ತನಕ್ಕೆ ಕಳೆದುಂಬಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ನೀಜನೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಎ೦ಂಕ್ಯಾಮಾವನ ನಿಜವಾದ ವಾರಸ 
ದಾರನಾರೆಂಬದು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಖಾತ್ರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಒ೦ದೇ ಮಾತಿನ ನಿಷ್ಕರ್ಷವಾಗುವದುಳಿದಿದಿ. ಅದಾಯಿತೆಂದರೆ, ಖರೇ 
ಶೀಕಂಠನೂಕು? ನಾವ;ಧಾರಿ ಯಾರು? ಎಂಬದು ತಾನೇ ಬೈಲಿಗೆ ಬರುವದು. 
ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಷ್ಟ ಕಕೋರತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ರಾ ಪವಾಗದಿರದು. ಶದನ೦ತರ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊ೦ಡು 
ತೆಕಗೆೊಡ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಡನ 
ಸಹಾಯಕಳೆಂದು ಎಂಕ್ಯಾಮಾನನ ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಹೊರಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಆಜನ್ಮ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿನೇನು. ನೀನು ಕುಲೀನಳೂ, 
ಶೀಲವ೦ಶಳೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕಿನ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದಗಳ 
ಟ್ರಂಕನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ನೀನು ಆ ಠಕ್ಕನ ಹರಿಗೆ ಬಿದ್ದು, 
ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಕಾಗದ- ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅವನೊ 
ಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋಡಿ; ಹಾಗು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿಗೆ ನಡೆದೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಬಹುನೆಂದೂ, ನಿನಗೆ 
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ಸುಪ್ಮುನೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬಾರದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ನಾನು ಬೇರೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದೆನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿದ್ದೆಯನ್ನೇ ನಾಡಶಕ್ಕದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲಂ ಆದರೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅಂದು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಗಾಢನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ನಾನು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಆ ಬದಿಯ 
` ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದದ್ದು ನನಗೆ ಕಂಡಿಶು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿ 
ದೆನು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿರುವಂಕೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಶತ" ಸ್ನಣವೇ ನಾನು ಆ ಕಿಟಕಿ 
ಯೊಳಗಿ೦ದಲೇ ಒಳಗೆ ಹಾರಿ ನನ್ನ ಟ್ರಂಕಿನ ಕಿಲಿ ತೆಗೆದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, 
ಅಲ್ಲೇನಿದೆ ಮಣ್ಣು! ಆ ಟ್ರಂಕಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳು ಇದ್ದು, ಆ 
ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯೊ೦ದೇ ಕಾಣದ್ದ೦ರಿ೦ದ, ನಿಮ್ಮೋನ೯ರ ನೀಜಕೃತ್ಯವು 
ನನ್ನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಂಶು ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ಅವನ ಮೆಬ್ಬಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಎಂಕ್ಕ್ಯಾಮಾವನ ಬನಿ ಮಾಡಿರಬಹ ದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ದೃಢವಾಯಿತು. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಕದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳು 
ನಿನಗೇಶಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು? ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕಸಟುದಾರ ಕಳ್ಳನೇ ಕಳವು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಆ ಟ್ರಂಕಿನೆೊಳಗಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಜೀನಸೆೊಂದನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿದೆ 
ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ಒಯು, ತ್ತಿದ್ದನು? ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸ೦ಭವಿ 
ಸದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ನಾಮಧಾರಿಯು ನನ್ನ ಕಾಗದ-ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿರುವನೆಂಬದ. ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದೂ ಅವನತಿ ತಿಳಿದಿರಟಹುದು; ಆದಕರಿ ಅವನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೃತ್ಯುವನ್ನೂ ನಾನು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಹಾಕಿಕೆೊಂಡು ನೋಡುತಲದ್ದೇನೆ. 
ಅವನು ಪೋಲೀಸರ ಕೆಡೆಗೆ ನಡಿಸಿರುವ ಸಂಧಾನವು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಅಂತೇ ನಾನೊಬ್ಬ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗುಪ್ತ-ವೋಲೀ 
ಸಕ ಇನ್ನಪೇಕ್ಟರನ ವೇಷದಿ೦ದ ಅವನೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಆವಿ 
ಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅವನ ಗುಪ್ತ ಕಾರಸ್ಕಾನವನ್ನು ತಿಳಕೊಂಡೆನು; 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಬೆಂಗಳೂರ ಪತ್ತೆ. ನಿನಗೆ ಅಎನು ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತಂತಿಯ 
ಸಂಗತಿ ಮು೦ತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಕೊ೦ಡೆನು, ಒಳಿಕ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ತಾರು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ಬಂಡೀಬಕುವಿಯೆಂಬಬು 
ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಾನು ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸದ ಆರ್ಮೊ 
ಗಮ್‌ನನ್ನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಡತರಿಸಿಕುವೆನು. : ಇನ್ನು 
ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿ೦ದ ಪಾಸಾಗುವ ಆಶೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಡ, ಪೋಲೀ 
ಸರಿಗೆ ನನ್ನ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕಿನ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೆಹಟ್ಟಿರುನದರಿಂದ, ಎಂಕ್ಯ್ಯ 


ಹ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠೆ. 


ಇನ್ನ ಆ ಕಾಗದ-ಪಶ್ರಗಳನ್ನ ಷ್ಟು ಹಾಜರ ಮಾಡಿದೆನೆ೦ದರೆ ಅವನ ಉಳಿದ ಆಸ್ತಿ, 
ಬ್ಯಾಂಕಿಸೊಳಗಿನ ಆಕ್ಸಾಂಶರ ES ಠೇವು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನನ್ನ ವಶ 
ವಾಗುವವು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾನನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನು ಆ ನಾವುಧಾರಿಯ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯರಾಕೂ ಇರುವದಿಲ್ಲೆಲಿಎದು ನನ್ನ ೦ತೆ ಪೋಲೀಸರಿಗೂ ಖಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಂತೇ ಈಗ ನಿನ್ನ 'ಕೈಪೆಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕಾಗದ. ಏತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಗಲ್ತಿಗೇರಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಸುತ 

"“ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆಯು ಆ ಫೀಕಂಠರಾಯರಿ೦ದ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿಕುವರೆಂ೦ ಬದು ನಿನ್ನದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು.'' 

“ನಿನ್ನಂಥ ಮ ಗ್ಗೆ ಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಕನಟಿ ವೇಷಧಾರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಅವಕಾಶ ಹಿಡಿದೀತು? ಅವನು ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನನ್ನು ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಂದು 
ರಾತ್ರಿ ತಾನೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಪೋಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಕೊಲೆಯು ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅವನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಕದ್ದುಮುಚ್ಚಿ 
ಏಕೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವನು? ಸಡ್ಡು ಹೊಡೆದು ಸಮರಾ೦ಗಣದ ಮೇಲೇಕೆ ಒರುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಯಾವನು ಶಪ್ರೇ ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ, ಅವನಿಗೆ ಅ೦ಜಿಕೆಯಾದರೂ ಯಾಶರದು? 
ಆನಿರಲಿ, ಆ ಚ ಸತ್ಯಾಸಕ್ಕಗಳು ಪೋಲೀಸರಿ೦ಂದೇ ಬೈಲಿಗೆ ಬರುವವು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ತಲೆ ಒಡಕೊಳ್ಳ ')ವದೇಕೆ? ಸುಶೀ, ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ 
WR ನನಗೆ ಈ ಗುಲಾಬೀ a ಸುಕೋಮಲ ನಂತೀಲೆಯಂ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಅಂಶ೬ಕರಣದೆೊಳಗಿನ ಕಾಮೇಜ್ಛೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವ ಕಾಮಿನಿಯು ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ವಾದಿಸ್ಯಾಡಿ-ನ್ಯಾಯಾಡಿ ಈ ಬಂಗಾರದಂಥ ಸುಸಮಯವನ್ನೇಕೆ ಕಳಕೆಳ್ಳಲಿ? 
ಸುಶೀ, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿರಲಿ, ಇರದಿಶಲಿ; ನಿನಗೆ ನಾನು ಸೇರಲಿ, ಸೇರದಿರಲಿ; 
ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಕೊ೦ಜವೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗೊಡುಪವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಜಗತ್ತಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರೇಮ-ಗೀಮಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ. `ನೀನು ಸುಖ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಇಜ್ಮೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾದರೆ, ಕಬ್ಬಿಗೆ ಜೇನು 
ಇಟ್ಟ ೦ಕಾಗುವದು. ನೀನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಒತ್ತ್ವಾಯಡಿ೦ದ-ಜಬರಿಯಿಂದ- 
ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆನು.'' 

«"ಕಾಪುಕುಪಾ, ಹಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಆಕಳ ಶಿಕಚ್ಛೆ ದ ತೊಡು 
ವವನು. ಯಾವ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವನೋ, ನೀನೂ ಅದೇ ಕೋಟಿಯೊಳ 


ಗಿನವನು,'' 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ಹಿಡಿ 





“ನಾನು ಎಂಥನನೆಂಬದನ್ನು ಸ್ವಾನ: ಭವದಿ೦ದಲೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ. ವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಟ್ರಿ೦ಕಿನೊಳಗಿ೦ದ ಎತ್ತಿ ಹಃಕಿದ 
ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯಲ್ಲದೆ? ಒಹ:ಶಃ ಆದು ನಿನ್ನ ಈ ಕೈ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಹಿಯೇ 
ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು'' ಎಂದಂದು, ಅವನು ಆಕ್ಚಿಯೇ ಸವೂಪದಕ್ಕದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಯುನ್ನು ಶಕ್ಕೊ೦ಡು ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯಹತ್ತಿ ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ತೀಲಿ 
ಹಾಕದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ತೆರೆಯಿತು. ` 

ಕೀಲಿಸಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿತಿಕ೦ಠನಂತೆ ಸುಶೀ 
ಲೆಗೂ ಆತ್ವ್ಚರ್ಯವಾಯಿ:ಶ: ಕೈಯಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ನದ್ದು, ಇದರೆ ಕೀಲಿಯನ್ನು 
ಯಾರು ಹಾಗು ಯಾವಾಗ ತೆಗೆದರೆಂಬುವದು ಅವಳಿಗೆ ತೋಜದಾಯಿತು. ಶಿತಿ 
ಕ೦ಠನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಅಲ್ಲ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿ, 
ಒಂದೆರಡು ಪೋಲಕಾ, ಒಂದು ಸೀರೆ ಇವುಗಳ ಹೆೊರಿತು ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ನೋಡಿದನು. ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ಸಾಮಾನುಗಳ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲೇನೂ ದೆೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ 
ಅವನು ಸುಶಿ'ಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕ೦ಪಡರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ: "ನೀನು 
ಒಳ್ಳೇ ಸು೦ದರಿಯಿಕುವ೦ತೆ, ಮಹಾ ವೋಸಗಾರ್ಶಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ, ' ಅಂತೇ 
1೮ ನನ್ನ ಜೀ ವದ ಇಡಿಗಂಟಾದ- ಮಹೆಶ್ವದ ಕಾಗದ- ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು 
1 ಮಾಯ ಮಾಡಿರುವೆ, ಸುಶೀ, ನಿನ್ನಂಥ ಹುಡುಗಿಯ ಕಾರಸ್ಥಾನ 
ಗಃ 3 ಶಿತಿಕಂಠತು ಬಿಕ್ಕೆ ಹಾಕುವವನಲ್ಲ, ಚಲೋ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಆ 
ಪುಡಿ: ನ.ನ್ಮು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಂದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಪರಿ 
ಣಾಮವು ನಿನಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರದಿರದು,'' ಎಂದನು. 

"ಆ ಕೂಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯಂ ೮ ಕೈಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ತೆರೆಫಿರೆಬು ನೋಡಿದಳು. ಅದರೊಳಗೆ ೨ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯಿಕದ್ದನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಅವಳು ಹುಚ್ಚ ಮಂಗನಂತಾದಳು. “ಆ ಪುಡಿಕೆಯು ಕಳವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ?'' ಎಂಬ ಆಶ್ಚಯೆೊಳೇದ್ಸಿರವು ಆವಳ ಬಾಯಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಹೆೊರಹೆೊ ಕಟಿತು, 

ಸುಶೀ, ಈ ಕಣ್ಮ್ಮಿಜ್ಜ್ಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು; ಹಾಗು 
ಆ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿ ರುವೆಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನಿನ್ನೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ತಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ MRS NEE 
ಕಥಿಗಳು ಅಡ್ಡ ಬಂದರೂ, ನಾನು ಆವರೆಲ್ಲಕ ಕುತ್ತಿ ಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ಜನ್ಸಿಟ್ಕು 


ಕಳ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೆೊಳ್ಳತಕ್ಕವನೇ. ಬಹಳವೇಕೆ; ಈ ಕಾಗದಗಳ 
ಪುಡಿಕೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗೋಣನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೂ, ಒಂದೇಸಾರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಗೊತ್ತಿಗೆ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೂ ನಾನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಂಗವುಂಭಾಗದಂತೆ ಕಾಗದ 
ಗಳ ಪ್ರಡಿಕೆಯೆಲ್ಲಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

‘Cy ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ನಿಜವು. ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು 
ಯಾವಾಗ ಕಳವಾಯಿತೆಂಬದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಬೆಂಗಳೂರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ. ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯ) 
ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಮು೦ದೇನಾಯಿತೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ.” 

ಸುಶೀಲೆಯು ಮಾತಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಿತಿಕಂಠನು ಅವಳ ಮುಖಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಹಾವ-ಭಾವಗಳ ಕಡೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗೊಬ್ಳಿದ್ದನು. ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲೆಂಬದು ಅನನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳು ಗಾಡಿಯಲ್ಲೀ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಳವಾಗಿವೆಯೆ೦ಬದು ಆವನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒರಲು: -ಸುಶ್ರೀ, ನೀನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಆ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರ್ಯಾಗು ಕುಳಿತಿದ್ದರು? 

ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಯಾರು ಇದ್ದರೆಂದು ಶಿಶಿಕಂಠಸು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮದ್ದೂ ರಲ್ಲಿ ನೆರಳುತ್ತ ಒ೦ದು ಬಿದ್ದು ಕೆೊಂಡಿಗ್ನ, ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ನೆನಪು ಸ್ಪುಕ್ಥಿಪ್ರಿಕಿ ; 
ಆಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ೬ದನು ತ್ರೀ ಳಿ 
ಅವನು: ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಟಿಗಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿ ಹಬ್ಬಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪೆ ಬಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಕಾಗದ-ಪಶ್ರದ ಗಂಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ್ರಿಹೌಕುವ 
ಳಲ್ಲವೆ? ಅಂತೂ, ಅದೂ ಒ೦ದು ಮೂರನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವ್ಯ್ಯ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿಹಾಕುವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಷಿಯೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತದೆನ್ನ ಬೇಕಾಯಿತು. ' 

“ಎಲಲ!! ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಸಂಭಾವಿಕರಾಗಿ ತೋರುವ ನ ಜನರೇ 
ಪುಹಾ ನೋಸಗಾಕರಿರುತ್ತಾ ಕಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಸುತಿದ್ದಿಕಿಯುಿ 
ನುಡಿಯಲು, 

ಶಿತಿಕಂಠನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ: “ಸುಶಿ ನು ಆ 
ಕಳ್ಳ ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ನನ್ನನ್ನೂ ವಂಚಸಿದೆಉಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಅನ್ನ! ` ತಿ, 

ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೇವರೇ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. pa 
ದರೆ, ಯಾವ ಹೊಯ್ಮಾ ಲೆಯುತಿ ನೋಟಿನ ಪ್ರಡಿಕೆಯೆಂದು ಆ ಕಾಗದ ಸತ್ರ ಗಳ 
ನೈತ್ರಿ ಹಾಟ ನೋಟಾಗದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಮತ್ತಾವ ಬ? ವ ದಾ 
ದರೂ ಅವು ಯಾಕವೋ ಆವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಳು, ಅನನ್ನು ಅವಳು "ಬ್ಯ್ಯದೈ 
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ಅವು ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟ ಅನರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ! ಶಿತಿಕಂಠಾ, ದೇವರ 
ಈ ಆಗಾಧ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಗ೦ಡಾದರೂ ಕಣ್ಣೆರೆ. ನೀನು ನಾಮಧಾರಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂದೇ ನಿನಗೆ ಆ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳು ಪುನಃ ಸಿಗಲಲ್ಲ. ದೇವಕ ಲೀಲಿ 
ಯಿಂದ ಅವು ನಡುವೇ ಮಾಯವಾದವು. ದೇವರ ದರ್ಜಾಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ 
ಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾ ಅಯಥಾರ್ಥವಾಗಲರಿಯದು'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಸುಶೀ 
ಲೆಯು 8ಕಂರನೆ ಕಡೆಗ ತಿರಸ್ಕಾಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 

««ಸ)ಶೀ, ದೇವರ ಈ ಬವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ನಡೆಯುವವನು 
ನಾನಲ್ಲ. ಆ ಕಾಗದಗಳು ಆ ಕಳ್ಳನ ಕೈಗೆ ತಲುಪುವ ಕಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನೇನು 
ಮಾಡೇನೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ನಿನಗಡಿಯೆಃ?' 

«ನೀನು ಮಾಡುವದೇನು? ಅವರ ಒಂದು ಕೂದಲನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಂಕಿ 
ಸುಪೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬರೇ ಇಂಥ ಒಣ ಬಡಬಡಿಕೆಯಿಂದ 

ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ' 

“ಹುಚ್ಚ ಹುಡಗೀ, ಯಾವನು ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ತಕ್ಕಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು "ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವೆಸೋ, ಅದೇ se ಆ 
ಕಾಗದ- ಪತ್ರಗಳು ಹೋದವೆಂದು ಖತಿಗೆೊಂಡು, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನನ್ನ ಒಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕುವ ಈ ಸುಶೀಲಾ ಹೆಣ್ಣ ನತ್ನಿ ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸದೆ ಬಿಡುವೆನೇ? ನೀನು 
ಎಷ್ಟು ಖಾತಿ ತ್ರಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಆ ಕಾಗದ-ಪಶ್ರದ ಬಾಬಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲ 
ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ ಕೂಡಲೊಲ್ಲದು. ವಿಷದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವಿಷ 
ವನ್ನೇ CORRS ಯಾವಾಗಲೂ ಜವಾಬುದಾರಿಯದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯಕರ ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರಿ'ಕಂಠನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೃತ್ರಿಮ ಪೋಲೀಸ 
ರಿಂದ ಕರೆಕಳುಹಿಕುವೆನ. ; ಹಾಗು ಅವನನ್ನು ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಡುವೆನು 
ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ ಕೈಗೆ ಆ ಕಾಗದ.- ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದು ಬೀಳು 
ವದೋ ನೋಡುವವನಿದ್ದೇನೆ.'' 

“ಶ್ರಿಶಿಕಂಶೂಾ, ನೀನು ಮೊಸಳೆಯ ಜಾತಿಯವನು, ಅಂತೇ ನಿನಗೆ ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪಕಾರ ಬಗೆಯುವ ಹೆಂಚಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತ್ವೀ.'' 

«ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಮುಂದೆ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ *ಕಃ- 
ಪದಾರ್ಥವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನನಗೆ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯೂ, 
ನೀನ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಸರಳ ಮಾಗ"ದಿಂದ ಇವು ನನ್ನ ಕೈಸೇರದಿದ್ದನಿ, 
ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಪ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವನೆಂಒದುಃ ಖಂಡಿತವು. ಇನ್ನು ನಸಿಸು ನನ್ನ ಆ ಕೆಲಸ 
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ಗಳಿಗಾಗಿ ತೆರಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿ ಒಳಿಕ ನಿನ್ನ 
ನ್ನೊಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಹಾಗು ಆ ಒಳಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಇಚ್ಯೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಎದುರಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭ್ರಷ್ಟಗೆೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ತಿಳಿಯಿತೇ, ಸುಶೀ, ಈ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡು; ನಾನು ಇನ್ನೊವೆಿ ನಿನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡು, ಅಂದು ನೀನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನೆದು 
ರಿಗೇ ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಭೀಮನು ದುಃಃಶಾಸನನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವನ ರಕ್ತದ ಕೈಯಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಹೆರಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಾಕಿದನೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಆ ನಾನುಧಾರಿಯ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ ಕೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಹೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು............ 3 

«ಸಾಕು-ಸಾಕುಮಾಡು, ಈ ನಿನ್ನ ಬಡಬಡಿಕೆಯನ್ನು! ಲೋಕದೊಳ 
ಗಿನ ಅಬಲೆಯಕ ಲಜ್ವೆ- ನಾಚಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಂಥ ಪಿಶಾಚಿಯ ಕೈ ವಶವಾದರೆ, 
ಬೆಳಗು-ವು೦ಜಾವುಗಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಮಳೆ. ಬೆಳೆಗಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಹೆಬ್ಬೀತು.' 

«ಸೊತ್ಕಿನ ಹುಡಿಗೀ, ಸ'ಮ್ಮನೆ ಹಟಿಮಾರಿಶನ ಮಾಡಬೇಡ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಟಚಿಸು. ಓಡಿಹೋಗುವ: ಹವ್ಯಾಸಪಡಬೇಡ ಹೊರಗಿರುವ ಆ ನನ್ನ 
ವಿಶ್ವಾಸುಕ ಆಳು ಇಂಥ ಪ್ರಸ೦ಗವೇ ಒ೦ದರೆ, ನಿನ್ಮ ಗೋಣು ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಹಿ೦ಜರಿಯ.ಲಾಕನ; '' ಎಂಸಂದು ಆ ನೀಚ ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಕೋಣೆಯ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಕದವ್ನು ಕ್ಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಲಕ- ಕೀಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು; ಹಾಗು 
ಆಮೋಗಮ್‌ನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ವೆ.ಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಅಟ್ಟಡ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನಿಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಒ೦ದನ). ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕೂಡಹಾಕಿದ್ದ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಡೆದನು. ಪಾಪ! ಆ ಸಾಧ್ವಿ ಸುಶೀಲೆಯು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
. ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಳು. ಅವಳಿಗೆ ತನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ವಿಪಾದವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಚಾ೦ಡಾಲ ಶಿಶಿಕಂಠನು ಫ್ರೀಕ೦ಠರಾಯಿಶನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟ 
ಕ್ಕೀಡು ಮಾಡುವನೆಎೀ, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯಾಗುವದೋ 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ತಲೆಶೂಲೆಯೆದ್ದಿತು, ಆಗ ಆಕೆಯು 
ಗಟ್ಟಿ-ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಹೆತ್ತಿದಳು. ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆ ಕೋಣೆಯೆಇಳಗಿನ ಕಿಟಕಿಯು ತುಸ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದರೆ ಅದ 
ಕೊಳಗೆ ಮೋರೆ ಹಾಕಿ ಚೀರಿ-ಒದರಿ ದಾರಿಯೆೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
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ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಂದ ಈಸೆರೆಮನೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗುವದೆಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳು ಮಂಂದುಗಾಣದಾ 
ದಳು. ತ್ರೀಕಂಠರಾಯಕರು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಾರು ಮಾಡಿದ್ದರೆ, 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ತೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲಿಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ನಾಗಿರಬಹುದು? ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ, ನೀಡ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇ 
ಷಣಗಳಿ೦ದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಳಿದಿರ ಬಹಹುದಲ್ಲವೆ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ತರ್ಕ-ನಿಶರ್ಕಗಳಿಂದ ಸಶೀಲೆಸುಃ ತಳಮಳಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಹೋ 
ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ದನಿತೆಗೆದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಎಲೈ ನಿಷ್ಪಾಪ ಹುಡುಗೀ, 
ನೀನು ಆ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ಎಂಥ ಕಠಿಣ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೆಯಲ್ಲ! 
ದೈವದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ದೈವವೇ ನೀಗಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಮಾನವರಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ 


೬ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು... ಶಿಶಿಕಂಠನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ. 
en 

ಆ ಘಾತುಕ ತಿತಿಕಂಠನು ತನ್ನ ಸ೦ಗಡಿಗನಾದ ಆರ್ಮೊಗವನ್‌ನ ತಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ ಹೊರಟ) ಹೋದನು; ಹಾಗು ಆರ್ಮೊಗವ್‌ನು ಪ್ರೀ 
ಕಂಠನನ್ನು ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು 
ಬಲೆಯೊಡ್ನಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು; ಆದರೆ ವಾಚಕರೇ, ಆ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠಶನ್ಯಾಕು 
ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಪೂರ್ವ ಪರಿಜಯವೇನಂ? ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ 
ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೇಳಿ-ಕೇಳಿದರೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ಈಗ ಆ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾನಾವ, ಶಿತಿಕಂಠ ಮುಂತಾದವರ ಅಲ್ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ: 

ಎಂಕ್ಯಾಮಾವ ಹಾಗು ಅವನ ತಮ್ಮ (ಅವನ ಹೆಸರೇನೋ ನೆನಪಾಗಲೊೊ 
ಲದು.)' ಇಬ್ಬ ಕೂ ಸಹೋದರರು; ಅವರ ಮೂಲನಿವಾಸವು ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದೊಳಗಿನ ಮೇಲುಕೋಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನೇ ಹಿರಿಯೆನಾದ್ದ೭೦ದ 
ಮನೆತನದ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯಶನವು ಸಹಜವಾಗಿ ಇವನ ಪಾಲಿಗೇ ಬಂದಿತ್ತು. ಇವನೆ 
ತಮ್ಮನು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಕಲಿತು, ಕಜೇರಿ-ದರ್ಬಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡಿದವನಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹೊಲ- 
ಮನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನು ಉಚ್ಪಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ 
ವನು; ಮೇಲಾಗಿ ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಯ ಅಮಲ 
ದಾಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅನನ ಪ್ರಸ್ಕವು ಕಚೇರಿ-ದಬಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 


ಹಲ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ದಂತೆ ಮನೆತನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರೇ 

ಮನೆ, ಕರೇ ಹೊಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎತ್ತಿ 

ಹಾಕಿದ್ದನು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಉಭಯ ಬಂಧುಗಳ ಲಗ್ನಕಾರ್ಯ 

ಗಳಾಗಿದ್ದವು; ಅದರೆ ಇಬ್ಬರ ಹೆಂಡಂದಿರಲ್ಲಿಯೂ ಸಖ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ . 
ಒಬ್ಬಕನ್ನೊಬ್ಬಕು ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಕು; ಆದರೂ ಅತ್ತೆ- ಮಾವಂದಿರ ತರು 

ವಾಯ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯತನವು ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ಮಡದಿಗೇ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿತ್ತ ಲ್ಲದೆ, ಅವಳ ತವರು ಮನೆಯವರು ಶ್ರೀಮಂತ ಜಹಗೀರದಾರರು, 
ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಡವರ ಮಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳುವವ 

ರಾರು? ಬರಹೋಗುವವರೆಲ್ಲ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಷಹಿಡಿದೇ ವತ್ತ 

ತಾಡಶಕ್ಕವರು. ಇದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಜಗಳ 

ತಂಟಿಗಳು ನಡದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವ; ಆದರೆ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ತಮ್ಮನೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ 

ಸಾಂಬನ ಅವತಾರವೇ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವರೇ, 

ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಇವನಿಗೆ ಮಟ್ಟು. ಆ ಕೃತಿಯು ಇವನ ಲಾಭದ್ಡಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ 

ಹಾನಿಯದಿಕಲಿ, ಆದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇವನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೇ ಅಲ್ಲ. ಇವನ 

ಹೆಂಡತಿಯು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಹಾಗು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪೂರುಗಳನ್ನು 
ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಾಗೆಲ್ಲ ಇವನ ಮುಂಜಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು; ಆದರೆ ಹೇಳುವ 
ವರೆಗೆ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡು, ನ೦ಶರ ಶ್ವಾನವು ಜಟಪಟಿ ಕಿವಿ ರಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊ 

ರಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಇವನ ನಿತ್ಯದ ಪರಿಪಾಠವಾಗಿತ್ತು. 

ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಶೀಕಂಠನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

ಅವನು ಉಜ್ಜ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರೆಳಗಿನ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ಹಾಯಸ್ಕೂಲನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾನನಿಗೆ ಆಗ ಮೇಲುಕೆಹೋೀಟಿಯಲ್ಲೀ 

ಕೆಲಸವಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಕ್ಸಾ ಮಾವನ ಹಾಗು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 

ಅವರಿಬ್ಬರು ದೊರೆ-ದೊರೆಸಾನಿಗಳು; ಅವನ ತಮ್ಮನ ಹಾಗು ಶಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಅವರ ಅಡಿಗೆ-ನೀರಿನವರು. ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯ 
ತನವು ಅವರಿದೇ; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂಥ ಸಭ್ಯಸಾದರೂ, ಎಂಥ ತಿಳು 

ಪಳಿಕೆಯವನಾದರೂ ಆವನಿಗೆ ದಿನಾಲು ತೆೊಂಬರೆ ಕೊಡಹೆತ್ತಿದರೆ ಅವನು ಒಮ್ಮಿ 

ಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ರೇಗಿಗೇಳತಕ್ಕ ವನೇ. ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನೆ ತಮ್ಮನು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಲಿಕ್ಕೆ 

ಒಮ್ಮೆ ಇ೦ಥದೇ ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟಾಂಂತು. ಆದರಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರು 

ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ಂದಿರಲ್ಲಿ ಘನಘೋರ ಸಂಗ್ರಾವ;ವೆಸಗಿಶು. ಅಂದೀ ಎಂಕ್ಕಾ 

ಭಾವನ ತಮ್ಮನು ಶನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ಓಕ 
ಆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲ ಆ ತಮ್ಮನು ತಮ್ಮ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು; ಆದರೆ ಎ೦ಕಸ್ಯ್ಯ ಮಾವನು ಮಹಾಕಾರಸ್ಥಾ ನಿಯ. ಅಂತಿಂಥ 
ಪ್ಯಾದೆಗಳಿಗೆ ಅವನು ಹಣಿಯಕಕ್ಕ ವನೇ? ಅವನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಜಂಗಮ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈ ವೊದಲೇ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು, 
ಸ್ಥಾವರ ಹೊಲ-ಮನೆ-ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಖೊಟ್ಟಿ ಖಂಡಪತ್ರ 
ಹ.ಟ್ವಿಸಿ, ಭಾಗಮಾಡಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಆ ಖಂಚವಎತ್ರ ತಯಾರಾದ ಕೆಲದಿನಗಳ 
ಶರುವಾಯ ತಮ್ಮನ ಭಾಗದ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮೂರಿನೆಯವನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಖರಿ"ದಿ ಬರೆಸಿ, ಶದನ೦ಶಕ ೧-೨ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಆ ಮೂರನೆಯವನಿಂದ 'ಶನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಖರೀದಿ ಬರೆಸಿಟ್ಟೂಕೆೊಂಡಿದ್ದನು ಹೀಗಾಗಿ ಆ ತಮ್ಮನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಎತ್ತಿಹಾಕಿ, ಅವನಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಶಮ್ಮುನು 
ಭೋಳೇ ಸ್ವಭಾವದವನಿದ್ದದರಿಂದಲೂ, ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅಣ್ಣನೇ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಅಮಲದಾರನಿದ್ದದರಿಂದಲೂ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವೆನ ಈ ಹ.ಜ್ಹು-ಹುಳುಕುಗಳಾವವೂ ತಾನಾಗಿ ಭಾಗಬೇಡುವ 
ವರೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಕೋರ್ಟು-ಕಚೇರಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ; ಮೇಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನಂತಹೆ 
ದೊಡ್ಡ ಅವ-ಲ್ಲಾರನ ಭಿಡೆ-ಮುರವತ್ತುಗಳು. ಈ ಮೂಲಕ ಇವನನ್ಯಾರೂ 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ತಮ್ಮನ ದುರ್ದ್ರೈವವು ಒತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಗಂಟು ಬೇನೆಯಿಂದ ಸತ್ತಳು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೊಡನೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋದನು, ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಾಗಿನಿಂದ ಆ ತಮ್ಮನು 
ಕೇವಲ ವಿರಕ್ಷನಾದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ದಾವೆ ಮಾಡುವ 
ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ತೊರೆದನು. ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಕಲಿತು ಎಲ್ಲಯಾದರೂ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡೆಹೆತ್ತಿದನೆಂದರೆ, ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು “ಹಂ ಹರಿ'' ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ 
ಶೇಷಯುಷ್ಯ ವನ್ನು ಕಳೆಯುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ತ್ರೀಕಂಠನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಮೇಲತಿಕೋಟಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನೆದುರಿಗೆ ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ಆ ತಮ್ಮನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ನೀಚ 
ಶನದ ಪರೋಚಿ ಓಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವ್ರು ಜಾಗ್ರತ 
ವಾಯಿತು. "ಈ ಸಲ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಬಳೆಕ 
ಎನ್ಸಿಯಾದರೂ ನೌಕರಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುವೆನು ಹಾಗು ಆ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯಖ್ಯವೆನು.'' ಎಂದು ತಂದೆಗೆ ಅಭಿವಜನ ಕೊಟ್ಟು, 


೬9 ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಶೀಕಂಠನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೊ:ಗಿ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪನಿಗೆ ಬೇಟಿಯಾಗಲು ಹೊರ 
ಟನ:, ಆದರೆ ಕರ್ಮಧವ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಎಂದಾದರೂ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪನನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಗದ 
ಬಗ್ಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೈ ಹೆಚ್ಚ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮ ಅವನು 
ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು, / 4 

ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗು ಅವನ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರಲ್ಲಿ 
ವೈಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ, ತ್ರೀಕ೦ಠನನ್ನು ಅವರ ದೊಡ್ಡವ ¥ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತನಗೆ ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಆತೆಯಿರದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಶನ್ನ ತವರುಮನೆಯವ 
ಕೆಲ್ಸ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ೦ಂತಾದ್ನರಿಂದಲೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತುಸ 
ಪಾಪಭೀರುವಾಗಲಾರಂ೦ಭಿಸಿತ್ತು. ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬೇನೆಯ೦ದ ಕೊಳೆ 
ಯಹೆತ್ತಿದ ಒಳಿಕಂತೂ ಕೇಳುವದೇನು? ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಾಯಿ ಸತ್ತಒಳಿಕ ಅವಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉದಾಸೀನಗೊ೦ಡಳು, ಇದು ವರೆಗೆ ತನ್ನ ನೆಫೆಣ್ಣಿಯೊಡನೆ 
ಒಂದು ದಿನವೂ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪವಾ 
ಯಿತು. ""ಮಿಂಚಿ ಹೋದ ಮಾತಿಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ.'' ಇನ್ನು ನಾವು ಆ ತ್ರೀಕಂ 
ಠನನ್ನು ದತ್ತು ಅಂತಾ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡರೆ ಈ ವರೆಗೆ ನಾವು ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ಪಾಪದ ಅಲ್ಪಾಂಶವಾದಕೂ ನಿವಾರಣವಾದೀತೆಂದು 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅಕೆಗೆ ಕಟಿಸುಹತ್ತತು. ಅಂತೇ ಅವಳು ಈ ಕಥಾನಕದ 
೩ನೇ ಮೆಟ್ವಲಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹಿಂಜಿ ಕೈ ತೊಳ 
ಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಒತ್ತಾಯನಪಡಹತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನಂಶಹ ದುಷ್ಪಮನುಷ್ಯನು 
ಅವನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಲ್ಲ. ಶನ್ನ ಆಸ್ತಿಯ ಒಂದು ಕಾಸಿ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶಮ್ಮನ 
ಮಗನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಲಾಗದೆಂದು ಅವನ ಇ ಜೈಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ೬ರಲ್ಲಿ, 

ಶ್ರೀಕಂಠನು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಿತಿಕಂಠನೆ೦ಬುವವನು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿಶನಾದನು, ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಂದೇ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ, ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ-ಪಾತಾಳಗಳಷ್ಟು ಭೇದ 
ವಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕಂಠನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮಲನೂ, ಸುಶೀಲನೂ, ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ವವನೂ ಆಗಿದ್ದನೋ, ಅಷ್ಟೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಚವಲಿ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚು ಶಿತಿ 
ಕಂಠನು ಉಪದ್ವಾ ಕಿ ತಾಮಸಿ ಹಾಗು ಅನಾಜರಣೆಯವನಾಗಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ 
ಕೆಲ ಯೋಗಾಯೋಗದ ಮೂಲಕ ತ್ರೀಕಂಠನು ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ಲೆಬಿದ್ದ 
ತಮ್ಮನಂತೆ ತಿಳಿಯಹತ್ತಿದನು; ಮತ್ತು ತಾನು ಉಣ್ಣುವಾಗ್ಯ ತಿನ್ನುವಾಗ 


ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ ಓಗಿ 


ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಶಿತಿಕಂಠತು ಉಡಾಳನಾದುದರಿ೦ದ, ಎಲ್ಲ ವೇಳೆ 
ಯನ್ನು ತರುಣಹುಡುಗೆಯರ ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವದು, ಗುಡಿ-ಗುಂಡಾಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯು ವದು, ಸೂಳೇರ ಕೇರಿಯೆೊಳಗೆ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ko ಸಿಗೆ ಅವನು ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ಕಳವಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಶಿತಿಕಂಠನ) ಹೀಗೆ ಜುಂ 
ಸಂಪನ್ನ ಅವಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ತ್ರೀಕ೦ಂಠನಿಗೆ ಅದರ ಗಂಧ 
ವಾರ್ತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನಂತೆಯೇ ಆವನು ಸದ್ವ್ಯಾಸಂಗಿಯಿರು ವನೆಂಡು 
ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಶಿೀಕಂಠನ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಸವಿೂಪಿಸಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಹಗಲಿರುಳು 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಹಿಯೇ ರತನಾಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಕಾರದ ತಾಲೀಮಿನಲ್ಲಿ ಗಳಳನಾಗಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿವಸ ಫೀಕ೦ಠ 
ನೊಡನೆ ಶಿಕಿಕ೦ಠರೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿಂತನು; ಆಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆಂ 
ಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರದಾಗ, ಅವನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಶ್ರೀಕಂಠಕು ಆ ವರುಷದ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕಿ ನಲ್ಲಿನ ಫರ್ಕ್ವ್ಯಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆ ನಂಬರ ಪಾಸಾಣನು. ತಾನು ನಾಪಾಸಾದಿನೆಂದು 'ತಿಕಂಠನು ಕಂಡ 
ಕಂಡವರೆದುರಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೆ ಹೇಳಿ ಖೆಳ್ಳೆಂದು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಫ್ರೀಕಂಠನ 
ಸುದ್ಧೆವದಿ೦ನ ಬಬ್ಬ ಗ್ರಹೆಕ್ಸನ ನೆರವಿನ ಮೂಲಕ, ಅವನಿಗೆ ಅದೇ ವರ್ಷ ೫೦ರೂ. 
ಶತಲಬಿನ ನೌಕರಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ಆ ಕೂಡಲೆ ತ೦ಜಿಗೆ ತೀವ್ರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಪತ್ರ ಬರೆದನು. ಶುಸ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಬರುವೆನೆಂದು ತಂದೆಯ ಉತ್ತರವೂ 
ಬಂತು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಾಕದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು; ಆದರೂ 
ಅವನು ಶಂದೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳ ೧ನೇ ತಾರೀಖಿಗೆ ೨೦ ಕೂ. ಗಳ ಮ. ಆ, ನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಕವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಖಾಸಗಿ ಕಲಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧೦-೨೦ ರೂ. ಬೇರೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ತ್ರೀಕ೦ಠನಿಗೆ ಯಾವ 
ದುರ್ಶ್ಯಸನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬದೊಂದೇ ವಿಚಾರವು ಅವನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶಲೆದೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕಂಠನು 
ಮಿತವ್ಯಯದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಕೂ, ತಿತಿಕಂಠನೊ ಅವನಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ೧೦-೮ 
ಕೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಏನಾದರೂ ನೆವ ಹೇಳಿ ಎತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಲೆಃ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
_ ಸರಾಸರಿ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಲೋನ ಸರಕಾರದವರು ಕೆಲ ಹಿಂದೀ ಚಾಣಾಕ್ಷ ತರುಣ 
ರನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲ ಭೌಕರಿಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ, ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 


'೭ತಿ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಜೇರಿಗಳೊಳಗಿನ ಬುದ್ಧಿ ವಂಶ ತರುಣರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಆಗ ಬೆಂಗಳೂರ ಕಜೀರಿಯೊಳಗಿನೆ ಕೆಲ ಜನರೂ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠನ ಹೆಸರೂ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧೫೦ ಕೊ ಪಗಾಕ 
ಹಾಗು ೫೦ ರೂ ಭತ್ತೆ ಸಿಗಶಕ್ಯವಿದ್ದವು. ಕೆಲ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತಾನು ದೇಶಾರಿ 
ತಕ ಮಾಡಿ ಸಧನನಾದರೈೆ, ತನ್ನ ಶಂದೆಯ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕೇರುನದೆಂದು 
ಬಗೆದು, ಅವನು ಆ ಎಚತಿರವನ್ನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವನ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಪೀಲುಕೋಟಿಗೆ ಹೋದನು. ಶ೦ದೆಯೆತತಿ ಇವನ BR UR ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆ೦ಡತಿಯಿಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳು- ಮರಿಗೆ 
ಳಿಲ್ಲ; ಇದ್ದೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ದುಡ್ಡಿನ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಅದಾವ ವಾಶ್ಚ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣ 
ತಂದೆಯು ಎದೆ' ಶಕ್ಕೆ ಹೊ*ಗಗೊಬ್ಬಾನು? ಶ್ರೀಕಂಠನ) ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ 
ತಂಜೆಸೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೇಳಿ, ೧ ೨ ವರ್ಷಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆಂದು ಅವನಿಂದ ಶಿಲೋನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದನು 
ಮೇಲುಕೊ ಟೆಯಿ೦ದ ಮರಳಿ ಬಂದವನೇ ಫೀಕಂತನು ಸಿಲೋನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಗೊಳಗಾದನು. ಈ ಸ೦ಗತಿಯಂ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಿತಿಕಂ 
ಶನಿಗೆ ಪರವು ದ&ಖವಾಯಿ ತು. ೮ಶಾಕದರೆ, ಶ್ರೀಕಂಠನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕೆ ಶನ್ನ ಖರ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧೦.೮ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವ 
ರಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಶೋಕವು೦ಟಾಯಿಶ:;; ಆದರೆ ತಾನು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ತ್ರಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಶ್ರೀಕಂಠನತಿ 
ತಿಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಹೇಳಿ, 
ಪ್ರಸಂಗ ನೋಡಿ ನಿನ್ನೆನ್ನೂ ಅಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಏರ್ನಾಟು ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
FA 
ಗೊತ್ತಾದ ದಿನ ಫೀಕಂಠನ ಕನ್ನೆ ಸಾಮಾನಂಗಳೊಡನೆ ಸಿರೋನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಮದ್ರಾಸ ಮೇಲನ್ನು ಹೆತ್ತಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೂ ಸ್ವದೇಶ- 
ಸ್ವಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗುವ ದುಃಖವಾಯಿತು, ಹೊರಡುವಾಗ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಾಗಿ ಸಿಲೋನ ಸಕಕಾಕದಿಂದ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಸ೦ಬಳವು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ದೊರೆತಿತ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೫೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವನು ಶಿತಿಕಂಠನೆ ಕೈಗಿತ್ತು: ಈಗೆ ಈ ಆಲ್ಬ ಧನವನ್ನು ಶಕೆ; 
ಫಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲ:ಪಿ, ಎಲ್ಲವೊ ಯಥಾಪ್ರಸಕಾರವಾಗಿ ಜರುಗೆಹತ್ತಿ ದನ೦ಶಕ 
ತಿಂಗ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಿನಗೂ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಶಿತಿಕಂಠನು ತಮಿಳು ದೇಶದವನು. ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು, ಅವನು 
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ಚಿಕ್ಕವನಿಕುವಾಗಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವನ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ತನ ಆವನನ್ನು 
ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದ್ದನು, ದೊಡ್ಡವನಾದ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಸಾಲೆಗೂ ಹಾಕಿದನ;; 
ಆದರೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಹುಟ್ಟಾ ಉಡಾಳನು; ಸದಾ ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತದನನು. ಸಾಲಗೆ 
ಹೋಗಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಹುಡುಗಳ ಪಾಟಿ ಒಡೆ, ಆ ಹುಡುಗನ ಪುಸ್ತಕ ಹ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನೊಡನೆ ಹೂಡೆದಾಡು, ಮತ್ತ ಬ್ಬನಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೈಯು ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಕ.ಜೇಪ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಸ್ಕೂಲ 
ಮೇಷ್ಟರು ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು, ಹೊಡೆದು ಒಡಿದು ಹೇಳಿದರು; ಏನಾದ! ಇ 
ಇವನು ಹಾದಿಗೆ ಬರುವವನಲ್ಲಿಂಬದು ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದ ಕೂಲಲೆ 
ಇವನನ್ನು ಸಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಸೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಿತಿಕಂರಸ 
ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಕಿದವರೂ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೆೊಕ 
ದೂಡಿದಕು, ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶನ್ನ ಪಾಲಕನ ವನೆಯ 
ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಯು ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಚಿಂಗಳೂರಿಸೆ 
ಬಂದನು! ತನ್ನ ಊರಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಶಿತಿಕಂಠನ ಶಿಕ್ಷಣವು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ೪ನೇ ಕ್ಲಾಸಿನ ವರಿಗೆ ಆಗಿತ್ತು. 

ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ. ಬ೦ದನ೦ತರ ಅವನು ಒಬ್ಬ ಸಭ್ಯ ಮಾಸ್ತರರ ಕೈಕಾ: ತಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊ೦ಡು, ತನ್ನನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ ೫ನೇ ತಲು ರ ಸೇಪಳಡಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ಬೆ೦ಗಳೂರೊಳಗಿನ 'ಫೂರ್ಣಯ್ಯಾನ ಛತ್ರ, ಮತ್ತೊಂದೆರಡು ಛತ್ರಗಳ ಅಡಿಗೆ 
ನೀರಿನವರನ್ನೂ, ಕಸ ಮುಸುರಿ ತೆಗೆಯುವವರನ್ನೂ ತನ್ನ ಜಾಲದಿಂದ ಒಲಿಸಿ, 
ಶನ್ನ ಎರಡೂ ಹೊತ್ತಿನ ಗ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೆೊಂಡನು. ಇಬೇ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅವರೀರ್ವಕೂ ತುಸ ಹೆಚ್ಚು - 
ಸ ಸಮ ವಯಸ ರು. ಒಂದೇ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುವವಣು, ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ಪಾಲಕರಿಂದ ದೂರ ಕಾ ಹೀಗಾಗಿ ಅನರೀರ್ವರಲ್ಲೂ ಸಖ್ಯವುಂ:ಣ 
ಯಿತು. ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ತನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಕಿಸಿದನು 

ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಹೆಣದಿ€ದ 


ಶಿತಿಕಂಠನು ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಉಡುವ ಪಂಚೇ ಜೋಡು, ಒಂಗು 
ಜೋಡು ನಖುವಾದ ಸ್ಲೀಪಕು, ಎರಡು ಒಳ್ಳೇ ಶರ್ಟು, ಒಂದು ಭವ್ಯವಾದ 
ಕೋಟು ಇಷ್ಟು ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂ೦ಡನು ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಊಟಮಾಚ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಣಣಬಟಾಗ, ಸಾಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ಆ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಜ್ಞ. ಆಗ ಹರಕು ಡ್ರೆಸ್ಸನ್ನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
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ತನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ;ಯು೦ಟಾಗುವಂತೆ ನಬಿಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದಿನಾಲು ಮೂಕೂಸಂಜೆ 
ಯಾಜಿ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಶನ್ನ ಕೆಸೀಟಿ, ಬೂಟ ವೆಖಂತಾದ ನಯನಮನೋಹರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕ ಪೇಟಿ, ಬಳೇಪೆ'ಟಿ, ಭೇಂಡೀ -ರುಾರ, ಪ್ರಮೋ 
ಜೋಬ್ಯ್ಯನ ಮು೦ತಾದ ಕಡೆಗೆ, ಎಲ್ಲ ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ವೇಶ್ಯಾಂಗೆನೆಯರ 
ಸುಳಿದಾಟವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವೀ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ೀರೋೋಕಿನಿಂದ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ತಪ್ರದೆ ತ ವ್ರತವನ್ನು ನಡಿಸಹತ್ತಿದ 
ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಪ್ರಿ:ಮಂಶ 'ಕರುಣಿಯು ಮೋಹಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅನಾ 
ಥಳೂ ಕೆಟ್ಟ ಚಾಳಿಯಿ೦ದ ಮ್ಳ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಲುವವಳೂ ಆದ ಯಾವ 
ಳೊಬ್ಬ ಭಂಗಿಯ ಜಾತಿಯ ಮುದಿಹೆ೦ಗಸು ಒಲಿಯಲಾರಳೇ? 

ಹೀಗೆ ತಿತಿಕಂಠನು ದೊಡ್ಡ ಜಹಗೀರದಾರನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಹಳಕೆಲವ ' 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರ ಒಳ್ಳೇ ಪೇಟಿಯೆಇಳಗಿನ 
ಶಾಂತಮ್ಮನೆಂಬ ದಿನಹೋದ, ದರೆ ಮನಸೆತನನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಇವೆನ ಜಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಚಿ ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕಂಕನೂ "ಲೋನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
NR ಮಧ್ಯ ನುವಿತ್ತದ ಕುಟುಂಬಸ್ಥಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸುಕುಮಾರಿ 
ಎ೦ಬೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಪುಕುಮಾರಿಗೆ ಆಗ ೧೪ ವರ್ಷ ತುಂಬಿ ೧೫ರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಶಾಂತಮ್ಮನ ಕೆರತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡುವವ 
ರಾರೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವಳ ಸೆರೆ ತಪ್ರಿಸುವನರಾರಾದರೂ ಸಿಗುನರೇನೆಂದು ಅವಳು ನಿರೀಕಿ ಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ಶಿತಿಕಂಠನ ಭನ್ಯಪೋಷಾಕಿನ ಸವಾರಿರಖ ದಿನಾಲು ಅವರ ಮನೆಯ 
ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ತಾಸೆರಡು ತಾಸಾದರೂ ಸುಳಿದೇ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿನ ತನ್ನ ಖಯಣಾನುಬಂಧಿಕರ ಮುಖಾ೦ತರ ಶಾ೦ಶಮ್ಮನು ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು 
ಶನ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು ಆ ಬುರುಡೀ 
ಸಂಗನು ತನ್ನ ಪರಿಜಯವನ್ನು ಆ ಭೋಳೇ ಭಾವಿಕಳೆಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆದೆಂತೆನೆ: 

"ನಾನು ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ. ಜಿಳ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಜಹಗೀರದಾರನ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬನಾದ ಮಗನು. ಪ್ರತಿವರ್ಷಕ್ಯ ೧೦ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಜಹಗೀರಿನ ಹುಟ್ಟು ವಳಿಯಿದೆ. ಇದೇ ಸಲ ನಾನು ಮ್ಯಾಟ್ರಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಶಕ್ಕ ವನು; ಆದರೆ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಪಾಸಾ 
ದಕ್ಕ, ವಿಷಯಗಳು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗದೆ' ಮು೦ದೆ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆಯ್‌, 
ಸಿ. ಎಸ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸರಿಣಾನುದಾಯಕಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು 
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ಒಂದೆಕಡು ವರ್ಷ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ನಂತರವೇ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಎಲ್ಲುವೆನು.' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಬಡ ಶಾಂತಮ್ಮನ ಬಾಖುಗೆ ನೀರೊಡೆಯಿತು. 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕಾಸಿ-ತಿಂಡಿಗಾಗಿ ಕರೆಯಲಾರಂಭಿ 
ದಳು ನಿದ್ದೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚು೦ಜು 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಅವನು ಆ ತಾಯಿ-ಮಗೆ 
ಳೆದುರಿಗೆ ದಿನಾಲು ಹೊಸ ಹೊಸ ಬುರುಡಿಗಳನ್ನುರುಳಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪಾಪ! ಆ ಬಡ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಿಗೇನು? ಈ ಬಹಗೀರದಾರರ ವ:ಗನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಎರಿಸಿ 
ದರೆ, "ತನ್ನ ಮಗಳ ದೈವವು ತೆರೆಯ ವದೆಂದು ನ೦ಬಿದಳು. ಒಬರಓರುತ್ತ ಶಿತಿ 
ಕಂಠನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ದಿನದೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕ ನಾ ಸಾರೆ ಬರ ಹೋಗಹತ್ತಿ 
ದನು. ಸುಕುಮಾರಿಯೂ ಅವನೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಹತ್ತಿ ದಳು. 
ಆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲಿಗೆಯಿ೦ದಲೇ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಆ ಜನ್ಮದ ಎಲ್ಲ ನಾಡಿಗಳೂ 
ಸೈಲಾಗಿ ಹೋದವು! ಆ ನವತರ.ಣಿಯು ಶಿತಿಸ೦ಠನ ಮಿಷ್ಕಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸೋಲಲು, ಅವಳ ಕಾಲು ಜಾರಿತು! 

ಯಾವ ಹುಳುಕನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಶಾ೦ಕಮ್ಮ ನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿ 
ಯದು; ಹಾಗು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಈಗುತರಕ್ಕೆ ವ.ಎ೦೦ಜೆಯೇ ಶರೀಕ 
ಸಂ ಆ ದಿನಹೋದ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕು? ಈ ತಕುಣನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗೃವಾದರೆ ಮೃದ್ದಾ ಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಸಿ ಸಬಹೆೊದೆಂಬ ಉಚ್ಚ ಕಲ್ಪನೆ-ಯಲ್ಲ ಅವಳು ಲೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
Pee ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಸುಕ ಗೆ .ಲಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ 
ಇವನು ತನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗೇ ಆಗುವಸೆಂದ; ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಆ 
ಹುಂಬ ಹುಡುಗಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತ;; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವಳು 
ಲಗ್ಗೆ ತಿಥಿಯ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಶಿಕ೦ಠನನ್ನು ಥೆಚ್ಚಾಗಿ -ಹೀಡಿನ ತೊಡಗಿದ್ದಳು; 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನೀಚ ಶಿತಿಕಂತನು ಅವಳಿಗೇನೇನೋ ನೆವ ಹೇಳಿ, ದಿನಾಲು ಶನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ಮ ವ್ಳಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ದ್ದನು. 

ಶೀಕಂಠನು ಸಿಲೋನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ೧-೧ ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಅವನಿಂದ 
ತಿಂಗಳೆಕಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಶಿಶಿಕ೦ಠನಿಗೆ ಭ್ರಮಸನತಾಚಾರದ ಪತ್ರ ಬರು 
ಕ್ಲಿತ್ತು; ಆದರೆ ಶಿತಿಕಂಶನ ವೊಳ ಉದ್ದನ್ನ ಜಾಬಾಳ ಸಂಗತಿಯೇ ಪಶ್ರಗಳು 
ಅೀಕಂಠನ ಹೆಸರಿಗೆ ಎಂಟಿಂಟು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದ್ದವು; ಆತನೆ 
ಳ ಅಷ್ಟುದ್ದ ಪಶ್ರಗಳಲ್ಲ ಅನೇಕ ರಗಳಿಗಳಿದ್ದು , ನಾನು ಇಂತಿಷ್ಟು ಅಡಜಣಿಯಲ್ಲಿ 


೭೬ ; ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಕುವೆನು; ಹಣ ಕಳಿಸು, ಇಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಕುಮಾರಿ 
ಗಂತೂ ದಿನಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಿ ಕೆಲ ಮಾಸಗಳ ತುಂಬಿದವು. ಶಿತಿಕಂಠನು 
ಲಗ್ನದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಗಳಿಗೆ ೩-೪ 
ತಿಂಗಳು ಸಂದಬಳಿಕ ತಾಯಿಗೂ ಸಂಶಯ ಬಂತು. ಅವಳಿಗೆ ಮಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿದರೆ, ಜನರೊಳಗೆ ಮಾರಿ ತೋರಿಸ 
ಅಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಬಗೆದು, ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಶಿತಿಕಂಕನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೊಡರಿದಳು, ಆಗ ಅವನು:-- ನನ್ನ ಊರಿಗೆ ನಾನು ಈ 
ಒಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿ೦ದ ಜವಾಬುಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಅವರು ಬರಲೇ ಒಲ್ಲಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಂದು ಹೋಗಿ ೧-೨ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಕನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ನನ್ನ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬ್ಯಾಂಕಿ 
ನಲ್ಲಿವೆ. ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಈ ದಿನ ಸೂಟಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಗಾಡಿ ಖರ್ಚಿ 
ಗಾಗಿ ಈಗ ೨೦ ರೂ, ಕೊಡಿರಿ. ನಾನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕೂನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಾಪಸು ಕೊಡುವೆನು; ಇಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ವರದಕ್ಷಿ ಣೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ | 
ನಖರಿಯುವಿಕಂತೆ! ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ಮೂಗಿಗೆ ತುಪ್ಪ 
ಹಚ್ಚಲು, ಆ ಬಡ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಯಾರಕಳ್ತಿಯೋ ಸಾಲ ಮಾಡಿ ತಂದು ೨೦ 
ಕೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಸಂಚಕಾಕನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು! 
ಇನ್ನು ಈ ಬಿಂಗಳೂರಲ್ಲಿದ್ದರಿ ಈ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರಕರ್ಣವು ನನ್ನ 

ಮೈಗೇ ಅಂಬಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂದು ಬಗೆದು, ಆ ಧೂರ್ಶನು ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕ ಮಠಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲಕೆಲವು ಅಂತಿಂಥ ದುಷ್ಪ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿ, ತದನಂತರ ಈ 
ಕಥಾನಕದ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ 
ನೀಜಶನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸದನು. ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಬರುವಾಗಲೇ ಅವನು 
ತನ್ನೆ ಒಬ್ಬ ಸಹಜರನನ್ನು ಆವೋಗವಂಸ್‌ನನ್ನು............ ಊಕಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೂ 
ಬಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ನಮ್ಮೂರಿಂದ ತನ್ನ ಜಹಗೀರದಾರ ತಂದಿಗೆ ಬರೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪತ್ರಗಳು ಆ ಸಹಜಠನ ಹಸ್ತಗಶವಾಗುವವು; ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಪತ್ರಗಳಾದಕೂ ಆ ಸಹೆಚರನಿಂದ ರವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ರಗಳೇ. ನಮ್ಮೂರ ಆ 
1ನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅವರ ಉಪವರ ವಧುವನ್ನು ಒಬ್ಬ 
೭ರಕನಿಗೆ ಮಾರಿದ್ದಾದರೂ ಆ ಶಿತಿಕಂಠನ್ಕ ಅವನ ಸಹಜರನಾದ ಅರವುಭಾಷೆ 
ಐಾತಾಡುವ ಹಾಗು ರುಟಕಾದವನ ವೇಷೆದಿಂದ...........- ಆ ಊರಕಲ್ಲಿರು 
ತಿದ ಆ ಆಷನೋಗಮ*ನ ಕೃತ್ಯಗಳೆಂಬದು ನಮ್ಮ ವಾಜಕಂಗೀಗ ಬರೆದು 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ೬೩ 


ಪ ಾರಹಹವಾಾಹಾಾುಿಹಹಹಹಿ್ಸ  ೌೀೌ 





ತಿಳಿಸುವ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ, 

ನಮ್ಮೂರಿಂದ ತೆರಳುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಪತ್ರ ತಲುಪಿತು, 
ಅದರಲ್ಲ ಹೀಗಿ ಎ ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಖರ್ಚಿನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುವದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಇಜ್ದೆ ಕೈಯಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಿಲಿಟಂಯಲ್ಲಿ ಒಂದ 
ಕೆಲಸ ನೋಡಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ೧೦೦ ರೂಪಾಯಿ ತಲಬೂ, 
ಊಟಿ-ಉಡಿಗೆಯ ಭತ್ತೈಗಳೂ ದೊರೆಯುವವ; ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಂಬಳವು 
ಹೆಜ್ಜು ವದು; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಬಾ. ನಿನ್ನ ರೈಲ ಹಾಗು ಬೋಟಿನ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಒ೦ದು ತಿಂಗಳ 
ವಖುಂಗಡ ಸಂಬಳವನ್ನೂ, ಪ್ಯಾಸಪೋರ್ಟಿನ್ನೂ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಿದೆ, ತೀವ್ರ 
ಬಾ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಮೇಲುಕೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಾ. ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ, ಈ ಮೊದಲೇ 
ತನ್ನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಬೆಂಗಳೂರ ಶಹರ, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಮಠ, ನಮ್ಮೂರ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಅದಾವ ಧೂರ್ತನು ಈ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳಕೆೊಂ 
ಡಾನು? ಆ ಪತ್ರ ಬ೦ದ ಮರುದಿನವೇ ಅವನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಕೂಡ 
ಹೋಗದೆ, ನಮ್ಮೂರಿಂದ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲುಕೊ ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, 
ಗುಂತಕಲ್ಲ, ಮದ್ರಾಸ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಿಳೋನಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದು ಬಿಟ್ಟನು. 

ದಿನಗಳು ಹೆಜ್ಜುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಗಾಒರಿಯಾಗಹತ್ತಿ 
ದಳು. ಶಾಂತಮ್ಮ os ಮರಣಸದೃಶ ದಃ8ಖವಾಯಿತು ಓಣಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಮೋರಿ ಕೂಡ ತೋರಿಸದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆ ತಾಯಿ-ನುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿಶು. ಅವರು ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈದರು, ಆ೦ದರು. 
ಏನಾದರೂ ಊರೊಳಗಿನ ಸಜಾತಿಯ ಜನರು ಶಾ೦ಶಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಹಾಕಿದರು. ಅವಳು ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ತಾಯಿಯ ಕರುಳೇ ಅದು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದ ಒಳಿಕ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ, ಮಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದಳು. ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರ ಪುತ್ರನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ ತ್ವದಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಭ್ರಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿ, ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ಜೀವಿಸುವದು ಸೇರದ್ದ 
ರಿರದಲೋ, ಸ ಆ ರನ್ನದ೦ತಹ ಶಿಶುವು ಬೆಳೆಗಾಗುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು! ಆ ಶೋಕಸರಿವಸಾಯೂ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಶಾಂತಮ್ಮನ 


೬೪ ಸಾಕು ತಿತಿಕಂಠ, 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಿತು. ತ್‌ 

ಮುಂದಿ ಕೆಲ ದಿನಸಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಂಶಮ್ಮನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಓಣಿ 
ಛೊಳಗಿನವರಾರಿಗೂ' ಗೊಕ್ತಾಗದ೦ತೆ ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವೆ ಸೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಹಳೇ ಇಬ್ಬಿಗೀಗೂಡಿನ ಒಂದು ಗಲಿಚ್ಛ ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರಹತ್ತಿದಳು; ಆದರೆ ಅಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಮೊದಲಾದ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವಳು 
ಮುಂದಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ, ತಿಂಗಳೊ ಪ್ರ ತ್ಲಿನಕ್ತಿಯೇ ಶಿತಿಕಂಠ 
ನನ್ನು ಶಾಸಳಿಸುತ್ತ ಈ ನಶ್ಚರ ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು! ತೂಯಿಯಖ ಗತಿಸಿದ 
ಒಳಿಕ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಶನ್ನ ಗೈರವಾಜಿನಿ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶಾ ತ್ತಾ ಪವಾಯಿತು, 
ಚತೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಉತಾರೂ ಲಗ್ಗವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ತಾಯಿಯ ಹೊಲ- 
ಮನೆಗಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಾಯಾದಿಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಹೆೊಟ್ಟಿಯ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಅವಳು ಇನ್ನು ಡೂಣಾಡಂಗುಕವಾಗಿ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಧಃನತನಕ್ಕೆ ಸಾರೂನಾದ ಆ ಘಾತುಕ 
ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು ಕೊನೆಗ: ಣಿ ಸುವ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ, ಆ ₹ನ್ನ ಮನೋ ಸಂಕ 
ಬ್ರವು ಕೊನೆಗಂಡ ಮರುದಿನವೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೆ ಳ ಬೇಕೆಂದು ಆವಳು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 

ಶ್ರೀಕಂಠನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಶಪುಜಿ 
ಕಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ಪತ್ನಿಯ ನಿಧನ | ಮೂಲಕ ಹಾಗು ಅಣ್ಣನ ದುಷ್ಟತನದ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗು೦ಟಾದ ಚಿಂತೆಯು ಅವನನ್ನು ಜಿತ(ಬೆಂಕಿ)ಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸುವವರೆಗೂ ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು ಸಿಲೋನಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡ ಶುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕ೦ಠನಿಗೆ ವಿಷಮಜ್ಜರ: ಒರಹೆತ್ತಿದವ್ದ. ವಿಜೀಶ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಆಗುವರು? ಆದರೆ ಪರಮಾಪ್ತನಂತಿಕುವ ಶಿತಿಕಂಠನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲಾ, ಎ೦ಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತ್ರೀಕಂಠನು ೪-೬ ಜಿನಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ತಂದೆಯ ಮಶಣವಾರ್ತೆಯು ಆ೦ಥ ಆ ಜಡ್ಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ವಾತವಿಕಾಶವಾಯಿಶು. ತ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರುವ ವರೆಗೆ 
ತಿತಿಕಛಠನು ಅವನ ಶುಶ್ರೂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಸನ್ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿದಪ್ಪ ಲು, ಇವನು ("ಮೊಸಳೆ ಮರಳ್ಯವನ ನುಂಗಿತು | ಪಿಸುಣಂ 
ಗುಪಕಾರ ಮಾಡೆ ತಪ್ಪದು ಕೇಡು” | ಎಂಬ ಅನುಭವೋಕ್ತಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸ 
ಲಾಶಠಂಭಿಸಿದನು. 

ಶಿತಿಕಂಠನು ಸಿಳೋನಕ್ಕೆ ನಡೆದಾಗ ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಂದೆಯ ಎಂಕ್ಳ್ಯಾ 








ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ ಕಳೆ 
ಮಾವನಿಂದ ಕನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಆಸ್ತಿ, ಅದರ ಸರಕಾರೇ ಉತಾರಗಳು, ತಮ್ಮ 
ವಂಶಾವಳಿ ಹಾಗು ಇತನ ಎಷ್ಟೋ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಜಿತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಶಿತಿ 
ಕಂಠನ ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಿತಿಕ೦ಠನು ತ್ರೀಕಂಠ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಅವನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಸಮಗ್ರ ಸ೦ಗತಿಯ. ನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದನು, 
ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಂದೆಯು ಮೇಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತನಂತರ, ಶ್ರೀಕ೦ಠನು ಸಿಲೋನ 
ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಪಾತದಿ೦ದ ಸಾಯಲಿಕ್ಕನುವಾದನ೦ಶರ ಈ ಘಶುಕೆ ಶಿಕಿಕಂಠನು ಆ 
ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಲಾಭವನ್ನು ವನಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? 
ತ್ರೀಕಂಠನು ಸ್ಕ್ರೈತಿದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಇವನು ಅವಕ ಟ್ರಂಕಿಸೊಳಗಿನ ಆ ಮಹ 
ತ್ವದ ಕಾಗದ. ಪತ್ರ, ಅನನಲ್ಲಿಯ ನಗದು ಹಣ ವ:0೦ತಾದವುಗಳನ್ನು ಎಸ್ತಿಕಾಕಿ, 
ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸಿಲೋನದಿಂದ ಹೊರಟ ಬಿ೨ಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದನು. ಬೆಂಗ 
ಳೂರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಇವನ ಪೊರ್ವನಂಚಿತನಾಧ ಆರ್ನೊಗ್ಗರ್‌ನು ಕೂಡಲು, 
ಅವನೊಡನೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಸುತ್ತು ಮುಶ್ತು 
ನಾಲ್ಕಾರು ಸಾರೆ ತಿರುಗಾಡಿ, ಆಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆ, ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವ ಇವಕನ್ನು 
ನೋಡಿಕೆೊಂಡು, ತನ್ನ ಮು೦ದಿನ ಬೇಶನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು ಶ್ರೀಕಂಠಕಂತೂ 
ಸೀಲೋ ನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಈ ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೊ೦ದರೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಕುವ ಕಾಗೆದ-ಪತ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ತಾನೇ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನೆಂದು ಈ ಎಂಕಖ್ಯಮಾವನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗೆ ಮಾಲಕನಾಗಿ, ಸುಶೀಲೆಯನ್ನೂ ಲಗ್ನ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಸಾಹಸವಿದ್ದಿ ತು, 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಒಂದುದಿನ ಒ೦ದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠನು 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಈ ವರೆಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಸುಕುಮಾರಿಯಂಥ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನಹೆ೦ಂಗನಕನ್ನು ಮನೆಶಪ್ಪಿಸಿದವನಾದುದರಿ೦ದ, ಅವನಿಗೆ ಇಂಥ ಬ್ಬ 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ನೆನಪು ಹಾಗು ಗುರುತು ಉಳಿಯೆತಿವ ಸಂಭವವಿಕಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಂದ ಅವನಿಗೆ ಇವಳ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಜೀವನಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು, ಸುಕುಮಾರಿಯಂಥ ಛಲತೊಟ್ಟ ಹೆಂಗಸತಿ 
ಮರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸುಕುಮಾರಿಯು ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಆಮೋಗಮ"ನೂ ಇದ್ದನು. ಇವಳ ಹಾಗು ಆರ್ಮೋಗಮ*ನ 
ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಗಳೂ, ಮಾಶು-ಕಥಿಗೆಳೂ, ಆ ಮೊದಲು ಹಲಕೆಲವು ಸಾರೆ ನಡೆ 
ದಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬಿಡಾರಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದವು, 
. ಅದರಿಂದ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಆಗ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿತಿಕಂಠನೊಡನೆ' ಮಾತನಾಡದೆ 





೮೦ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಅರ್ಮೊಗಮ*ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

ಆವೆೊಳಗೆಮ್‌್‌ನತಿ ಶಿತಿಕಂಶನಿಗಿಂತೂ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವನು, 
ಇವನಾದರೂ ಘಾತುಕತನದಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠನ ಸಮಾನಸ್ಯ೦ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳ ಜ್ಞಾನ, ಧೂರ್ತತನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವಂತಿಕ 
ಲಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದ ಇವನು ತನಗಿಂಶ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದ ಆ ಶಿತಿಕಂಠನ 
ಹಸ್ಮಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆವೆರೀಗಮ್‌ನನ್ಲಿ ಯೋಜಕಶಕ್ಕಿಯು ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದರೂ, 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪ್ನಾ ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತೇ ಅವನು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದು, ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾ 
ಕರು ಬೊಟ್ಟು ಕಜ್ಜುವ ಹಾಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ, ಆ ಮನೆಯ ಚಿನ್ನಮ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಶ್ರುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ, ಆ ಊಕಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ೫ ಸಾವಿಕ ಕೂಪಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ತುರುಕನಿಗೆ ಮಾರದ್ದನು! ಆರ್ಮೊಗವರ್‌ನು ಘಾಶುಕಶನದಕ್ತಿಯೇ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿ೦ದ ಅವನ ಶೀಲವೇ ಅದಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದಿರಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ಮನೆತನಕ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿದರೂ ಮಾತಾಡದ೦ತಹ ಸುಕುಮಾರಿಯು, 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಆರ್ನೋೊಗಮ್‌ನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಅವನ ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಳುಮಾರಿಯು ಒಂದೆರಡು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ಸಗಳನ್ನ ಬೀರಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿದಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆಯುತ ಎಂದು ಬೆಎಲ್ಲು ಸುರಿಯುವ ಮುಖದಿ೦ದ ಅವಳೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡ ಬಂದನು. ಆಗ ಅವಳು ಅಂ ನಕ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದು: ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗನ್ಯಾಕು? ಅವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕುವನು? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ತಮಿಳನು ಅವಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುಟ್ಟು 
ಕೊಡದಾದನು. ಆಗಲವಳು ತನ್ನ ನೇತ್ರ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಸಿಟ್ಟಿನ 
: ಆವಿರ್ಭಾ ವವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲ) ಸಿದ್ಧಳಾಗಲು, ಅವನು ಅವಳನ್ನು 
ತಡೆದು, ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಗುಹ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವಳ ಪ್ರೇಮಯಾಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು. “ನನ್ನ ಒ೦ದು ಮಹೆಶ್ವದ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ದಿನಗ 
' ಛಿ ಆಗಶಕ್ಕದ್ದದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ನೆರವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟಿ 'ಸಹಾಯೆ ಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಳಾಗು 
ವೆನು; ಆ ವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮೈ-ಕೈ ಮುಟ್ಟಿಲಾಗದೆಂ''ದು ಹೇಳಿ, ಕೋಲು 
ವಿ3೦ಚಿನಂತೆ ಮಣಿದು ಸುಕುವಾಾರಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಶಿತಿಕಂಠನು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಎಂಕ್ಳ್ಯಾ 
ಮಾವನನ್ನು ಕೆಂದು, ತಾನೇ ಫ್ರೀಕಂಠನೆಂದು ಪುರಾವೆ ಮಾಡಿ, ಎಂಕ್ಕಾ 


713 '  ಘೌಶೂಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ? ಲಗಿ 


ಮಾವನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ನೆಗವಲು ಮಾಡಿದ ಬೇತನ್ಮೂ, ಶ್ರೀಕ೦ಠನು 
ಸುಶೀಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ- 
ಪತ್ರಗಳ ಪುಿಕೆಸ)ನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಅನನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ದುದನ್ನೂ, ಆಕೆಯ ಪತ್ತಿ ಸ ಶಿಶಿಕ೦ಠರು ಇಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ "ತಾರುಮಾಡಿಸ್ನನ್ನೂ, ಅವಳು ಆ ಮಹೆತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳೆೊಡನೆ 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯ ತೆಟಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಂಗಕೂಂ೦ದ ಒಕುನಳೆಂಒದನಷ್ನ ಸುಕುಮಾರಿಯು 
ಆರ್ಕೊಗಮ*ನಿಂದ ತಿಳಕೊ೦ಡಳು, ಅ೦ದೇ ರಾತ್ರಿ ಮೈಸೂರಿಂದ ಇಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡುವ ತೆಟಲ್ಲುಗಾಡಿಯಿ೦ದ ಮದ್ದೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಕ್ತಂದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರುವ 
ಗಾಡಿಯೊಳಗಿನ ಸುಶೀಲೆಯ ಡಬ್ಬಿಯನ್ಲೇರಿ ಆಕೆಗೇನೇನೋ ಸುಳ್ಳು ಹೆ'ಳಿ, 
ತನ್ನ ಗಂಟನ್ನು ಹೆ;ಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಕ್ರೈ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ- ಪಶ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೈ 
ಸೂರಿಗೆ ಬಂದವಳು ಮತ್ತಾವ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯೂ ಆಗಿರದೆ, ಶಿಶಿಕಂತನ ಕಡು 
ವೈರಿಯಾದ ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು! 
೭ನೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಲು._ಸುಕುಮಾರಿಯ ಸಾಹಸ. 


ಹ ವಾತ ಬ 
ಶಿತಿಕಂಠನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಹಾತ್ರಿ, ಆರ್ಮೊ 


ಗಮ್‌ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸುಕುಮಾರಿಯಂಥ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯಕೆ 
ಸುಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, Ko ಈಗ ಶಿತಿಕಂಠತ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಆರ್ಮೊಗನು*ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಜರೂರಿಯಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಅವಳು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಮೋರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯ ಒಂಣು ಹಾಳುಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು, ಆಕೆಯು ಸುಕುಮಾರಿಯಾಗಿರದೆ: ತನಗೆ ಕೇವಲ ಹಾಗೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತೆಂದು ಬಗೆದು ಶಿತಿಕಂಠನು ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ನಂಶರ ಶಿತಿಕಂಠನು ಹೊರಟು ಹೆಹೀದನೆಂಬದನ್ನು 
ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಕುಮಾರಿಯು ಆ ಹಾಳುಮನೆಯಿಃ೦ದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಗೆ ಅಂದು ಅನುಕೂಲ ಗ್ರಹಗಳ ಯೋಗವಿತ್ತೋ ಏನೋ, ಅವಳು ಆಲ್ತಂ೦ದ 
ಹೊರಬೀಳಲಿಕ್ಕೂ ಆಮೊಳಗಮ*ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೀಬಿತ್ತು. ಮೈ 
ಸೂರಿಂದ ಒಹು ದೂರದಲ್ಲಿಯ ಈ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವಳೇಕೆ ಬಂದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೂಢವೇ ಬಿತ್ತು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಕ್ರ ಕಟಾಕ್ಷ ವನ್ನು 


ಟಿ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 





ಎಸೆದು, ಸುಕುಮಾರಿಯು ಮುರುಶದಿಂದ;_ಸವಾರಿಯು ಇತ್ತಿತ್ತ ನಡೆದಿತ್ತ? 
ನನ್ನ ಭೇಟಿಯಿಂದ ಸವಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗಲಾರದಷ್ಟೇ? ಎಂದವಳೇ 
ಮತ್ತಿ ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು ಆಕೆಯು ಆ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಬಯಕೆಗಳನ್ನ ಪೂರಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕ 
ತಿಳಿದು, ಆ ಮೂರ್ಬ್ಜನು ಅವಳ ಹಿಂದಿಂದ ಆ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದನು ಸುಕು 
ಮಾರಿಗೆ ಆರ್ನೊಗಮಸೆ ಸಹವಾಸದ ಅವಶ್ಸಕತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ. ತನ್ನ: 
ಉದ್ದಿ ಸ್ವ ಕಾರ್ಯಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಡತದಲ್ಲಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಳಗೆ ಹೆೊಕ್ಕವನೇ ಆವೆರ[ಗಮ್‌ನು ಅವಳ ಗದ್ದ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು: ಯಾಗೆ, ಇಷ್ಟು ಸೂರೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸ 
ಸುಕುವಾರಿಯು ಡಾಂಭಿಕಸಿಟ್ಟೆ ನಿಂದ... ಸರಿ ದೂರಶ್ತ! ಪರಸ್ತ್ರೀ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬಗುವೆದಿ್ಣನೆಃ? ಎಂದಂದು ವಟರುಕನಿಂದ ತುಸ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಣಳು. "“ಲಾನಣ್ಯ ಸೌಂಡಯೆಳ ಶಾರುಣ್ಯ ನಾರೀ | ಚಾಶುರ್ಯತಾ 
ಇಂಚಲ ಚಿತ್ನಹಾರೀ | ಏಕಾಂತಕಾಳೀ ಪಢತಾ ಸವ.೦ಧೂ | ಅಭಿಲಾಷ ನ 
ಕರಿ ತೋ ಧನ್ಯ ಸಾಧು” || ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನು ಫೀ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ ನುಡಿದಿರುವಾಗ, ಆ೦ಥ ಸ್ರಸಂಗಪೊದಗಿದಾಗ ಆವೆರ್ಣಗಮೆ"ನಂಥ 
ಪರಮ ವಿಷೆಯಲಂಪಟಿನ ಪಾಡೇನು? 

ಅವನು ಅವಳ ಕೈ-ಕಾಲು ಬಿದ್ದ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು, ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದು 
ಕೊಡುವೆನೆಂದನು, ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳುವೆನೆಂದನು; ಮತ್ತೆ ಏನೇನೋ ಬಾಯಿಗೆ 
ಒಂದಂತೆ ಒಡನುಡಿದು ಅವಳ ಪ್ರೇಮಯಾಜನೆ ಮಾಡತೆಎಡಗಿದನು. ಶನ್ನ 
ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಸ೦ಗವೊದಗಿತೆ೦ಬದು. ಮನವರಿಕೆಯಾ 
ಗುವ ವರೆಗೂ ಸುಕುವಮಾಾರಿಯಂು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ತುಟಿ ಎರಡು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅಸಾಮಿಯು ತೀರ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದೆ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ 
ನೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆಳೆದು:. ನೀನು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ಈಗ ವಚನ ಕೊಡು; ಅಂದರೆ ಇ೦ದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಗೊ 
ಡುತ್ತೀನೆ, ಎಂದು ಆನ್ನ, ಹಾಗೇ ಆಯತೆಂದು ಆ ತವೀಳನು ಅವಳ ಕೈ 
ಮೇಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ವಚನ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಳಿಕ ಸುಕುಮಾರಿಯು:-.- ನಾನೂ ನೀವೂ ಹೀಗೆ ಕದ್ದು- ಮುಚ್ಚಿ ವ್ಯವ 
ಹಂಸುವದು ನನಗೆ ಸೆ'ಕುವವನಿಲ್ಲ. ಸದಾ ನಿಮ್ಮ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂಡು ನನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬಹುದೇ? ಎಂದು 
ಅನ್ನಲು, 


ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ಬೆಜಿ 


«ನನಗೂ ಈ ಶಿತಿಕಂಠನ ಕಾಟವು ಸಾಕಾಗದೆ. ಇಂದು. ನಾಳೆ ಅವನ 
ಕೆಲಸವು ಅವನಂತಾಗ;ವದು ಖಂಡಿತ. ಆದಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಂದ ನನಗೆ 
ಏನಿಲ್ಲೆಂದಕೊ ೧೦-೨೦ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಸಿಗುವವು. ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವನೇ ಆಗಿ, ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸುಖನಿಂದಿಕುವೆನು,'' ಎ೦ದು ನುಡಿದ ಆ ಕಮಿಳನ 
ಮಾತಿಗೆ ಸುಕುಮಾರಿಯು: "ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಅವನ ಆ ಕೆಲಸವು ತೀರುವ ಒಗೆ 
ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಆಗ ಆರ್ಮೊಗವ*ನು "ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆಗೆ ತಾನು ಇ೦ದು 
ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು, ಆ ಹಾಳು ಮೇಲ೦ ಕಸ್ತಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ 
ಇಂದು ಸಾಯ೦ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದನ್ನೂ, ಕಾಗದ... 
ಪತ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಶಿತಿಕ೦ಠನು ತ್ರೀಕ೦ಠನಾಗಿ ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದನ್ನೂ' ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ನನಗೀಗ ಮತ್ತೊಂದು ಬಯಕೆಯು ೦ಟಾಯು ತು. ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ಆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸ ಸುವವರಾರು?'' 

«ಸುಶುಮಾರೀ, ಅದೇನು ಹೇಳು. ಈಗಲೆ ಪೂರಯಿಸುವೆನು.'' 

«ಯಾವ ಹುಡ.ಗಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಧಣಿಯು ಭ್ರಷ್ಟಗೆೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ವನೋ, ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅವಳು ರೂಸ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಯೂಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಳ್ಳ 
ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಮಾರಿ, ಬಂದ ಹೆಣದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೂ ಕೆಲವು ಕೊಡುವೆನು.” 

“ಭಲೆ.ಭಲೆ! ಇದೊಳ್ಳೇ ವ್ಯಾನಾಕವು ನಡೆ ಹೂಗೂದರೆ, ನಾನು 
ನಿನಗವಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ;  ಆದರಿ ಸುಕುಮಾರೀ, ಆಕೆಗೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಬೇಡ ಕಂಡಿಯಾ?'' ಎಂಬಂದು ಅವನು ಸುಕುಮಾರಿಯಿ 


ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಸವಿಣಪದಸನ್ನಿಯ ಆ ಹಾಳು ಮಹಡಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಟ್ಟ ವನ್ನೇರಿದನು. ಷ್ಟ ರಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಏನು ನೆನನಾ 
ಯಿತೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅವನು: "ನು ಕುಮಾರೀ, ಇಗೋ ಅವಳು ಈ 


ಕೋಣೆಯಲ್ತರುವಳು. ನೀನು ಈ ಕೀಲಿಸು ಕೈಯಿಂದ ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೀಲಿ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಬೇಗಿನೆ ಬಾ. ನಾನು ಕೆಳಗಿದ್ದು, ಆ 
ತಿತಿಕಂಠನು ಮರಳಿ ಬರುವನೋ ಏನೋ ಎಂದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನು ಮಹಾ ಸಂಶಯ ಮನಸ್ಕ ನಾದುದರಿ೦ದ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರ.ಹೋಗುವ 
ನೆಂಬದು ಗೊತ್ಮಾಗದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೆಳಗೆ ಹೋದನು. 

ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದ ಸಪ್ಪಳವು ಕೆಎಿಗೆ ಬದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಸುಕೀಲೆಯ 


ಲಳ ಭಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ... 


ಜೈನಯವು ನಡ ಫಸ ಬಾನನು ಇ ಘಾಸಿ ವನ ನ್ನನ್ನಾ 
ಗೋಳಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒ೦ದನೆಂದೇ ಅವಳ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಭಯಚಕಿತದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿ ರಲು, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಇದೇನು ಗೂಢನೆಂಬದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವಳು ಆ 
ಆಗಂಶುಕಳನ್ನು ಕುರಿತು:--ನೀವು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸುಕುಮಾರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:. ಸುಮ್ಮನೆ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ. ಬಾ, ಎಂದಳು. ಆಗ ಸುಶೀಲೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಶಕ್ಕಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ ಹೊಯ್ಯಾಲೆ 
ಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಇವಳೇ ಎಂಬದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲು, ಅವಳು:-.- ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲೇ............ 

“ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನೀನೇನೂ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೆಕವರನ್ನೂ ಕೆಡಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಸವಿಡದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ನಿನ್ನ ಹಾಗು ನಿನ್ನವರಿ ಘಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಗದ. ಪಶ್ರಗಳನ್ನು ಕದ್ದದ್ದು ನಿಜ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. «ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಕ್ತಮಾಡಿಕೊ೦ಡೊಯ್ಯಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಆ ಘಾಶುಕನಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುತ್ತಿ ನೆ ”' 

"ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರಿಡೊಯ್ಯೂವದೆಲ್ಲಿಗೆ?'' ಎಂದು ಸಾಶಂಕ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 

«ವೊದಲು ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದಂತೂ ಹೊರಬೀಳು. ಹೆಷಿರಗೆ ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡು. ನಿನ್ನ 
ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ ` ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಸದ್ದೇಶುಪೂರ್ಣ 
ವಾದಜ್ಜೀ ಎಂಬದು ನಿನಗೆ ಆ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯದಿಕದು.' 

ಈ ಆಗಂತುಕ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವಿಶ್ವಾಸಡಬೇಕೋ, ಇಡಬಾ 
ರದೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸುಶೀಲೆಯು ನಿಂತಿರಲು, ಸುಕು 
ಮಾರಿಯು ಅವಳ ಕ ಹಿಡಿದು;...ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ವೋಸಗಾರ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯೆ೦ದು ಇದು, ನಾನು ಕರೆದತ್ತ ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ಬಾ, ಎಂದಂದು ಅವಳನ್ನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಹೆೊಕಗೆ ಕರೆತಂದು, ಅಟ್ಟಿದ 
ಬಾಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ: ಈಗ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಬರುವನು. ಅವನು 
ಒಳಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಲಸಪ್ಪಳ ಮಾಡದಂತೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನಡೆ, 
ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುವೆನು. ಕೆಳಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೇನು 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ಆಟ 


ಮಾಡಬೇಕೆ. ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಎಂದಳು. 

ಸ:ಶೀಲೆಯಂು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಳೆಂಬದನ್ನು ಖಾತ್ರಿಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ, ಸುಕುಮಾರಿಯೆಂ - ಗಟ್ಟಿದನಿಯಿಂದ:. ಗೆಳೆಯಾ. ಗೆಳೆಯಾ, ಇತ್ತ ಬೇಗೆ 
ಬ್ಯಾ ಎಂದು ಒದರಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಆ ಕೋ. 
ಣೆಯ ಹತ್ತರ ಒ೦ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಹತ್ತರ ಒರಲು, ಸುಕುಮಾರಿಯಂ 
ಅವನನ್ನು ದ್ಲೋತಶಿಸಿ: _ ಈ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದೆ ಆಷ್ಟು ಕೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನಾರು ಚಲ್ಲಿಕುವರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಕಡಲೆ ಆ ಆಶೋತ್ತರ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು, ಸುಕುಮಾರಿಯಖ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿ 
ಕೀಲಿ ಜಜೆದು ಕೆಳಗೆ ಓಡುತ್ತ ಒ೦ದಳು, ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುತೀಲೆಯೂ, ಶಲೆ 
ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಬಂದು ನಿ೦ತಿದ್ದಳು, ಅವರೀರ್ಪರೂ ಹೊರಹೊರಟು, ಎಣ್ಲಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಒರೇ ಮೋಟಾರುಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ಸ.ಕುಮಾರಿಯು ಕೈ 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹತ್ತಿ, "ಹಳೇಇಟ್ವಿಗೆಗೂಡು' ಎಂದು ಡ್ರಾಯ 
ವ್ಹರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು ಆದನ್ನು ಅತ್ತ ಭರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ಆ 
ಮೇಲ೦ಶಸ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕ ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನು ಸುಕು 
ಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲತಿ ಕಡಿಯುತ್ತ ಅಕ್ಜಿ೦ದ ಹೊರಹೊರಡಲು ಉಪಾಯ 
ಗಾಣದೆ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡನು. 


ಸೆ tt iy tt 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಬಳಿಕ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಶನ್ನ ಕರ್ಮಕಥ 
ಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಘಾತುಕನನ್ನು ನಂಬಿ ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿನು. 
ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿರೂ, ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವಳು ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡದಾರಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಆ ನೀಚನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ ನಂತರ, ನಾನು ಜೀವಂಶ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಅವಳು ಸಂಶೀಲೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ತ ಎಟ ಟಟ 4 ಬಜ ಈ ತ ತ್‌ 
~~ ಈ ಇ ಓತ 04 ಇ 


ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮರುದಿನ ಮಧ್ಯ್ವಾಹ್ನ ೪ 
ಗಂಟಿಗೆ ತ್ರೀಕಂಠನು ಅವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ತಾಕು ಮಾಡಿ, ಹೊರಟು 
ಬರಲು ತಿಳಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮನೆಯವಳೊಡನೆ ಬೆಂಗ 
ಳೂರೆೊಳಗಿನ ಶಂಕರನುಠ ಮುಂಶಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದುದಲ೦ದ 


೮೬ _ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 

ತಾಂನ ಕೆನಾಯಿಹು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅದು ಮಾಲಕರ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಳ್ಲಿಂದು ವಾಸಸು ಹೋಯಿತು. ಮರು 
ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತ್ರೀಕಂಠನು ಚಾಮರಾಜಪುರ ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಆ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಶಿಲೆಯೇ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತು೦ಬಾ ಆಲೋ 
ಚನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಮನೆಸೆ ಬಂದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಟಚಿತ್ತ ಕುಳಿತಿ 
ರಲು, ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಅವನ ತಾಕು “ಮಾಲಕರ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲೆ'' ೦ಜಿ 
ವಾಪಸು ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯಂತೂ ಅವನು ದಿಗಿಲುಗೆೊಂಡನು. 
ಆಗ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರ ಶ೦ಕರಪುಕದೊಳಗಿನ ಸುಶೀಲೆಯು ಇಳಕೆೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಮನೆಯವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಜರೂರಿಯ ರಿಪ್ಲಾಯ ತಾರು ಕೊಟ್ಟು, ಸುಶೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳಿಸಿ, ಉತ್ತರ ಕೊಂಡಿರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದೇ 
ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಉತ್ತರವು ಹೀಗೆ ಒಂದಿತು. “ನಿನ್ನ ನಿನ್ನಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
೬ ಗಂಟಿಯ ತಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಸುಶೀಲೆಯು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ರೈಲಿಗೇ ಮೈಸೂ 
ರಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು? ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೋಡಿಯಂತೂ ಅವನು ದಿಬ್ಯೂಢ 
ನಾಡನು. 


ಹ ಭಾ ಜಾ 





ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, : ಲಕಿ 
 ಅನೇಮೆಟ್ಟಿಲು - ತನ್ನ ಕರ್ಮವು ತನಗೆ ಬಿಡದು! 


———amne 00 OOOO 

ಹಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಚಾಮರಾಜಪುಕಸ್ಟೇಶನ್ನ ಬಳಿಯ ತನ್ನ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತ್ರ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಶಿತಿಕಂಠನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಸ್ತ್ಯಕನಿಗೆ 
ಪೋಲೀಸ ಅವುಲ್‌ದಾರನ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಒಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿ, ""ನಿನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸ ಸಾಹೇಬರು ಕರೆಯುವರು, ಬಾ'' ಎಂದು ಕರೆ 
ಕಳುಹಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಫ್ರಿ*ಕಂಠನು ಹೊರಟನು. ಕರೆಯಲು ಬಂದ 
ಮೆೋಟಾರೂ ಶಿಕಿಕಂಠನದೇ ಅಂದವೇಲೆ ಆ ಕರೆಯಬಂದನನು ತ್ರೀಕಂಠನನ್ನು 
ಪೋಲೀಸಸಾಖೇಬನ ಒಂಸ್ಥೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯದೆ, ಶಿತಿಕಂಠನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ 
ಬೇರೆೊಂದು ಕಡೆಯ ಹಾಳುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂ ಸೆರೆಯಿಟ್ವನು. ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನನ್ನು ಅವನ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೆಇರಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಕೊ'ಣೆಯಕ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡು 
ಕಿದರು. ಅಲ್ವಿ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ-ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಸುಶೀಲೆಯ ಕೈಖೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಗೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ- ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ದನು. ಇವು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗೆಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಹತಾಶನಾಗಿ ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ, 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುವ ಬಗ್ಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಆಲೋಚಸತೆೊಡಗಿದನು. 

ಹಸ್ತಕರು ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ಆ ಕತ್ತಲಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೋದನಂತರ 
ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಶಿತಿಕಂಠರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಕೈಯೆೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯ 
೪ತೆಯ ಬ್ಯಾಟಂಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ: ಯಾಕೆ ರಾಯರೆ, 
ಬಲ್ಲಿಕುವಳು ನಿಮ್ಮ ಆ ಸುಶೀಲೆ ರು? ಎಂದು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಶೀಕಂಠನು 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ಣದಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು ಮಾತ್ರ: 

ಇಟ್ಟಿಗೆಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆ-ಸುಕುಮಾರಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಇದ್ದು, ಊಟ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಂತರ ಅವರೀರ್ವರೂ ಚಾನುರಾಜಪುರ 
ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಬಳಿಯ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವನ ಆ ಕೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಬೀಗ ಹಾಕಿತ್ತು. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬದು ಆವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು, ಸುಶೀಲೆಯೂ ಎಡಬಲದ ಮನೆಯವ 
ಕನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು, ಆಗ ಒಬ್ಬ ಪೋರನು 
ಓಡುತ್ತ ಬ೦ದು; ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ್ಲಾ ಕನೊಡನೆ ಅವರು ಈಗ ಕೆಲ 
ನಿಮಿಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೆೋಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ಹೋದರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ವನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಶೀಲೆ-ಸುಕುಮಾರಿಯಕು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ 





ಲೆಲೆ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಬ್ಬಕು ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ಮೋಸವಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರಿ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಅನಿಸಿತು ` 

ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ಶಂದು ಸೆರೆಯಳ್ಲಿಟ್ಟು ಒಳಿಕ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವೆನೆ''೦ದು ಹೇಳಿದ್ದ ಶಿತಿಕಂಠನ ಮಾತು ಆಗ ಸುತೀಲೆಗೆ ನೆನಪಾ 
ಗಲು: ಅಕ್ಕಾ, ಸುಕುಮಾರ, ಆ ನೀಚನು ಅವರನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮೋಸದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಲಿ ಕಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿದರೆ ಆ ಘಾತು 
ಕನು ಅವರ ಪ್ರಾಣಘಾತಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹಿ೦ಜರಿಯಶಕ್ಕ ವನಲ್ಲ, ಎಂದಳು. 

“ಸುಶೀ, ಅವನು ಪ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ಮೋಸ ಪಡಿಸಿರಲಿ-ಪಡಿ:ದಿಕಲಿ 
ನಾವಂತೂ ಈಗ ಪೋಲೀಸಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೀಕು ಇದನ೦ದ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾ 
ದೀತು'' ಎ೦ದೆನಲು ಸುಶೀಲೆಯೂ ೬ದಕ್ಕೊಪ್ಪಿದಳು ಕೂಡಲೆ ಅವರೀರ್ವ 
ರೂ ಸವೂಪದ ಪೋಲೀಸಸ್ವೆೇಶದ್ನಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಆಗ ಆ ಪೋಲೀಸಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮೆರಾಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪೋಟ 
ಲೀಸ ಇನಸ್ರೆಕ್ಟರನು ಡ್ಯೂಟಿಯ ಮೇಲಿದ್ದನು. ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆಯಾ 
ದಾಗಿನಿಂದ ಇದೇ ಭೀಮರಾಯನೇ ಸುಶೀಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆಕೆಯ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾಕ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸುಶೀಲೆಗೆ ಅವನ ಗುರುತು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಿತ್ತು. ಸುಶೀಲೆಯ೨ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳೆಇಡನೆ ತನ್ನ ಕಜೇರಿಗೆ ಬರಲು, 
ಅವನು ಇವಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:__ಒನ್ನಿರ್ಕಿ ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯವರೇ, ಇತ್ತ ಯಾವ 
ಕಡೆಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದಿರಿ ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು ಆಷದರೆಪೂ ನಳ ಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅವ 
ರೀರ್ವರಿಗೂ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಕ.ರ್ಜೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬಕೂ ಹೋಗಿ 
ಕುರ್ಜಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು ನಂತರ ಸಶೀಲೆಯು ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆ 
ಯಾದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಈ ವರಿಗೆ ನಡೆದ ಸವ.ಸ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭೀಮರಾಯನೆದು 
ರಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ನಿವೇದನವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಭೀಮರಾಯನು:- 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದಿಕುವಿರಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡಲು... ಶ್ರ 

“ತಂದಿರುವೆವೆ''ಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ 
ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವನೆದುರಿಗಿಟ್ಟಿಕು. ಅವನ್ನು ಅವನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿ, ನನಗೆ 
ಆ ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂದೇ ಬಂದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಆಧಾರವಿರದೆ, ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಏನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಿ 
ಕಲಿ, ಈಗೆ ಫೀಕಂಠರಾಯಕರು ಎಲ್ಲಕುತ್ತಾರೆ?'' 


12] ಘೂಶುಳ ಶಿಕಿಕಂಠ, ಲ್‌ 


"ನಾವು ಈಗ ಆವರ `ರೂಮಿಗೆ. ಹೋಗಿಯೇ. ಬಂದೆವು; ಅವರು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ್ಲಾಕರೊಡನೆ ಮೋಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋದ 
ಕಂತೆ. ಬಹುಶಃ ಆ ಘಾಶುಕನೇ ಅವರನ್ನು ಮೋಸಗೆಡಳಿಸಿ ಒಯ್ದೆ ರಬಹುದು” 
ಎಂದು ಸುಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಲು, 





"“ಸುಕುಮಾರೀ, ಆ ಚಾಮುಂಡೀ ದೆಟ್ಟಿದಡಿಯ ಹೊರಶು ಮತ್ತೆಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಕಾರಸ್ಥಾ ನದ ಸ್ಥಳಗಳಿವೆಯೇನು?'' 


"ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆವೋಗಮ್‌ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿರೆ ತಿಳಿದೀತಂ'' ಎಂಬ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೀಮರಾಯನು: ನಮ್ಮಂಥ ನುರಿತ. ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ್ಹಾರರಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಿಳಿಯದ ಹಂಚಿಕೆಗಳು ನಿಮ್ಮಂಫ ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೇ ಸರಿ! ಎಂದಂದು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಶನ್ನ ನಾಲ್ವರು 
ಬಿಳೇ ಡೈಸ್ಸಿನ ಶಿವಾಯಿ.ಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊ೦ಡು, ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರೆೊಡನೆ ಹತ್ತಿದನು. ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಸುಕುಮಾರಿಯು 
ತೋರಿಸಿದ ದಾರೀ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿತು, ಲ-೧೦ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶಲುಸಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಟಾರಿನಿಂದ ಇಳಿದರು. ಭೀಮರಾಯನು 
ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ಕನ್ನ ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಉಳಿದವರೊಡನೆ 
ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಮೇಲೆ" ಹೋದನು ಭೀಮರಾಯನು ತನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಸಜ್ಜ 
ಗೊಳಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ನಡೆನಿದ್ದನು. ಸುಕುಮಾರಿಯು ಆ ಕೋಣೆಯ ಬೀಗ 
ತೆಗೆದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ನೊಗಮ್‌ನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ: ಬದ್ದುಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. ತಿತಿಕಂಠನೇ ಬಂದನೆಂದೂ, 
ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಆ ತೊಯ್ಮಾ ಲೆ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಓಡಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿರುವದರಿಂದ ಇನ್ನು ಇವನು ನನ್ನ. ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನೆಂದೂ 
ಆಗ ಆಮೋಗಮ್‌ನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


ಬಾಗಿಲ ತಿರೆದವಳೇ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟ 
ಮಾಡಿ ಭೀಮರಾಯನನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ: ರಾಯರೇ, ಈಶನೇ ಆ ನೀಚನು, ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಭೀಮರಾಯನು ಆಮೋಗಮ್‌ನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಏಟು ಕೊಟ್ಟು: ಎಲೇ ನೀಚಾ, ನಿನ್ನ: ಧಣಿಯಾದ ಶಿತಿಕಂಠಕಸ್ನೊ? ಎಂದು 
ಗೆದ್ದ ರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು, 


೪೦ ಭಾತುಳೆ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಆಟ ಒರ್‌ 


ಈ ಜೊಯ್ಮಾಲೆಯೇ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೆಂದು ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನು 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ಕಡಿಗೆ ಕೆಂಪಚರಿದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಹಲ್ಗುಕಡಿಯ 
ಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮರಾಯನು 
ತನ್ನ ಶಿಪಾಂಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಅವನು ಆರ್ನೊಗಮ್‌ನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಬೆತ್ತ 
ದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಳಿಸಿ; ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನನಾದ ಶಿತಿಕಂಶಸೆಲ್ಲ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು, 
ಎಂದು ಅಂದನು, ಆದರೂ ೨ ನೀಜನು ಗುಟ್ಟುಕೊಡದಾಷನು, ಕಥೆಗೆ 
ಭೀಮರಾಯನು ತನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ಕೊಳಿವೆಯನ್ನು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೇಳಲು, 
“ನನ್ನನ್ನು ಸೊಲ್ಲಬೇಡಿಂ, ಅವನಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಡೆ 
ಯಿ ರೆಂದನು, 


ಕೂಡಲ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ದಾರಿಗೆ 
ಬಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಆ ಮೋಟುರು ಹಲವು ಕಡೆಗೆ ಸುತ್ತು 
ವರಿದು ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಆಗಸೆಯೆಎಳಗಿನ ಒಂದು ಮುರುಕ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಶಿತಿಕ೦ಠು ಇದೇ ವ.ನಸೆಯ ಸ್ಟ ರುವನೆಂದು ಆವೋಗಮ್‌ನು ಭೀಮ 
ರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಅವರೆಲ್ಲಕೂ ಮೋಬಾರನಿಂದಿಳಿದು ಅರ್ಮೊಗಮ್‌ನೆೊ 
ಡನೆ ಆ ಮನೆಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆಗ ಮೂರೂಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ": ಯೊ ಕತ್ತೇಂಗವಿಸಿತ್ತು. ಇವರು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡುಎಪ್ವರಲ್ಲ 
ತಿತಿಕ೦ಠ-ತ್ರಿ:ಕಂಠರ ನಡುವೆ ಒಹು ಬೊಡ್ಡ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ 
ಶಿತಿಕಂಠನ.: _ ಶ್ರೀಕಂಠಾ, ನೀನಂತೂ ಈ ಗುಹೆಯೊಳಗಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಹಿತ 
ಹೊರಬೀಳುನದೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯ ಸುಶೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಭ್ರಸ್ಟಗೆೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಸೆ. ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಿಕ ಆವೆೋಗಮ್‌ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿತರಬಹುದು, ಎಂದು 
ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ, ಆಮೋಗ್ಗತ"ನೂ, ಸುಶೀಲೆ ಮೊದಲಾದವರೂ ಆಕ್ವಿಗೆ ಒರ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೀ ಬಿನ್ನಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದ್ದ ಮಾಡಿ: -8೩ಗೋ ನೋಡು, ಈ ನನ್ನ ಸೂಳಿ ಸುಶೀಲೆಯು 
ಬಂದಳು, ಎಂದು ಹಿ೦ದಿರುಗುವಪ್ಟ ರಲ್ಲ ಸುಕುಮಾರಿಯ ನೇತ್ರಸ೦ಕೇಶದಂತೆ 
ಸುಶೀಲೆಯ ಅವನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ಕೆಡಹಿದಳು. 


ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಆ ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲ ಅವನು; ಸುಶೀಲಾಬಾಯೂ, ವರಿಗೆ ನೀನೆಲ್ಲಿದ್ದೆ? 
ಎಂದ ಪ್ರಶ ಮಾಡಲು, 


ಇತ 


ಘಾತುಕ3ತಿಕಂಠ, ಗಿ 


«ಈ ಘಾತುಕರ ಬಲೆ ಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದೆನು'' ಎಂದು ಅವಳು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು, 


ಆಗ ಭೀಮರಾಯ ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟಕನು ಮುಂದಿ ಒಂದು: ರಶಾಕೆ ನಾಮ 
ಧಾರಿ ತ್ರೀಕಂಠ-ಶಿತಿಕಂಠಶರಾಯರೇ, ಇದೇನು ನಡಿಸಿರುವಿಂ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


ಸಾಹೇಬರೇ, ಆ ನೀಚನೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಮುದ್ದೇ ಮಾಲಿನೊಡನೆ 
ಆರೋಪಿಯು ಹೆಸ್ತ್ರಗತವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ನುಕುಮಾ೭ಯು ಭೀಮರಾ 
ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು, 


ಇನ್ನು ಗೊಂದಲ ಮಾಡುವದರಿ೦ದಲೂ, ಅಪರಾಧದ ನಿರಸನ ಮಾಡು 
ವದರಿ೦ದಲೂ ಪ್ರಯೋ ಜನವಿಲ್ಲೆ೦ದು ಬಗೆದು, ಶಿತಿಕಂಠನು ಸುಕುಮಾರಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂಶುಕೊಂಡನು. ಭೀಮರಾಯನ ಸಂಜ್ಞೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಆತನ ಶಿಪಾಯಿಗಳು ಶಿಶಿಕಂಠ ಹಾಗು ಅರ್ಮೊಗಮು್‌ ಇವರ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸಿದರು. ಕೈ ಬೇಡಿಗೂ, ಕಾಲು ಬೇಡಿಗೂ ಸರಪಳಿಯಿಂದ 
ಬಿಗಿದರು. ಶಿತಿಕಂಠನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಶೃಂಖಲಾಬದ್ಧ ವಾದ ಒಳಿಕ ಸುಕು 
ಮಾರಿಯು ಅವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:-- ಎನು ಜಹಗೀರದಾರರೇ, ಇದು ಯಾತರ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ತನ್ನ ಕರ್ಮವು ತನಗೆ ಬಿಡದು, ಎಂಬ 
ದಾಸರ ವಾಕ್ಯುವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎಂದಿ ಹೆಂಗಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಅವರೆಲ್ಲಕೂ ಬ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನೇಳಿ ಪೋಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬಂದರು, 


ಸ ಗೆ it ty 

ಶಿತಿಕಂಠನ ಕೇಸು ವಾರಗಟ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು, ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಆರೋಪ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಎಲ್ಲ ಆರೋಪಗಳೂ ಶಿತಿಕಂಠನ 
ಮೇಲೆ ಶಾಬೀತಾದವು, ಅವನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಸೆಶನ್‌ ಜಜ್ವನು 
ಅವನಿಗೆ ಗಳಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, ಅವನ ಸಹಾಯಕನೆಂದು ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನಿಗೆ 
ಆಜನ್ಮ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದನು, 
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ಪ್ರೀಕಂಶನೇ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ. ಖರೇ ವಾರಸದಾರನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದುದ 
ರಿ೦ದ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಿಶು. ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಕಂಠ- 


೪೨ ಜ್‌ ಫಳ ತಿ 808, 
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ಸುಶೀಲೆಯಕ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಟುಹೋತ್ಸವವು ಬಹು ' ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿರ 
ಜರುಗಿತು. ` 


ಸ್ಟಾ ಕಟಿ tO 
ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಊರ ಹೊರಗಿನ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದತೆ 
ಹೆಣವು ಸಿಕ್ಕಿತು, ಅದು ಸುಕುಮಾರಿಯದಾಗಿದ್ದು, “ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ನನಗೆ 
ಬೇಡಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ಸತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಜೀಟಿಯು ಆ ಹೆಣದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 





ನಾ 
ಆನಂದವನದ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಿ. ಪ, ಕಾಳೆ, ಇವರಿಂದ 
ಛಾಪಿಸಲ್ಪಟಿ ತು, 





